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ܡܐܡܪ̈ܬܐ

ܡܠܐ ܕܦܘܬܚܐ

ܒܠܟــܐ  ܕܡــܢ ܚܩܐܝܠــܗ  ܕܐܡــܪܚ ܕܥܣܩــܘ̈ܬܐ ܘܩܛــܪܐ ܐܢــܝ ܕܟܠــܝ ܕܪܩܘܒܠ ܡܓܠــܬܐ ܕܒܢܐܦܠ 

ــܘܬܐ  ــܠܐ ܕܥܒــܕ ܡܥܒܕܢ ܓــܘ ܡܐܙܠــܬܗܲ ܚــܕܬܐ ܒــܬܪ ܢܦܘܩــܘܬܗܲ ܚــܕܬܐ ܫܘܚܠܦܠــܗܘܢ ܠܚܝ

ܒܪܘܚــܐ ܕܦܘܠܚܢــܐ ܓܢ̄ــܒ ܚܝــܘܪ̈ܐ ܥܠــܗܲ ܘܦܠܚ̈ــܐ ܓــܘܗܲ ܘܥــܡ ܟܬܘܒ̈ــܗܲ. ܐܠܐ ܥܣܩــܐܗ̄ܘܐ 

ܐ ܕܦܝܫــܐ 
̈

ܕܐܢــܝ ܩܛــܪܐ ܕܝــܗ̄ܘܐ ܚــܕܐ ܥܠــܬܐ ܕܝܗ̄ܒܠــܗܘܢ ܚܝــܠܐ ܠܡܩܪܒــܬܐ ܕܙܘܕܐ ܡــܢ ܥܡــܠ

ܐܡܝܢܝــܬܐ ܡܓܠܬܘܟــܢ ܒܡܐܙܠــܬܗܲ، ܕܡܦܫܛــܝ ܐܘܪܚــܐ ܩܕܡــܗܲ ܟܡــܐ ܕܡــܨܝ، ܘܡܒــܨܪܝ ܩܛــܪܐ 

ܘܥܣܩــܘ̈ܬܐ ܕܕܥــܪܐ ܒܢܐܦــܠ ܠܢܦܘܩــܘܬܐ.  ܘܐܢ ܦܝܫܠــܗܘܢ ܒــܗܪ̈ܗܲ ܛܫܝـ̈ـܐ ܒܚــܕ ܡܬܚــܐ ܟܪܝــܐ 

ܐܠܐ ܫܡܫــܗܲ ܠܐ ܓܢܝــܐ.  

ــܬܐ  ــܐ ܘܕܪ̈ܫܝ ــܘ̈ܐܐ ܘܒܘܨܝ̈ ــܢ ܡܠ ــܐ ܡ ــܬܐ )48( ܘܡܠܝ ــܐ ܫܫܠ ــܕܬܐ ܛܥܝܢ ــܐ ܚ ــܗ ܡܢܝܢ ܘܒܐܬܝܐܠ

ܐ. ܟــܕ ܚܒܫــܝ ܣܦــܪܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܘܐܝܬܒــܗܲ ܝــܪܬܘܬܐ ܘܬܫܥܝــܬܐ 
̈

ܐܢــܝ ܕܚܒܫــܝ ܟܠܝــܗܝ ܓܝܓــܠ

ــܐ ܕܝܠܢܝـ̈ـܐ ܘܥــܡ ܛܒ̈ــܐ ܐܢــܝ ܕܡܬܒــܝ ܩܪܘܝــܐ ܓــܘ ܐܐܪ̈ܐ ܕܦܘܠܚܢــܐ ܕܡܕܒܪܢܘܬܐ 
̈
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ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܕܪܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܘܡܚܙܝܐܠــܗ ܟܫܝــܪܘܬܐ ܘܥܒــܘܕܘ̈ܬܐ ܒــܫ ܐܢܢܩܝـ̈ـܐ. 

ܡܠܝܐ̈ܝܠــܗܘܢ ܡܢــܘ̈ܬܐ ܕܡܓܠــܬܐ ܒܐܪܒܥــܐ ܠܫܢ̈ــܗܲ ܒܡܠــܘ̈ܐܐ، ܘܚܒܫــܐ ܡܢــܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ 

ــܐ ܡــܢ ܡܐܡــܪܐ ܘܡܫܘܚܝـ̈ـܬܐ ܡܚܪܝــܐ ܥــܡ ܡܩܒܠܢــܘܬܐ ܣܘܘܕܝــܬܐ ܥــܡ ܣܦــܪܐ 
̈
ܡܠــܘ̈ܐܐ ܡܫܚܠܦ

ــܐ.  ܚܪܢ
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ܥܠܝܡــܐ "ܝܘܣــܦ ܥܒܕܝܫــܘ"، ܘܐ

ܐ ܡܘܩܪܒــܐ ܠܠܟܣܝܩܘܢ ܐܬܪܢܝــܐ ܓܐܘܓܪܦܝܐ 
̈

ܘܒــܕ ܩــܪܚ ܒܡܢــܬܐ ܥܪܒܝــܬܐ ܕܪܫܬܐ ܚــܕܪ ܥܡܠ

ــܘ  ــܬܐ ܓ ــܕܪ ܩܝܢ̈ ــܐ ܚ ܚܪܢ
̄
ــܘܐܐ ܐ ــܝ"  ܘܡܠ ــܗ ܐܠܓܡ̰ܝܠ ــܪ ܥܒܕܠܠ ــܕ ܡ. ܕ. "ܥܐܡ ــܐ ܒܝ ܣܘܪܝܝ

ܛܟܣــܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܕܐܒــܐ "ܕܪܝــܕ ܒܪܒــܪ"  ܘܥــܡ ܕܪܫــܬܐ ܣܦܪܝــܬܐ ܚــܕܪ ܡܣܬܟܠܢــܘܬܐ ܕܦܓــܪܐ 

ܚܪܢــܐ. 
̄
ܓــܘ ܡܫܘܚܝـ̈ـܬܐ ܕܡܚــܘܪܐ "ܙܘܗܝــܪ ܒــܘܪܕܐ"  ܒܝــܕ "ܦܛــܪܘܣ ܢܒــܬܝ"،  ܘܐ

ــܡ  ــܐ، ܥ ــܐܕܗܲ ܬܒܠܝ ــܐ ܕܥ ــܬܬܐ ܒܦܘܪܣ ــܕܪ ܐܢ̄ ــܐ ܚ ــܐ ܕܝܠܝܢ ــܬܐ ܠܦܦ ــܬܐ ܩܘܪܕܝ ــܐ ܡܢ ܘܚܒܫ

ܡܐܡــܪܐ ܚــܕܪ ܒܟܝــܪܐ ܡــܢ ܒܢــܝ̈ ܥܡــܢ، ܟــܕ ܟــܬܒ "ܛــܐܪܩ ܟܐܪܝــܙܝ" ܥــܠ " ܪܘܦܐܝــܠ ܒܛــܝ"  

ܘܟــܬܒ "ܚܠܝــܠ ܥܒܕܠܠــܗ"  ܥــܠ "  ܦܪܢܣܝــܣ ܕܘܝــܕ" . ܘܚܒܫــܐ ܡܢــܬܐ ܐܢܓܠܝܙܝــܬܐ ܒܘܨܝ̈ــܐ 

ܘܡܠــܘ̈ܐܐ ܐܢܢܩܝـ̈ـܐ ܟــܕ ܐܡܝܢܝــܐ ܝܠــܗ ܕ. "ܢܝܟــܘܠܐܣ ܓ̰ܝܠــܘ" ܒܝܨܝܦــܘܬܐ ܥــܠ ܡــܪܝ "ܝܘܣــܦ 

ܚܪܢــܐ.   
̄
ܒܘܣܢܝــܐ" ܘܐ

 

ܡܒܥܢــܬܐ  ܡܐܙܠــܬܗܲ  ܒܢܐܦــܠ  ܡܓܠܬܘܟــܢ  ܐܡܝܢܝــܬܐ  ܕܦܝܫــܐ  ܘܥܕܚܠܘܟــܢ  ܘܒܚܘܬܡــܐ، 

ܚــܕܬܐ  ܡܢــܕܝ  ܟــܠ  ܕܡܩܪܒــܝ  ܘܟܬܘܒ̈ܐܐܢــܝ  ܕܟܠܝــܗܝ ܡܒܥܢ̈ــܐ  ܘܥܘܕܪܢــܐ  ܒܣܢܕܬܘܟــܢ، 

ܘܦܪܝܫــܐ. ܘܡܘܬܪܢــܐ 
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ܵ
ܡܬܝܼܚــܘܼܬ

ܕܢܚܵــܐ.
ܲ

ܝــܗܝ ܓܵــܘ ܡܼ
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ܵ
ــܬ ܝܵ

̈
ܣܘܲܥ

ܵ
ܦ

ܓܼܕܵܕ(: ܐ ܕܒܼܲ
ܵ
ܝܪ ܐ ܕ )ܙܘܼܗܼܲ

ܵ
ܠܬ

ܲ
ـ ܡܓܼܼ

ــܬܐ  ــܬܐ ܝܵܪܚܵܝ ܝ
ܵ
ܐ ܣܵܦܪ

ܵ
ــܬ ܢܝ

ܵ
ܘܕܝܼܬ

ܵ
ܐ ܬ

ܵ
ــܬ ܠ

ܲ
ܡܓܼܼ

ܢܝܼܟܵܝـܹ̈ـܐ ܓܵــܘ 
ܲ

ــܗ̈ܐܹ ܕܘܲܡܼ ܒܼܵ
ܲ
ــܗ݁ ܐܼ

ܵ
ܢܦܸܩــܝܼ ܠ

ܲ
ــܡ ܡܼ ܩܼܲ

ــܐ ܒـ 25  ܕ݇ܡܵܝܵ ــܗ݁ ܩܼܲ ܢܦܝܼــܩ ܠܹــܗ ܡܸܢܝܢܵܵ ܓܼــܕܵܕ، ܘܼܲ ܒܼܲ

.1905 ܕܵܪ 
ܵ
ܐ

ܒܵܝܐܵ ܘܐܢܸܓܠܸܣܢܵܝܐܵ 
ܵ
ܪ
ܲ
ܘܟـܹـܐ ܢܵܦܩܵܐ ܗ݇ܘܵܬ ܒܠܸܫܵܢ̈ܐܹ ܥܼ

ܚܕܵܐ 
ܲ

ܐ ܠܼ
ܵ
ܩــܬ

ܵ
ܢܦ ܐ ܗ݇ܘܵܬ ܒܼܲ

ܵ
ܡܝܼܢــܬ

ܲ
ܣܘܼܪܝܵܝـܵـܐ، ܘܐܼ

݇
ܘܐ

ــܗ݇ܘܵܬ  ــܗ݁، ܘܐܝܼ
ܵ
ــܟ̣ ܟــܠܹܐ ܠ ܪ ܗܵܕܝܹ

ܲ
ܐ.. ܘܒܵــܬܼ

ܵ
ــܬ ܫܢܹ݇

ܒܼܛܵܝـܹ̈ـܐ 
ܲ
ܢܵܝـܹ̈ـܐ ܘܫܼ

ܵ
ܘܕܝܼܬ

ܵ
ܐ ܬ

ܵ
ــܘܵܬ ܐ ܒܨܸܒܼ̈

ܵ
ܨܝܼܦــܬ ܝܼܲ

ܝـܹـܐ 
ܵ
ܣܵܦܖ̈ ܐ 

ܵ
ــܘܵܬ ܒܨܸܒܼ̈ ܗ݁ 

ܵ
ܦــܬ ܝܼܨܼܲ ܡܼــܢ  ܬܝܼــܪ  ܝܼܲ

ــܐ 
ܵ
ــܗ݁ ܖ̈ܫܹܵܝـܹـܐ ܝܵܕܘܲܥ

ܵ̈
ܟܢܘܼܫܝܝܵـܹ̈ـܐ. ܘܡܼــܢ ܣܵܝܘܲܡ ܘܼܲ

ܠــܝܼ( 
ܲ

ܪܡܼ ܠܟܼܲ
ܲ
ܣ ܡܵــܪܝܼ ܐܼ

ܵ
ܢܣܸــܬ

ܲ
ــܐ ܐܼ ܒܼܵ

ܲ
ܠܸܫܵܢܵܝـܵـܐ )ܐܼ

.)1947 ـ   1866(

ܡܐܡܪ̈ܬܐܡܐܡܪ̈ܬܐ
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ܐ ـ 
ܵ
ܝܡܵܢــܘܼܬ ܐ ܘܗܼܲ

ܵ
ܡــܠ

ܲ
ܐ ܕ )ܥܼ

ܵ
ܠــܬ

ܲ
ـ ܡܓܼܼ

ܠܐܝܼܡܵܢ(:
ܲ
ــܠ ܘܐܼ ܡܼܲ

ܲ
ܠܥܼ

ܲ
ܐܼ

ܡܼــܢ  ــܗ݁ 
ܵ
ܠ ܢܦܝܼــܩ  ܐ 

ܵ
ܢܵܝــܬ

ܵ
ܘܕܝܼܬ

ܵ
ܬ ܐ 

ܵ
ܠــܬ

ܲ
ܡܓܼܼ

ܢܝܼܟܵܝܐܹ̈ 
ܲ

ــܗ̈ܐܹ ܕܘܲܡܼ ܒܼܵ
ܲ
ܕܝܼܫܵܐ ܝܵܘܣܸܦ( ܠܐܼ ܐ ܕ)ܩܼܲ

ܵ
ܝــܬ

ܵ
ܟܠ

ــܐ ܒـ 8  ܕ݇ܡܵܝܵ ــܗ݁ ܩܼܲ ــܗ ܡܸܢܝܢܵܵ ــܩ ܠܹ ــܕܵܕ، ܢܦܝܼ ܓܼ ܒܒܼܲ

ܢ 
ܵ
ܠ 8 ܚܙܝܼܪ ܐ ܗܼܲ

ܵ
ܡܝܼܢܬ

ܲ
ܗ݁ ܐܼ

ܵ
ܗܘܐܹ ܠ ܡܘܲܙ 1905، ܘܼܲ

ܵ
ܬ

ــܡ 
ܲ
ܥܼ ܢܣܵܝـܵـܐ 

ܲ
ܦ̮ܪܼ ܗ݇ܘܵܬ ܒܠܸܫܵܢܵــܐ  ܢܵܦܩܵــܐ   .1906

ــܐ  ܝܫܵ
ܵ
ܐ، ܘܦ

ܵ
ــܪ ܦܝܼ

ܲ
ــܐ ܫܼ ــܕܵܐ ܒܣܸܪܛܵ ܐ ܒܐܝܼ

ܵ
ــܬ ܒܼ

ܵ
ܟܬ

ــܢ(. ܬܝܼ
ܵ
ــܐ ܕ )ܓ̰ܝܼܠ ܐ ܒܐܘܼܪܚܵ

ܵ
ــܬ ܗ݇ܘܵܬ ܛܒܼܝܼܥ

ܒܼܢܵܐ ܕ )ܢܝܼܢܘܐܹ(: ܪ ܙܼܲ
ܲ
ـ ܣܦܼ

ܢܦܝܼܩܵــܐ  ܢܵܝـܵـܐ 
ܵ
ܕܝܼܠ ܕ݇ܡܵܝـܵـܐ  ܩܼܲ ܒܼܢܵــܐ  ܙܼܲ ــܪ 

ܲ
ܣܦܼ

ܐ 
ܵ
ܒܡܵــܘܨܸܠ، ܡܵــܪܐܹ ܦܘܼܪܫܵܢـܹـܗ ܐܝܼــܗ݇ܘܵܐ ܣܵܦــܪ

ܪܓ̰ܝܼــܣ 
ܲ
ܐ ܓ̰ܼ

ܵ
ܠــܠ

ܲ
ــܬܚ ܐܼ

ܲ
ܝܘܼܡܵــܐ )ܦ̮ܼ ܐ ܘܩܼܲ

ܵ
ܣܢܐܹܓܼــܪ ܘܼܲ

ܐ 1875(، ܢܦܝܼــܩ ܠܹܗ ܡܸܢܝܢܵܵܗ݁ 
ܵ
ــܡ( )ܝܼܠܝܼــܕܘܼܬ ܪܣܼܲ ܣܼܲ

ــܘ  ــܗ ܓܵ ܬܐܹ ܠܹ
݇
ــܘܲܙ 1909، ܘܐ ܡ

ܵ
ــܐ ܒ 15 ܬ ܕ݇ܡܵܝ ܩܼܲ

ــܐ  ܒܼܢܵ ــܪ ܙܼܲ
ܲ
ــܗ »ܣܦܼ ــܗ: ܕܐܝܼܠܹ ܚܹ

ܵ
ܐ ܕܦܘܼܬ

ܵ
ــܘܲܐ ܡܠ

ــܬ  ܒܼܢܵܢܵܐܝܼ ــܩ ܙܼܲ ــܐ ܢܵܦܹ ــܐ ܣܝܣܵܝܵ ܢܝܵ
ܵ
ܝــܐ ܝܘܼܠܦ

ܵ
ܣܵܦܪ

ــܐ«، ܘܟـܹـܐ ܢܵܦـܹـܩ ܗ݇ܘܵܐ 
ܵ
ܚــܕܵܐ ܓܵــܗܵܐ ܒܫܵܒܼܘܲܥ

ــܐ. ــܐ ܘܬܘܼܪܟܵܝܵ ܒܵܝܵ
ܵ
ܪ
ܲ
ــܐ ܥܼ ܹ ــܢ ܠܸܫܵܢ̈ ܬܪܝܹ ܒܼܲ

ܚܵــܐ ܕܡܸܢܝܢܵـܹـܗ 
ܵ
ܐ ܕܦܘܼܬ

ܵ
ܚܒܼܝܼــܫ ܠܹــܗ ܡܠــܘܲܐ ܘܼܲ

ܐ ܒــܘܼܕ ܣܝܣܵــܘܼܬܗܹ ܘܨܵܘܒܹــܗ، 
ܵ
ܪܬ ܢــܗܼܲ

ܲ
ــܐ ܡܼ ܕ݇ܡܵܝܵ ܩܼܲ

ܕܗܵܘܐܹ  ܡܛــܠ  ܢܦܝܼܩܵــܐ  ܠܹــܗ  ܦܝܼــܫ  ــܕ  ܟܼܲ

ܐ، 
ܵ̈
ܐ، ܙܵܥܦܢܵــܐ ܠܥܝܼܩــܘܵܬ

ܵ
ܬܪ

ܲ
ܡܫܵܢܵــܐ ܠــܐܼ

ܲ
»ܡܫܼ

ܐ، 
ܵ
ܢܵܐ ܒــܘܼܕ ܥܠܸܬ ܚܨܝܼܵ ܡܵــܐ، ܡܨܼܲ

ܲ
ܪܓܡܸܵܢܵــܐ ܠܥܼ

ܲ
ܡܬܼ

ܐܹ 
̈
ܢܵܫ

݇
ܐ، ܩܵܪܝܵܢܵــܐ ܕܐ

ܵ
ܐ ܕܣܵܦــܖ̈ܘܵܬ

ܵ
ܩܢܵܝــܬ

ܲ
ܕܝܵܢܵــܐ ܠܼ ܡܗܼܲ

ــܐ 
ܵ
ــܠ ܫܵܘܦ ــܐ ܒܟ ــܐ، ܩܵܪܝܵܢܵ ܹ ܢ̈

ܵ
ܐ ܕܝܘܼܠܦ

ܵ
ــܬ ܩܢܵܝ

ܲ
ܠܼ

ܐ ܘܚܘܼܝܵــܕܵܐ(.
ܵ
ܪܩܝܡܵــܘܼܬ ܠܒܼܲ

ــܐ  ܒܼܢܵ ــܪ ܙܼܲ
ܲ
ܣܦܼ

ܲ
ܐ ܠܼ

ܵ
ܬ
ܵ
ــܗ ܐ ܹ ــܪܐ ܕܝܼ ــܗ ܡܵ ــܡ ܠܹ ܘܣܝܼ

ܐ: »ܡܵــܢ 
ܵ
ܝـܵـܐ ܡܝܼܲܩــܪ ܐ ܢܒܼܝܼܵ

ܵ
ܡܠــܠ

ܲ
ܕܐܝܼܠܹــܗ ܡܼ

ܘܵܠܹܐ  ܛܵܒܼــܐ  ܐ 
ܵ

ܠ ܡܸܢــܕܝܼ  ܡܸܢܵܘܟ̣ــܘܲܢ  ܕܚܵــܙܐܹ 

ܠܹــܗ..(. ܚܠܸــܦ 
ܲ
ܕܬܼ

ܐ 
ܵ
ܢ̈ــܘܵܬ ܝܟܼܲ

ܲ
ܒܼܢܵــܐ ܕ )ܢܝܼܢــܘܐܹ( ܐܼ ــܪ ܙܼܲ

ܲ
ܗܦܝܼــܟ̣ ܠܹــܗ ܣܦܼ

ܟܢܘܼܫܝܝܵـܹ̈ـܐ  ܝـܹ̈ـܐ ܘܼܲ ܕܡܵــܘܨܸܠ ܣܝܣܵܝـܹ̈ـܐ ܘܐܩܸܢܘܲܡܝܼܵ

ܦ 
ܵ
ــܢ، ܘܐ ܐ ܕܥܣܸܪܝܼ

ܵ
ــܐ ܕܕܵܪ ܝܵ

ܵ
ܹــܐ ܒܫܘܼܪ ܢܵܝ

ܵ
ܖ̈ܕܘܼܬ

ܲ
ܘܡܼ

ـܹـܐ 
̈
ܢܩܵܝـܵـܐ ܡܼــܢ ܡܸܨܥ ܢܼܲ

ܵ
ــܐ ܐ

ܵ
ܡــܨܐܹ ܠܹــܗ ܕܗܵܘܐܹ ܡܸܨܥ

ܗ 
̈
ܨܝܼܦــܘܵܬܹ ܡــܐ ܘܝܼܲ

ܲ
ܒܼــܖ̈ܐܹ ܕܥܼ ܲ

ܐ ܒــܘܼܕ ܣܼ
ܵ
ــܪܬ ܥܒܼܲ

ܲ
ܕܡܼ

ܠܹــܗ  ܗ݇ܘܐܹ  ܐ 
ܵ
ܫــܪܪ ܒܼܲ ــܐ  ܘܗܵܕܟ̣ܵ ܗ، 

̈
ܘܥܝܼܩــܘܵܬܹ

ܪܝܼܚܵــܐ 
ܵ
ـܹـܐ ܕܬ

̈
ܒܘܼܥ

ܲ
ܢܩܵܝـܵـܐ ܡܼــܢ ܡܼ ܢܼܲ

ܵ
ــܐ ܐ

ܵ
ܒܘܼܥ

ܲ
ܡܼ

ــܘܨܸܠ. ܐ ܕܡܵ
ܵ
ــܕ݇ܬ ܚܼܲ

ܒــܐ 
ܵ
ــܘܐܹ( ܪ ــܐ ܕ )ܢܝܼܢ ــܪ ܙܒܼܢܵ

ܲ
ــܗ ܣܦܼ ــܠ ܠܹ ܡܩܘܲܒܸ

ــܒ  ــܪܬܗܹ ܒܣܵܒܼܲ ܕܒܼܵ
ܲ

ܐ ܠܼ
ܵ
ــܬ ܒܝܵ

ܲ
ܖܼ̈
ܲ
ܐ ܘܡܓ̰ܼ

ܵ
ــܬ ܩ̈ܝܵ

ܲ
ܡܥܼ

ܠܹــܗ  ܦܝܼــܫ  ܐ 
ܵ

ܐܠܸ ܒܒܘܼܚܵܢܵــܐ،  ܠܒܼܝܼܒܼــܘܼܬܗܹ 

ܢܐܹ 
ܲ
ܐ ܠــܘܵܬ ܐܼ

ܵ
ܝــܬ

ܵ
ܐ ܟܠ

ܵ
ــܠ ܚــܘܼܪܙܗܹ ܕܠ

ܲ
ܡܝܼܢܵــܐ ܥܼ

ܲ
ܐܼ

ــܬܚ 
ܲ
ــܕ ܡܘܲܠܝـܸـܨ ܠܹــܗ ܡܵــܪܗܹ )ܦ̮ܼ ܐ، ܘܟܼܲ

ܵ
ܒܝـܵـܬ

ܲ
ܖܼ̈
ܲ
ܡܓ̰ܼ

ܚܠܘܼܨܝ̈ܐܹ:  ܐ ܕܼܲ
ܵ
ــܬ

ܵ
ܐ ܒܦ

ܵ
ܝــܬ

ܵ
ܟܠ

ܲ
ــܡ( ܠܼ ܲ

ܪܣܼ ܲ
ܐ ܣܼ

ܵ
ܠــܠ

ܲ
ܐܼ

ܒܼܢܵــܐ.  ــܪ ܙܼܲ
ܲ
ܣܦܼ

ܲ
ܐ ܠܼ

ܵ
ܢܵܝــܬ

ܵ
ܥــܬܐ ܕܝܼܠ ܛܒܼܲ

ܲ
ܝــܬܐܹ ܡܼ

ܲ
ܕܡܼ

ܚܠܘܼܨܝܵــܐ.. 
ܲ

ܠܼ ܠܹــܗ  ܦܪܝܼــܩ  ܐ 
ܵ

ܠ ܗܵܐ 
ܵ
ܐ ܐ 

ܵ
ܐܠܸ

ܐ 
ܵ
ܝــܬ

ܲ
ܩܫܼ ܡܫــܘܲܪܐܹ ܠܹــܗ ܫܘܼܠܛܵܢܵــܐ ܚܵܟܡܵܢܵــܐ ܒܡܼܲ ܘܼܲ

ܒܼܢܵــܐ ܡܵــܐ ܕܡܘܲܥܒܼܸــܕ  ــܪ ܙܼܲ
ܲ
ــܠ ܣܦܼ

ܲ
ܐ ܥܼ

ܵ
ܕܒܵܕܘܲܩــܘܼܬ

ܐ 
ܵ

ــܐ ܗܵܘ ܕܠ ܚܵ
ܵ
ܐ ܕܦܘܼܬ

ܵ
ܡܠــܘܲܐ ܐ ܕܼܲ

ܵ
ــܬ ܝ

ܲ
ܟܠܼ

ܲ
ــܗ ܡܼ ܠܹ

ــܗ ܒܡܸܬܚܵــܐ  ܹ̈ ܝــܗܝ ܡܸܢܝܢܵ
ܲ

ــܐ ܡܼــܢ ܟܠܼ ܝܠܹــܗ ܥܪܝܼܒܼܵ

ܩــܬܗܹ.
ܵ
ܢܦ ܕܼܲ

ܐ 
ܵ
ܣــܬ

ܵ
ܦܪ

ܲ
ܠܼ ܫܘܼܠܛܵܢܵــܐ  ܠܹــܗ  ܡܬܘܲܚܸــܒ  ܦ 

ܵ
ܘܐ

ܐ 
ܵ
ܩܒܵܠــܬ ܐ 

ܵ
ܠ ــܡ 

ܲ
ܥܼ ܢܵܝـܹ̈ـܐ 

ܵ
ܕܘܼܟܬ ـܹـܐ 

̈
ܕܓܕܸܫ

ــܐ  ܝــܬܗܹ ܩܵ ܚܙܼܲ
ܲ

ــܕ݃ܡ ܡܼ ــܢ ܩܵ ــܕܝܼ ܡܼ ܐ ܕܡܸܢ
ܵ
ܣــܬ

ܵ
ܦܪ ܒܼܲ

ܐ 
ܵ
ܘܬ

̈
ــܬ

ܵ
ــܐ ܒܨܝܼــܪ ܠــܘܼܢ ܦ ܐ، ܘܗܵܕܟ̣ܵ

ܵ
ܕܵܒܼܘܲܩــܘܼܬ

ܐ، ܡܵــܐ ܕܡܘܲܠܝـܸـܨ ܠܹــܗ 
ܵ
ــܬ

ܵ
ܚــܕܵܐ ܦ

ܲ
ܒܵܝـܹـܐ ܠܼ

ܵ
ܖ̈
ܲ
ܥܼ

ــܪ 
ܲ
ܣܦܼ ܐ ܕܼܲ

ܵ
ܝــܬ

ܲ
ܟܠܼ ܐ ܕ 1912 ܠܡܼܲ

ܵ
ܠܡܵــܪܗܹ ܒܫܢܹ݇ــܬ

ܢܦܝܼــܩ ܠܹــܗ ܡܸܢـܹـܗ 141  ܪ ܡܵــܐ ܕܼܲ
ܲ
ܒܼܢܵــܐ ܒܵــܬܼ ܙܼܲ

ــܥ ܫܸܢ̈ـܹـܐ. ܪܒܼܲ
ܲ
ܡܸܢܝܢܵــܐ ܒܡܸܬܚܵــܐ ܕܐܼ

ܕܵܐ ܒܵܒܸܠ(: ܒܼܢܵܐ ܕ )ܨܼܲ ܪ ܙܼܲ
ܲ
ـ ܣܦܼ

ــܩ ܗ݇ܘܵܐ  ــܐ.. ܢܵܦܹ ܝܵ
ܵ
ــܐ ܫܵܒܼܘܲܥ ܒܼܢܵ ــܪ ܙܼܲ

ܲ
ــܗ݇ܘܵܐ ܣܦܼ ܐܝܼ

ــܬܐܣܸ ܠܹــܗ 
ܲ
ــܡ ܡܫܼ ܐ، ܩܼܲ

ܵ
ܥܪܘܼܒܼــܬ ܟــܠ ܝܵܘܡــܐ ܕܼܲ

ــܐ ܒܠܸܫܵܢܵــܐ 
ܵ
ܒܘܼܥ

ܲ
ــܐ ܒܬܐܹܘܲܠܘܲܓܼܝܼـܵـܐ ܘܡܼ

ܵ
ܝܵܕܘܲܥ

ܝܡܵــܐ( )1885  ܐ )ܝܵܘܣܸــܦ ܓܘܼܢܼܲ
ܵ
ܙܝܼــܪ ܒܵܝـܵـܐ ܘܘܼܲ

ܵ
ܪ
ܲ
ܥܼ

)ܕܵܘܝܼــܕ  ܐ 
ܵ
ܘܡܵܚــܘܲܪ ܓܠܸܝܘܲܢܵܝـܵـܐ  ــܡ 

ܲ
ܥܼ  )1950 ـ 

ــܩ  ــܕܵܕ. ܘܢܦܝܼ ܓܼ ــܘ ܒܼܲ ــܐ( )1852 ـ 1921( ܓܵ ܨܠܝܼܒܼܵ

ܒ 1909، ܘܐܝܼــܗ݇ܘܵܐ 
ܵ
ܕ݇ܡܵܝـܵـܐ ܒ 13 ܐ ܠܹــܗ ܡܸܢܝܢܵـܹـܗ ܩܼܲ

ܕ݇ܡܵܝـܹ̈ـܐ ܘܦܝܼــܫ  ܩܵܝــܐ ܩܼܲ
ܵ
ܒܼܢ̈ـܹـܐ ܥܝܼܖ̈ ــܪ ܙܼܲ

ܲ
ܡܼــܢ ܣܦܼ

ــܐ  ܝܵ
ܵ
ــܐ ܬܒܹܼܹܝܠ ܒܼܵ

ܵ
ܩܪ ــܐ ܕܼܲ ܡܵ

ܵ
ܠ ܚܘܼܬ ــܐ ܗܼܲ ܡܝܼܢܵ

ܲ
ــܗ ܐܼ ܠܹ

ܕ݇ܡܵܝـܵـܐ 1918. ܩܼܲ

ــܪ ܙܒܼܢܵــܐ ܐܝܼــܗ݇ܘܵܐ ܒܡܘܼܠܟܵܢܵــܐ 
ܲ
ܗܵܐ ܣܦܼ

ܵ
ܢ ܐ ܦ ܐܸ

ܵ
ܘܐ

ܩܵܝـܹـܐ 
ܵ
ܖ̈ܨܘܲܦܹــܐ ܥܝܼܖ̈

ܲ
ܬܪܝܹــܢ ܡܼــܢ ܦܼ ܐ ܕܼܲ

ܵ
ܢــܘܼܬ

ܵ
ܒܪ ܘܡܕܼܲ

ܗ݇ܘܵܐ  ܩــܪܒܸܼ 
ܲ

ܡܼ ܐ ܟـܹـܐ 
ܵ

ܐܠܸ ܝـܹـܐ ܡܫܝܼܚܵܝـܹ̈ـܐ، 
ܵ
ܣܵܦܖ̈

ܢܝܼܫܵــܐ  ܠܹــܗ  ܗ݇ܘܵܐ   
ܲ
ܝــܬ

ܲ
ܘܠܼ ܓܵܘܵܢܝـܹ̈ـܐ  ܐ 

ܵ̈
ܨܸܒܼــܘܵܬ

ــܐ ܗ݇ܘܵܐ ܒــܐܗܵܐ  ــܬ، ܘܕܵܡܝܢܵܵ ܚܒܵܐܝܼ
ܲ
ــܐ ܡܬܼ ܡܫܝܼܚܵܝ

ܐ(.
ܵ
ܘܪ ــܙܼܲ ܠ

ܲ
ــܐ ܕ )ܐܼ ܒܼܢܵ ــܪ ܙܼܲ

ܲ
ܣܦܼ

ܲ
ــܐ ܠܼ ܓܢܹ݇ܒܵ

ܐ 
ܵ
ــܬ

ܵ
ܐ ܓܵــܘ ܪܫܹ ܦ

ܵ
ܝــܟ̣ ܕܦܝܼــܫ ܠܹــܗ ܕܟ̣ܝܼــܪ

ܲ
ܘܐܼ

ܕܵܐ ܒܵܒܸــܠ(  ܒܼܢܵــܐ ܕ )ܨܼܲ ــܪ ܙܼܲ
ܲ
ܣܦܼ ܐ، ܢܝܼܫܵــܐ ܕܼܲ

ܵ
ܕ݇ܡܵܝــܬ ܩܼܲ

ܒܼܢܵــܐ »ܣܝܣܵܝـܵـܐ  ــܪ ܙܼܲ
ܲ
ܐܝܼــܗ݇ܘܵܐ ܕܗܵܘܐܹ ܗ݇ܘܵܐ ܣܦܼ

ܐ 
ܵ
ܝܘܼܬ

ܵ
ܡܫܵܢܵــܐ ܠܥܠܸ

ܲ
ܝܵــܐ ܛܸܒܵܝـܵـܐ ܡܫܼ

ܵ
ܝܵــܐ ܣܵܦܪ

ܵ
ܓܪ

ܲ
ܬܼ

ܣܝܣܵܵܐܝܼــܬ..  ܫܝـܵـܐ  ܩܼܲ ܝــܗ݇ܘܵܐ  ܐ 
ܵ

ܘܠ ܐ«، 
ܵ
ܬܪ

ܲ
ܕܐܼ

ــܠ 
ܲ
ܐ ܥܼ

ܵ
ــܐ ܠ

ܵ
ــܠ ܝܘܼܕܵܥ

ܲ
ــܪܪܸ ܗ݇ܘܵܐ ܥܼ

ܲ
ܘܟـܹـܐ ܡܫܼ

ܐ.
ܵ
ܢــܬ ܝܡܼܲ ܡܗܼܲ

ܐ 
ܵ
ܥܒܕܵܢܘܼܬ

ܲ
ܒܼܢܵــܐ ܐܝܼــܬ ܗ݇ܘܵܐ ܠܹــܗ ܡܼ ــܪ ܙܼܲ

ܲ
ܗܵܐ ܣܦܼ

ܵ
ܘܐ

ܩܵܝܐ 
ܵ
ܐ ܕܪܥܸܝܢܵܵܐ ܓܵܘܵܢܵܝـܵـܐ ܥܝܼܪ

ܵ
ܫــܬ

ܲ
ܪܥܼ ܐ ܒܡܼܲ

ܵ
ܒــܬ

ܲ
ܪܼ

ܐ 
ܵ
ܣ̈ܝـܵـܬ ܟܼܲ ܡܛܼܲ ܕܼܲ ܐ 

ܵ
ܣــܬ

ܲ
ܬܐܼ

ܲ
ܡܫܼ

ܲ
ܠܼ ܒܼܢܵــܐ  ܙܼܲ ܒــܗܵܘ 

ܐ.  ܪܝܼܟ̣ܵ
݇
ܒܼܢܵــܐ ܐ ܢܫـܹـܐ ܠܘܼܢ ܠܙܼܲ

ܲ
ــܡ ܡܼ ܐ ܕܩܼܲ

ܵ
ܝـܵـܬ

̈
ܟܢܘܼܫ ܘܼܲ

ܐ 
ܵ̈
ܝـܵـܬ

ܵ
ܪܩܘܼܒܼܠ ܒܵــܐ ܒܼܲ

ܵ
ܝܫــܝܼ ܗ݇ܘܵܘ ܩܛܝܼــܖ̈ܐܹ ܪ

ܵ
ܘܦ

ــܐ. ܥܪܒܼܵ
ܲ

ܕܢܚܵــܐ ܘܡܼ
ܲ

ܝܢܵــܬ ܡܼ ܘܵܬܗܹ ܒܼܲ
̈
ــܬ

ܵ
ــܠ ܦ

ܲ
ܥܼ

ــܐ  ܩܝܵ
ܵ
ــܐ ܥܝܼܪ ܒܼܢܵ ــܪ ܙܼܲ

ܲ
ــܗ݇ܘܵܐ ܣܦܼ ܕܵܐ ܒܵܒܸــܠ( ܐܝܼ ܘ)ܨܼܲ

ܐ 
ܵ
ܝܬ ܥܪܒܼܵ

ܲ
ܐ ܡܼ

ܵ
ܡܬܘܲܪܓܡܸ ܠܹܗ ܣܵܦــܪܘܼܬ ܕ݇ܡܵܝـܵـܐ ܕܼܲ ܩܼܲ

ܗܵܐ 
ܵ
ܐ ܒــܐ

ܵ
ܟܝܼــܪ ــܕ ܐܝܼــܗ݇ܘܵܐ ܒܼܲ ــܗ݁ ܟܼܲ

ܵ
ــܪܣܹ ܠ

ܵ
ــܡ ܦ ܘܩܼܲ

ܐ 
ܵ
ܚــܬ

ܲ
ܚܫܼ ܐ 

ܵ
ܕܟ̣ܝܼــܪܬ ــܗ݁ 

ܵ
ܠ ܘܦܝܼــܫ  ܢܘܼܩــܙܵܐ، 

ܒܡܸܢܝܢܵـܹـܗ  ܐ 
ܵ
ܕ݇ܡܵܝــܬ ܩܼܲ ܠܓܵــܗܵܐ  ܐ( 

ܵ
ܠــܬ

ܲ
)ܡܬܼ ܕ 

ــܐ  ܐ ܩܦܝܼܣܵ
ܵ
ܠــܬ

ܲ
ــܗ ܡܬܼ ــܣ ܠܹ ــܕ ܦܪܝܼ ــܐ ܟܼܲ ܕ݇ܡܵܝܵ ܩܼܲ

ܕ  ܡܚܵܘܝܵܢܵــܐ  ܒܼܲ ܐ 
ܵ
ܝــܬ ܥܪܒܼܵ

ܲ
ܡܼ ܐ 

ܵ
ܣܵܦــܪܘܼܬ ܒــܘܼܕ 

ــܡ 
ܲ
ܥܼ ܡܵــܐ 

ܲ
ܘܥܼ ܐ(. 

ܵ
ܟــܬ

ܵ
ܡܠ ܕܼܲ ܐܣܸܵــܐ  ܐ 

ܵ
)ܟܐܹܢــܘܼܬ

ܐ 
ܵ
ܒܼܬ ܩܼܲ

ܲ
ܡܥܼ ܦ ܒܼܲ

ܵ
ܐ ܝܼܨܝܼܦ ܠܹــܗ ܐ

ܵ
ܠܸܫܵܢܵــܐ ܘܣܵܦــܪܘܼܬ

ܘܛܸܒ̈ـܹـܐ  ܐ 
ܵ
ــܪܬ ܥܡܼܲ

ܲ
ܘܡܼ ܐ 

ܵ
ܓܵــܪܘܼܬ

ܲ
ܕܬܼ ܕܛܸܒ̈ـܹـܐ 

ܒܵــܐ 
ܵ
ܗܡܵــܐ ܪ ܹــܐ ܣܝܣܵܝـܹ̈ـܐ. ܘܣܼܲ

ܝـܹـܐ ܘܥܘܼܩܵܒܼ̈
ܵ
ܕܒܵܪ

ــܪ 
ܲ
ــܢ ܣܦܼ ــܘܼܢ ܡܼ ــܠ ܗ݇ܘܵܐ ܠ ــܐ ܫܵܩܹ ܹ ܝ

ܵ
ــܐ ܕܒܵܪ ܕܛܸܒܹ̈

ܝـܹـܐ ܘܣܘܼܖ̈ܝܵܝـܹـܐ ܘܬܘܼܖ̈ܟܵܝـܹـܐ، ܘܡܼــܢ 
ܵ
ܒܼܢ̈ـܹـܐ ܡܸܨܖ̈ ܙܼܲ

ܝـܹ̈ـܐ.
ܵ
ܐ ܕܛܒܹ̈ــܐ ܬܒܹܼܹܝܠ

ܵ̈
ܟܝܼܠــܘܵܬ ܘܼܲ

ܐ 
ܵ
ܩܬ

ܵ
ܢܦ ܡܝܼܢܵــܐ ܒܼܲ

ܲ
ܒܼܢܵܐ ܐܼ ــܪ ܙܼܲ

ܲ
ܗܵܐ ܣܦܼ

ܵ
ܘܦܝܼــܫ ܠܹــܗ ܐ

ܪ 
ܲ
ܐ ܫܸܢ̈ـܹـܐ ܒܵــܬܼ

ܵ
ܐ ܠܡܸܬܚܵــܐ ܕܐܫܸــܬ

ܵ
ܡܛܘܲܟܸܣــܬ

ــܛ 1914  ܟــܠܹܐ ܠܹــܗ ܒ 8 ܫܒܼܵ ܕܼܲ ܠ  ܗܼܲ ܐܹ 
ܲ
ܚــܕܵܕ̈

ܒܦܘܼܣܩܵܢܵــܐ ܡܼــܢ ܚܘܼܟܡܵــܐ ܕܚܘܼܝܵܕܵܝ̈ـܹـܐ ܕܡܘܲܟــܠܹܐ 

ــܐ..  ܹ ܒܼܢ̈ ــܪ ܙܼܲ
ܲ
ــܢ ܣܦܼ ــܐ ܡܼ ܒܵ

ܵ
ــܐ ܪ ــܘܗܹ ܡܸܢܝܢܵ ــܗ ܓܵ ܠܹ

ܠ  ܘܡܩܘܲܒܸــܠ ܠــܘܼܢ ܓܠܸܝܘܲܢܵܝـܹ̈ـܐ ܪܕܘܼܦܝـܵـܐ ܘܗܼܲ

ــܐ. ܕ݇ܡܵܝܵ ــܐ ܩܼܲ ܝܵ
ܵ
ــܐ ܬܒܹܼܹܝܼܠ ܒܼܵ

ܵ
ܩܪ ــܐ ܕܼܲ ܝܵ

ܵ
ܫܘܼܪ

ܠܥܠܘܼܡ(:
ܲ
ܐ ܕܐܼ

ܵ
ܠ ܪܕܼܲ ܐ ܕ )ܚܼܲ

ܵ
ܠܬ

ܲ
ـ ܡܓܼܼ

ــܡ  ܘܩܼܲ ܝܵܢܵــܐ 1910 
ܲ
ܬܪܼ ــܗ݁ ܒܬܫܸܪܝܼــܢ 

ܵ
ܠ ܢܦܝܼــܩ 

ܙܘܼܩ 
ܲ
)ܪܼ ܐ 

ܵ
ܘܣܵܦــܪ ܓܠܸܝܘܲܢܵܝـܵـܐ  ــܗ݁ 

ܵ
ܠ ــܬܐܣܸ 

ܲ
ܡܫܼ

ܠܡܝܼــܕ̈ܐܹ 
ܲ
ܥܝܼܣܵــܐ( )1881 ـ 1940(، ܘܐܝܼــܗ݇ܘܵܐ ܡܼــܢ ܬܼ

ــܗ݁ ܕܗܵܘܝܵــܐ 
ܵ
ܐ ܝܠ

ܵ
ܠــܝܼ(، ܘܒܵܪܝܵܢــܬ

ܲ
ܪܡܼ ܠܟܼܲ

ܲ
ــܐ )ܐܼ ܒܼܵ

ܲ
ܕܐܼ

ܐ 
ܵ

ܕ݇ܡܵܝـܹ̈ـܐ.. ܐܠܸܐ ܠ ܩܼܲ ܢܵܝـܹ̈ـܐ 
ܵ
ܐ ܝܘܼܠܦ ܹ

̈
ــܠ

ܲ
ܡܼــܢ ܡܓܼܼ

ــܐ. ܒܵ
ܵ
ــܗ݁ ܪ

ܵ
ــܟ̣ ܠ ܡܘܲܪܝܸ

ܕ݇ܡܵܝ̈ـܹـܐ ܕܝܼܨܝܼــܦ ܠــܘܼܢ  ܐ ܩܼܲ ܹ
̈

ــܠ
ܲ
ܘܐܝܼــܗ݇ܘܵܬ ܡܼــܢ ܡܓܼܼ

ــܐ 
ܵ
ــܗ݁ ܫܵܘܦ

ܵ
ܦ ܦܪܝܼــܫ ܠ

ܵ
ܒܓܢܹ݇ܒܵــܐ ܕܦܘܼܪܓܵܝـܵـܐ، ܘܐ

ܐܹ.
̈
ܠــܬ

ܲ
ܢܵܝـܵـܐ ܩܵــܐ ܡܬܼ

ܵ
ܕܝܼܠ

ܡܸܢܵــܗ݁  ܡܸܢܝܢܵ̈ـܹـܐ  ܬܪܝܹــܢ  ܕܼܲ ܐ 
ܵ
ܩــܬ

ܵ
ܢܦ ܪ 

ܲ
ܘܒܵــܬܼ

ܐ: ܡܘܲܟــܠܹܐ ܠܹــܗ 
ܵ
ــܬ

ܵ
ܬܠ ــܐ ܕܼܲ ܐ ܠܡܸܢܝܢܵܵ

ܵ
ܪܬ ܕܼܲ ܡــܗܼܲ ܘܼܲ

ܗ݁ 
ܵ
ــܪ ܗ݁ ܒــܗܵܝ ܕܡܵ

ܵ
ܣــܬ

ܵ
ــܐ ܦܪ ــܐ ܥܘܼܬܡܵܢܵܝܵ ܚܘܼܟܡܵ

ܡܚܵܘܝܵܢܵــܐ  ܒܼܲ ܓܵــܘܵܗ݁  ܐ 
ܵ
ܡܠــܘܲܐ ܠܹــܗ  ܟܬܝܼــܒܼ 

ܝــܗܝ  ܒܼܲ
ܵ
ܛܠ

ܲ
ܘܡܼ ܒܵܝـܹـܐ 

ܵ
ܖ̈
ܲ
ܥܼ ܐ 

ܵ
ܘܵܬ

ܵ
ܬܖ̈

ܲ
ܕܐܼ )ܩܘܼܝܵܡܵــܐ 

ܠــܘܼܢ  ܟܪܝܼــܒ  ــܕ  ܟܼܲ ܐ(، 
ܵ
ܩܸܢܛܪܘܲܢــܘܼܬ ܐ 

ܵ
ܒــܠ

ܡــܝܼ 
ܵ
ــܡ ܪ ــܐ( ܘܩܼܲ ــܐ ܕܗܵܘ ܥܕܸܵܢܵ ܹــܐ )ܚܘܼܟܡܵ ܚܘܼܝܵܕܵܝ̈

ܐ 
ܵ
ܩܝܼܲܡــܬ

ܲ
ــܠ ܥܘܼܬܡܵܢܵܝ̈ـܹـܐ ܘܡܼ

ܲ
ܐ ܥܼ

ܵ
ــܪܬ ܥܒܼܵ ܠܹــܗ ܒܼܲ

ــܐ. ــܐ ܬܘܼܪܟܵܝܵ ــܠ ܫܘܼܠܛܢܵ
ܲ
ــܐ ܥܼ ــܐ ܓܵܘܵܢܝܵ ܕܪܥܸܝܢܵܵ

ــܠ 
ܲ
ܥܼ ܐ 

ܵ
ܢــܘܼܬ

ܵ
ܬܪ ܡܣܼܲ ܒܼܲ ܙܘܼܩ( 

ܲ
)ܪܼ ܠܹــܗ  ܡܝܼــܪ 

݇
ܘܐ

ܐ 
ܵ
ܒܝـܵـܬ ܠܝܼܛــܘܼܬ 

ܲ
ܕܫܼ ܐ 

ܵ
ܢــܬ ܚܡܼܲ

ܲ
»ܬܼ ܓܵܢـܹـܗ: 

ــܗ݁ ܠܓܵــܗܵܐ 
ܵ
ܒܵܝـܹـܐ ܒــܪܐܹ ܠ

ܵ
ܖ̈
ܲ
ܐ ܥܼ

ܵ
ܘܵܬ

ܵ
ܬܖ̈

ܲ
ܐ ܕܐܼ

ܵ
ܓܵܘܵܝــܬ

ܒܵــܚ  ܐ )ܨܼܲ
ܵ
ܡܝܼــܪ

ܲ
ــܕ ܐܼ ܢܵــܐ( ܒܝܼܲ

ܵ
ܐ ܓܵــܘ )ܐܣܸܬ

ܵ
ܕ݇ܡܵܝــܬ ܩܼܲ

ܠܚܡܝܼܕ 
ܲ
ܒܕ ܐܼ

ܲ
ܠܝܼܛܵــܐ )ܥܼ

ܲ
ܚܘܲܢܵܐ ܕܫܼ

ܲ
ــܪ ܐܼ ܠܕܝܼــܢ( ܒܼܲ

ܲ
ܐܼ

ــܢ  ܐ ܡܼ
ܵ
ــܪ ــܗ ܒܪܝܼ ــܫ ܠܹ ــܐ.. ܦܝܼ ــܐ(«، ܘܗܵܕܟ̣ܵ ܝܵܢܵ

ܲ
ܬܪܼ

ــܗ. ܪܩܘܼܒܼܠܹ ܐ ܕܼܲ
ܵ
ــܬ ܪܡܵܝ

ܒ ـ 
ܲ
ــܪܼ

ܲ
ܠܥܼ

ܲ
ــܬ ܕܐܼ

ܲ
ܐ ܕ )ܠܘܼܓܼܼ

ܵ
ــܬ ܠ

ܲ
ـ ܡܓܼܼ

ܹــܐ(: ܒܵܝ
ܵ
ܖ̈
ܲ
ــܐ ܕܥܼ ܠܸܫܵܢܵ

ܐ 
ܵ
ܡܘܲܢܦܸܩــܬ ܐ 

ܵ
ܪܚܵܝــܬ ܝܼܲ ܐ 

ܵ
ܝــܬ

ܵ
ܣܵܦܪ ܐ 

ܵ
ܠــܬ

ܲ
ܡܓܼܼ

ــܡ  ــܕ ܩܼܲ ܩ، ܟܼܲ
ܵ
ܝـܹـܐ ܒܥܝܼــܪ

ܵ
ܖ̈ܡܸܠ ــܗ̈ܐܹ ܟܼܲ ܒܼܵ

ܲ
ــܕ ܐܼ ܒܝܼܲ

ܠܝܼ( 
ܲ

ܪܡܼ ܠܟܼܲ
ܲ
ܣ ܡܵــܪܝܼ ܐܼ

ܵ
ܢܣܸܬ

ܲ
ــܐ )ܐܼ ܒܼܵ

ܲ
ــܗ݁ ܐܼ

ܵ
ܬܐܣܸܠ

ܲ
ܡܫܼ

ــܗ݁ ܡܼــܢ 
ܵ
ܐ ܕ 1911، ܘܐܝܼܠ

ܵ
ܓܼــܕܵܕ ܒܫܢܹ݇ــܬ ܓܵــܘ ܒܼܲ

ܩܵܝܐܹ، 
ܵ
ــܡ ܝܵܕܥــܝܼ ܠــܘܼܢ ܥܝܼܖ̈ ܕ݇ܡܵܝـܹ̈ـܐ ܕܩܼܲ ܐ ܩܼܲ ܹ

̈
ــܠ

ܲ
ܡܓܼܼ

ܡܐܡܪ̈ܬܐܡܐܡܪ̈ܬܐ
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ــܗ݁ 
ܵ
ܕܥܝܼــܪ ܠ ܐ ܕ 1914 ܘܼܲ

ܵ
ــܗ݁ ܒܫܢܹ݇ــܬ

ܵ
ܟــܠܹܐ ܠ ܘܼܲ

ܐ ܕ 
ܵ
ܠ ܫܢܹ݇ــܬ ܐ ܕ 1926 ܗܼܲ

ܵ
ܐ ܡܼــܢ ܫܢܹ݇ــܬ

ܵ
ܩــܬ

ܵ
ܢܦ

ܲ
ܠܼ

.1931

ܗ݁ ܐܝܼــܗ݇ܘܵܬ ܒܪܥܸܝܢܵܵــܐ ܕ 
ܵ
ܩــܬ

ܲ
ܢܦܼ

ܲ
ܢــܬܐ ܕܡܼ ܚܡܼܲ

ܲ
ܬܼ

ܩ 
ܵ
ــܪ  ܗ݇ܘܵܐ ܒܥܝܼ

ܲ
ــܬ ܝ

ܲ
ــܕ ܠܼ ــܝܼ( ܟܼܲ ܠ

ܲ
ܪܡܼ ܠܟܼܲ

ܲ
ــܐ ܐܼ ܒܼܵ

ܲ
)ܐܼ

ܦܖ̈ܝܼــܣܹـܐ  ܐ  ܹ
̈

ܡܓܼــܠ ܕܼܲ ܐ 
ܵ
ܘܝــܘܼܬ

ܲ
ܒܫܼ ܐ 

ܵ
ܠــܬ

ܲ
ܡܓܼܼ

ــܦ̮(  ܛܼܲ
ܲ
)ܐܠܡܘܼܩܬܼ ܝــܟ̣ 

ܲ
ܐܼ ܒܵܝـܹـܐ 

ܵ
ܖ̈
ܲ
ܥܼ ܐ 

ܵ
ܘܵܬ

ܵ
ܬܖ̈

ܲ
ܒــܐܼ

ــܣ(  ܒܼܲ
ܲ
ܠܡܘܼܩܬܼ

ܲ
)ܐܼ ܘ  ܐ، 

ܵ
ܡܸܨܖ̈ܝܵــܬ ــܠ( 

ܵ
ܠܗܠܸ

ܲ
)ܐܼ ܘ 

ܘ  ܪ( 
ܵ
ܬܼ
ܵ
ܠــܐ

ܲ
)ܐܼ ܘ  ܐ، 

ܵ
ܣܘܼܖ̈ܝܵܝـܵـܬ ــܠ( 

ܵ
ܠܗܠܸ

ܲ
)ܐܼ ܘ 

ܐ  ܹ
̈

ܡܓܼܠ ܪܟܵــܐ ܕܼܲ
ܲ
ܐ( ܢܦܝܼܩܹ̈ــܐ ܒܠܸܒܼܢܵܢ.. ܘܫܼ

ܵ
ــܪ ܣܼܲ ܠܡܼܲ

ܲ
)ܐܼ

ܗ 
̈
ܠــܝܼ( ܡܠــܘܲܐܹ

ܲ
ܪܡܼ ܠܟܼܲ

ܲ
ــܪܣܹ ܗ݇ܘܵܐ )ܐܼ

ܵ
ܐ ܕܦ

ܵ
ܒܵܝـܵـܬ

ܵ
ܖ̈
ܲ
ܥܼ

ܐ 
ܵ
ܩــܬ

ܲ
ܢܦܼ ــܐ ܡܚܘܲܦܸــܛ ܠܹــܗ ܠܡܼܲ ܝــܗܝ، ܘܗܵܕܟ̣ܵ ܓܵܘܼܲ

ܝــܟ̣ 
ܲ
ــܐ ܐܼ ܒܵܝـܹـܐ( ܕܗܵܘܝܵ

ܵ
ܖ̈
ܲ
ــܐ ܕܥܼ ܐ ܕ )ܠܸܫܢܵ

ܵ
ܠــܬ

ܲ
ܡܓܼܼ ܕܼܲ

ܩ 
ܵ
ܒܥܝܼــܪ ܐ 

ܵ
ܥــܬ ܝܕܼܲ ܠܡܼܲ ܢܵܝـܵـܐ 

ܵ
ܪܕܘܼܬ

ܲ
ܡܼ ܒܹܐܡܵــܐ 

ܟܢܘܼܫܝܝܵـܹ̈ـܐ ܓܵــܘܗܹ. ܢܵܝـܹـܐ ܘܼܲ
ܵ
ܖ̈ܕܘܬ

ܲ
ــܐ ܡܼ ܝ݂̈ ܘܚܼܲ

ܐܝܼــܗ݇ܘܵܬ  ܒܵܝـܹـܐ( 
ܵ
ܖ̈
ܲ
ܕܥܼ )ܠܸܫܵܢــܐ  ܕ  ܐ 

ܵ
ܠــܬ

ܲ
ܡܓܼܼ ܘܼܲ

ܗ݁ 
ܵ
ܥܒܪܝܼــܪ ܠ ܐ ܕܼܲ

ܵ
ܕ݇ܡܵܝــܬ ܐ ܩܼܲ

ܵ
ܩܵܝــܬ

ܵ
ܐ ܥܝܼܪ

ܵ
ܠــܬ

ܲ
ܡܓܼܼ

ــܐ ܓܵܘ 
ܵ
ــܗ݁ ܫܵܘܦ

ܵ
ܩܢـܹـܐ ܠ ܩ ܘܼܲ

ܵ
ــܐ ܕܥܝܼــܪ ܹ

̈
ــܠ ܬܚܘܼܡ

ܲ
ܥܼ

ܦ ܡܛܐܹ 
ܵ
ــܠ ܐ ܐ ܒܼܲ

ܵ
ܚܖ̈ܢܹـܹـܐ.. ܠ

݇
ܒܵܝـܹـܐ ܐ

ܵ
ܖ̈
ܲ
ܐ ܥܼ

ܵ
ܘܵܬ

ܵ
ܬܖ̈

ܲ
ܐܼ

ــܐ ܕܬܒܹܼܹܝــܠ. ܹ
̈
ܚܠܦ

ܲ
ܐ ܡܫܼ

ܵ
ܘܵܬ

ܵ
ܬܖ̈

ܲ
ــܗ݁ ܠــܐܼ

ܵ
ܠ

ܕ݇ܡܵܝـܵـܐ:  ܐ ܓܵــܘ ܡܸܢܝܢܵܵــܗ݁ ܩܼܲ
ܵ
ܘܦܝܼــܫ ܠܹــܗ ܕܟ̣ܝܼــܪ

ܐ ܐܝܼܠܹــܗ 
ܵ
ܠــܬ

ܲ
ܗܵܐ ܡܓܼܼ

ܵ
ܐ ܕܐ

ܵ
ܣــܬ

ܲ
ܬܐܼ

ܲ
)ܢܝܼܫܵــܐ ܡܼــܢ ܡܫܼ

ܡــܗ̈ܐܹ ܕܝܼܠܹــܗ 
ܲ
ـܹـܗ ܘܡܫܼ

̈
ܢܵܫ

݇
ܩ ܘܐ

ܵ
ܐ ܕܥܝܼــܪ

ܵ
ܥــܬ ܝܕܼܲ

ܲ
ܡܼ

ܕܢܚܵܝـܹ̈ـܐ، 
ܲ

ܐ ܡܼ
ܵ
ܝـ̈ـܢ ܡܼــܢ ܫܵܟܢܵܢ̈ـܹـܐ ܕܦܸܢ̈ܝـܵـܬ ܒܼܲ ܫܒܼܵ ܒܼܲ

ـܹـܐ ܘܒܵܨܘܲܝ̈ـܹـܐ 
̈
ــܢ ܡܼــܢ ܝܵܕܘܲܥ ܚܝܼܩܹــܐ ܡܸܢܼܲ

ܲ
ܢــܝܼ ܖܼ̈

ܵ
ܘܐ

ــܗܵܘ  ܒ ܹــܐ، ܘܼܲ ܥܖ̈ܒܵܝ
ܲ

ܐ ܡܼ
ܵ
ܬܖ̈ܘܵܬ

ܲ
ــܐܼ ــܐ ܒ ܹ ܕܢܚܵܢ̈

ܲ
ܘܡܸܬܡܼ

ܩܵܝܐܹ ܒܒܘܼܨܵܝ̈ܐܹ 
ܵ
ܐ ܕܡܘܲܖ̈ܕܢܸـܹـܐ ܥܝܼܖ̈

ܵ
ܥܬ ܝܕܼܲ

ܲ
ܥܕܸܵܢܵــܐ ܡܼ

ــܐ(. ܪܟܵ
ܲ
ــܐ ܒܝــܘܲܪܘܲܦ ܘܫܼ ܝܫــܝܼ ܦܖ̈ܝܼܣܹ

ܵ
ــܐ ܕܦ ܫܹ

ܵ
ܕܖ̈ ܘܼܲ

ܒܵܝܐܹ(.. 
ܵ
ܖ̈
ܲ
ܐ )ܠܸܫܵܢܵــܐ ܕܥܼ

ܵ
ــܗ݁ ܡܫܘܲܡܸܗܬ

ܵ
ــܕ ܦܝܼܫ ܠ ܘܟܼܲ

ــܐ  ܒܵ
ܵ
ــܐ ܪ ܗܡܵ ــܐ ܣܼܲ ــܗ ܠܸܫܵܢܵ ــܬ ܗ݇ܘܵܐ ܠܹ ــܐ ܐܝܼ ܗܵܕܟ̣ܵ

ܒܵܝـܵـܐ 
ܵ
ܪ
ܲ
ــܗ݁ ܒܠܸܫܵܢܵــܐ ܥܼ

ܵ
ــܕ ܝܼܨܝܼــܦ ܠ ܓܵــܘܵܗ݁، ܟܼܲ

ܐ 
ܵ
ܪܬ

ܲ
ــܬܼ ــܡ ܡܣܼܲ

ܲ
ܐ، ܥܼ

ܵ
ܫܥܝܼــܬ

ܲ
ܐ ܘܬܼ

ܵ
ܡܠــܠ

ܲ
ܨ ܡܼ

ܵ
ܬܘܼܪ

ܠܹــܗ  ܕܡܘܲܥܝـܸـܩ  ܡܵــܐ  ܝــܬܗܹ،  ܡܼܲ ܡܚܼܲ ܘܼܲ ܠܹــܗ 
ܲ
ܥܼ

ܟــܠܹܐ ܠܹــܗ  ܒܼܢܵــܐ ܕܼܲ ܚܘܼܟܡܵــܐ ܕܚܘܼܝܵܕܵܝ̈ـܹـܐ ܒــܗܵܘ ܙܼܲ

ܡܫܘܲܪܐܹ  ܢܵܝـܹ̈ـܐ.. ܘܼܲ
ܵ
ܐ ܐܘܼܡܬ

ܵ
ܝܵــܬ

ܵ
ܪܩܘܼܒܼــܠ ܟــܠ ܩܖ̈ ܕܼܲ

ܐ 
ܵ
ܠــܬ

ܲ
ܡܓܼܼ ܐ ܕܼܲ

ܵ
ــܪܬ ܕܒܼܵ ــܬ ܕܼܲ ܐ ܠܦܸܪܣܼܲ

ܵ
ܠܹــܗ ܢܛܵــܪ

ܗ݁.
ܵ
ــܪ ــܢ ܡܵ ܐ ܡܼ

ܵ
ܩــܬ

ܵ
ܦܪ ܘܼܲ

ــܐ  ܕ݇ܡܵܝܵ ــܐ ܩܼܲ ܝܵ
ܵ
ــܐ ܬܒܹܼܹܝܼܠ ܒܼܵ

ܵ
ــܕ ܡܫــܘܲܪܐܹ ܠܹــܗ ܩܪ ܘܟܼܲ

ܐ ܕ 1914: ܡܘܲܪܚܸــܩ ܠܹــܗ ܚܘܼܟܡܵــܐ ܠ
ܵ
ܒܫܢܹ݇ــܬ

ܪܝܼ(  ــܨܼܲ ܝ ܐ ܕ )ܩܼܲ
ܵ
ــܬ ܡܕܝܼܢ݇

ܲ
ــܝܼ( ܠܼ ܠ

ܲ
ܪܡܼ ܠܟܼܲ

ܲ
ــܐ ܐܼ ܒܼ

ܲ
ـ )ܐܼ

ــܫ  ــܐ، ܘܦܝܼ ــܕܘܲܠ( ܒܬܘܼܪܟܝܵ ܢܵ
ܲ
ܠܐܼ

ܲ
ܐ ܕ )ܐܼ

ܵ
ــܬ ܦܢܝܼ ܒܼܲ

ܗ݁ 
ܵ
ܡــܬ

ܲ
ܡܼ

ܲ
ܪ ܡܬܼ

ܲ
ܐ ܒܵــܬܼ

ܵ
ܠــܬ

ܲ
ܐ ܡܓܼܼ

ܵ
ــܗ݁ ܕܒܼܝܼــܪܬ

ܵ
ܠ

ــܐ ܡܼــܢ  ܹ
̈
ܗܡ ܲ

ܬܪܝܹــܢ ܣܼ ܐ ܕܼܲ
ܵ
ܩــܬ

ܵ
ܢܦ ــܬ ܘܼܲ

ܵ
ܬܠ ܗ݁ ܕܼܲ

ܵ
ܠܫܢܹ݇ــܬ

ܐ.
ܵ
ــܬ ܝ

ܵ
ܐ ܪܒܼܝܼܥ

ܵ
ــܬ ܫܢܹ݇

ܠــܝܼ( 
ܲ

ܪܡܼ ܠܟܼܲ
ܲ
ــܐ ܐܼ ܒܼܵ

ܲ
ܢ ܡܓـ̰ـܘܲܪܒܸ ܠܹــܗ )ܐܼ ܦ ܐܸ

ܵ
ܘܐ

ܐ ܒܫܢܹ݇ــܬܐ ܕ 1916 
ܵ
ܩــܬ ܪܚܼܲ

ܲ
ــܪܬܗܹ ܡܼــܢ ܡܼ

ܵ
ܪ ܕܥ

ܲ
ܒܵــܬܼ

ــܗ  ــܨܐܹ ܠܹ ܐ ܡ
ܵ

ܐ ܠ
ܵ

ܗ݁.. ܐܠܸ
ܵ
ــܬ ܣ

ܵ
ܦܪ ܐ ܕܼܲ

ܵ
ــܪܬ

ܲ
ܕܥܼ ܠܡܼܲ

ــܕ  ــܢ ܟܼܲ ܐ ܕܥܣܸܪܝܼ
ܵ
ــܢ ܕܵܪ ــܐ ܡܼ ܝ

ܵ
ܐ ܬܠܝܼܬ

ܵ
ــܪ ܣܵ

ܲ
ܠ ܐܼ ܗܼܲ

ܡܘܲܙ 
ܵ
ܗ݁ ܡܸܢ݇ــܕܪܫܹ݇ ܒܝܼܲܪܚــܐ ܕܬ

ܵ
ܩــܬ

ܲ
ܢܦܼ

ܲ
ܬܢـܹـܐ ܠܹــܗ ܡܼ

ܐ ܕ 1926.
ܵ
ــܬ ܒܫܢܹ݇

ܒܵܝـܵـܐ.. 
ܵ
ܪ
ܲ
ܥܼ ܒܠܸܫܵܢܵــܐ  ܗ݁ 

ܵ
ܦــܬ ܝܼܨܼܲ ــܡ 

ܲ
ܥܼ ܡܵــܐ 

ܲ
ܘܥܼ

ܐ 
ܵ
ــܬ ܥ ܝܕܼܲ

ܲ
ــܠ ܡܼ

ܲ
ܐ ܥܼ

ܵ
ــܬ ܠ

ܲ
ܗܵܐ ܡܓܼܼ

ܵ
ــܗ݁ ܐ

ܵ
ــܦ ܠ ܝܼܨܝܼ

ــܐ  ܥܪܒܼܵ
ܲ

ــܐܫܹ ܦܪܝܼܣܵــܐ ܓܵــܘ ܡܼ
ܵ
ܕܩܵܪܘܲܝܵــܐ ܒܡܵــܐ ܕܦ

ܐ، 
ܵ
ــܬ ܒܵܝ

ܵ
ܪ
ܲ
ܐ ܥܼ

ܵ
ــܪܕܘܼܬ ܐ ܒܡܼܲ

ܵ
ــܗ ܐܝܼܣــܘܲܪ ــܬ ܠܹ ܕܐܝܼ

ܐ 
ܵ
ܩܵܝــܬ

ܵ
ܥܝܼܪ ܐ 

ܵ
ܒܝـܵـܪܬܘܼܬ ــܗ݁ 

ܵ
ܠ ܝܼܨܝܼــܦ  ܦ 

ܵ
ܘܐ

ܩܵܝـܹـܐ ܡܼــܢ 
ܵ
ܩܢ̈ـܹـܐ ܥܝܼܖ̈ ܚــܘܵܪ ܕܼܲ ܐ ܕܼܲ

ܵ
ܡــܬ

ܲ
ܪܓܼ

ܲ
ܡܬܼ ܘܼܲ

ܐ، 
ܵ
ــܬ

ܵ
ܕ̈ܥ ܝ ܝܼܲ

ܲ
ܖ̈ܚܵܢܵــܐ ܘܣܵܦــܖ̈ܐܹ ܘܡܵــܖܼ̈

ܲ
ܫܢܵܢ̈ـܹـܐ ܘܡܐܼ

ܲ
ܡܠܼ

ܐܹ 
̈
ــܕ݇ܬ ܐ ܚܼܲ

ܵ
ܡܕܝܼܢ̈ــܘܵܬ ܘܡܘܲܝܕܥـܹـܐ ܠــܗ݁ ܠܩܵܪܘܲܝܵــܐ ܒܼܲ

ܐ 
ܵ
ــܬ

ܵ
ܩ ܘܡܵــܐ ܕܐܝܼــܬ ܓܵــܘܗܹ ܡܼــܢ ܡܕܝܼܢ̈

ܵ
ܕܥܝܼــܪ
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ܠــܬ

ܲ
ܡܓܼܼ ܗܵܐ 

ܵ
ܕܐ ܐ 

ܵ̈
ܝـܵـܬ

ܵ
ܕܝܼܠ ܘܡܼــܢ 
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ــܡ(، 
ܵ
ܠ ܠܣܼܲ

ܲ
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ܲ
ܐ ܡܦܘܲܫܛܵــܐ ܘܡܼ

ܵ
ܚــܪ

ܲ
ܕܡܼ

ܗܹ 
̈
ܒܼܢܵــܐ ܡܘܼܫܚܵــܬ ــܪ ܙܼܲ

ܲ
ܗܵܐ ܣܦܼ

ܵ
ܗܵܘܝܼ( ܠــܐ ܠــܙܼܲ

ܲ
ܠܹــܗ )ܐܼ

ܖ̈ܐܹ 
ܵ
ܐ
ܵ
ܐܹ ܕܒܘܼܚܵܢܵــܐ ܕܫܓܼܝܼــܫ ܠــܘܼܢ ܠــܐ

̈
ܡܠــܘܲܐ ܘܼܲ

ـܹـܐ. ܫܸܠܝ̈

ܩ( 
ܵ
ܠܥܝܼــܪ

ܲ
ܒܼܢܵــܐ ܕ )ܐܼ ــܪ ܙܼܲ

ܲ
ܡܝܼܢܵــܐ ܝــܗ݇ܘܵܐ ܣܦܼ

ܲ
ܘܐܼ

ܐܹ 
̈
ܘܡܠــܘܲܐ  ،1945 ܕ  ܐ 

ܵ
ܫܢܹ݇ــܬ ܠ  ܗܼܲ ܐ 

ܵ
ܩــܬ

ܵ
ܢܦ ܒܼܲ

ــܐ ܗ݇ܘܵܐ  ܢܹ
ܵ
ــܐ ܬ ــܐ، ܘܟܹ ــܗ݇ܘܵܘ ܦܫܝܼܛܹ̈ ــܐ ܐܝܼ ܚܵ

ܵ
ܕܦܘܼܬ

ܐ 
ܵ
ܝܬ ܢܼܲ

ܲ
ܝـܹ̈ـܐ ܡܫܼ

ܵ
ܖ̈ܐܹ ܕܛܸܒܹ̈ܐ ܬܒܹܼܹܝܼܠ

ܵ
ܫــܪ

ܲ
ܐ ܕܬܼ

ܵ
ܥــܬ ܛܒܼܵ

ܪܙ( ܕܛܸܒ̈ـܹـܐ.
ܲ
ܐ ܕ )ܪܘܲܝــܬܼ

ܵ
ܟܝܼܠــܘܼܬ ܡܼــܢ ܘܼܲ

ܬܐܹ(
ܵ
ܐ ܒܡܸܢܝܢܵܵܐ ܕܐ

ܵ
ܡܬ

ܲ
ܡܼ

ܲ
)ܡܬܼ

ܡܐܡܪ̈ܬܐܡܐܡܪ̈ܬܐ
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ــܐ  ــܐ ܒܟܺܝܼܪܳ̈ܝ ــܪ̈ܐ ܘܫܘܼܘܫ̈ܛ ــܐ܆ ܟܘܼܫܳ ــܟ ܕܝܼܕܝܥ ܐܝ
ܕܰܥܡܘܼܪܝـܳـܐ ܝܠܰــܕ̈ܐ ܐܢــܘܢ ܕܡܰܪܒܥــܐ ܒܪܝܼܟــܐ 
ܕܡܕܝܼܢܝܳــܘܼܬܐ ܥܰܬܝܼܩــܬܐ ܕܒܝܬܢܗܪܝــܢ. ܘܥܕܡــܐ 
ܠܝܘܡܳܢــܐ ܠܶܫܳܢــܐ ܐܟܰܕܳܝــܐ ܡܰܒܘܼܥــܐ ܗ̱ܘ ܩܪܝܼܚܳــܐ 
ܚܳܢــܐ ܝܘܼܠܦ̈ܢܝܳــܐ ܒܚܰܩــܐ ܕܠܫ̈ܢــܐ ܫܝ̈ܡܳܝــܐ:  ܕܒܘܼ̈
ܣܘܼܪܝܝܳــܐ ܘܥܶܒܪܳܝــܐ ܘܥܰܪܰܒܳܝــܐ ܒܣܰܘ̈ܦــܐ ܘܦܶܢܝ̈ܬܐ 
ܕܥܳܠܡܳــܐ. ܘܗܿܐ ܡܼــܢ ܫܘܪܝــܐ ܦܨܝܼܕܐܝــܬ ܡܰܫܩܶــܐ 
ܕܠܫܢــܐ  ܕܡ̈ــܐ«  »ܓܰــܙܐ  ܘܚܰܘ̈ܩــܐ  ܚܰܩــܐ 
ܪܣܝــܢ ܠܫ̈ܢــܐ ܫܝ̈ܡܳܝــܐ 

ܰ
ܣܘܼܪܝܝــܐ. ܘܡܢــܗ ܡܶܬܬ

ــܐ ܗܿܘ  ܕ ܪܥܝܳܢ ــܐ ــܐ ܠܐ ܦܳ ــܐ. ܡܟ ــܐ ܕܐ̱ܚܪ̈ܢ ܘܫܪܟ
ܕܐܡܿــܪ: »ܐܰܟܰܕܳܝـܳـܐ ܘܰܪܝܼــܕܐ ܗ̱ܘ ܬܪܝܼܥـܳـܐ ܒܚܰܫ̈ܚܳــܬܐ 

ــܐ.«   ــܐ ܣܘܼܪܝܝ ܕܠܶܫܳܢ

ܡܛܠــܗܕܐ ܛــܒ ܥܰܬܝܼــܩ ܗ̱ܘ ܫܶܪܫܳــܐ ܕܒܪܬ ܩܐ 
ܕ»ܡܰܟܝܼܟــܘܼܬܐ«. ܘܡܶܫــܬܰܪܰܫ ܘܡܶܫܬܰܠܫܰــܠ 
ܘܢܳܚــܬ ܘܐܙܠ ܥܕܡــܐ ܠــܕܪ̈ܐ ܕܰܩــܕܳܡ ܡܰܘܠܳــܕܐ. 
ܘܥܳܡܶــܩ ܘܥܳܡܶــܕ ܬܡــܢ ܘܡܬܚܒܶــܟ ܒܰܡܕܝܼܢܝܳܘܼܬܐ 
ܐ̱ܚܝܢܳــܘܼܬܐ  ܒــܕ  ܕܒܝܬܢܗܪܝــܢ.  ܫܝܼܬܳܢܳܝــܬܐ 

ܡܟܝܟܼܘܬܐ ܠܦܘܬ ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ

ܝܘܰܣܶܦ ܒܶܓܬܰܫ
ܚܘܕܪܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܘܣܦܪܝܘܬܐ ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ: ܡܪܕܝܢ.

»ܕܡܳܛܐ ܠܝܕܰܥܬܐ ܕܰܡܚܝܼܠܘܼܬܗ܆ ܡܳܛܐ ܠܣܳܟܳܐ ܕܡܰܟܝܼܟܘܼܬܗ«
ܡܪܝ ܐܝܣܚܩ ܕܢܝܢܘܐ )700-316(

ــܟ«  ــܬ »ܡܰ ــܬ ܡܶܠܰ ــܙܐ ܒܝܢ ــܬܐ ܡܶܬܚ ܩܰܪܝܼܒ
ܣܘܼܪܝܝܳــܬܐ ܘ»ܡܰܟܽــܘܼ maku« ܘ»ܡܰܟــܘܼܬܘ 
 »makiute ܘ»ܡܰܟܺܝــܘܬܐ   »makutu
ܘ»ܡܰܟܰܟܽــܘ makaku« ܐܰܟܰܕܳܝــܬܐ. ܘܡܶܣܬܰܒــܪܐ 
ܕܡــܢ ܗܳܪܟܳــܐ ܢܣܝܼܒܳــܐ ܘܰܩܛܝܼܦــܐ ܒܪܬܩــܠ 
ــܐ ܡܶܠــܬܐ  ــܗܿ ܛܳܝܦ ــܘܼܬܐ« ܗܿܝ ܕܥܠܝ »ܡܰܟܝܼܟ

ــܐ.  ــܐ ܐܬܘ̈ܝ ܩ ــܐ ܒܚܘܼ̈ ــܐ ܚܐܦ ܘܫܳܩ

ܘܒܪܬܩܐܝــܬ ܡܶܬܚܰܫــܐ ܡܼــܢ ܡܶܠܰــܬ »ܡܰــܟ« 
ــܐ  ــܬܐ. ܘܝܗܳܒ ــܬܐ ܘܰܡܫܰܢܝܢܳܝ ــܬܐ: ܕܰܒܝܼܩ ܥܦܝܼܦ
ܣܘܼܟܳــܠ ܒــܨܰܪ. ܙܥܰــܪ. ܩܰــܠ. ܦــܪܰܣ. ܫܰــܘܝ. 
ــܪܐ  ــܬ ܡܶܫܬܰܡ ــܕ ܡܫܰܢܝܢܳܐܝ ــܩ. ܘܟ ــܚ. ܕܒܶ ܛܦܰ
ܚܬܳܝــܐ 

ܰ
ܝܟܳــܐ« ܡܣܰܟܿــܐ ܬ ܐܝــܟ »ܡܳܟܳــܐ ܘܡܟܼܺ

ܘܰܡܚܝܼــܐ ܘܰܒܨܝܼــܪܐ ܘܫܝܼܛــܐ. ܐܠܐ ܟــܕ ܕܰܒܝܩܳܐܝــܬ 
ܡܶܫܬܰܡــܪܐ܆ ܒܗܶܦܟܳــܐ ܕܡܶܬܬܪܝܼܡܳܢــܘܼܬܐ ܘܰܕܪܳܡــܘܼܬܐ 
ܚܬܝܢܳــܘܼܬܐ ܨܶܒܝܳܢܝܳــܬܐ 

ܰ
ܡܬܦܰܫܩــܐ: ܐܘܟܝــܬ ܡܶܬܬ

ܘܝܕܰܥܬܳܢܳܝــܬܐ ܕܗܿܘܝــܐ ܦܫܝܼܛܐܝــܬ ܘܰܪܡܝܼܣܳܐܝــܬ 
ܡܝܼܡܐܝــܬ. ܘܩܰܢܝــܐ ܣܘܼܟܳــܐ ܦܪܝܼܫܳــܐ ܘܰܡܝـܰـܬܪܐ 

ܰ
ܘܬ

ܘܰܡܢܝܼܚܳܢــܐ: ܕܪܰܒܰــܬ ܕܪܝܼــܫ ܘܢܨܰܝܼــܚ ܒܬܶܫܡܶܫــܬܐ 
ܕܐ̱ܢܳܫــܘܼܬܐ ܘܛܒــܬܗܿ.

ــܐ.  ــܘܬ ܠܒ ــܢ ܕܟܝ ــܐ ܡܼ ــܢ ܢܳܒܥܳ ــܘܼܬܐ ܡܿ ܡܰܟܝܼܟ
ܒܫܰܒܝــܘܼܬܐ  ܪܥܝܢــܐ  ܕܰܟܝــܘܼܬ  ܘܡܬܦܰܫܩــܐ 
ܘܬܘܼܩܦܳــܐ  ܪܘܼܚܳܢܝܳــܐ  ܘܥــܘܼܬܪܐ  ܕܐܠܗ̈ܝــܬܐ. 
ܠܪܥܝܢــܐ  ܫܰܝܢــܐ  ܕܝܗܳܒܝܼــܢ  ܕܣܘ̈ܟܳܠܳܝـܳـܬܐ 
ܘܟܘܼܢܳܟــܐ ܠܪܶ̈ܓܫــܐ ܘܬܘܼܠܡܳــܕܐ ܠܝـܰـܨܪ̈ܐ ܕܢܦܰܫܐ. 
ــܕܡ  ــܚ ܡ ــܬܗܿ ܠܐ ܡܫܬܟ ــܬܐ ܕܓܰܘ̈ܝܳ ܘܒܰܚܒܝ̈ܫܳ
ــܐ  ــܐ ܘܰܡܣܰܩܕܳܢ ــܐ ܘܰܡܣܰܕܩܳܢ ــܐ ܘܰܡܦܰܠܓܳܢ ܡܰܟܝܢܳ
ܘܰܡܚܰܣܕܳܢــܐ ܘܰܡܪܝܼܒܳܢــܐ ܘܰܡܕܰܠܚܳܢــܐ. ܒــܕ ܠܝــܬ 
ܛܰܥܡــܐ ܕܥܰܙܝــܙ ܘܒܰܣܝܼــܡ ܐܝــܟ ܗܿܘ ܕܢܳܒــܥ 
ܬܝــܐ ܡܼــܢ 

ܳ
ܡܼــܢ ܡܙܕܰܩܬܢــܘܼܬܐ ܘܡܶܬܠܰܒܛܳܢــܘܼܬܐ ܕܐ

ܣܘ̈ܟܳܠܝــܗܿ ܡܰܠܝ̈ــܝ ܚܰܘܣܳܢــܐ ܘܰܚܢܢــܐ ܘܪܘܼܚܳܦܳــܐ. 
ــܪܐ  ــܨܐ ܘܒܘܼܣܳ ــܝ ܓܘܼܥܳ ــܘܼܙܳܐ ܕܙܰܘ̈ܥܰ ــܢ ܥ ܕܩܳܦܚܝܼ

ܘܪܘܼܫܳܢــܐ2  ܘܫܘܼܦܪܳܚܳــܐ1  ܘܚــܘܼܬܪܐ  ܘܫܘܼܒــܗܳܪܐ 
ܕܫܘܼܥܠܳܝـܳـܐ.  ܡܪܰ̈ܫܠܳܢــܐ  ܕܢܟܝ̈ܢــܐ  ܘܫܰܪܟــܐ 
ܡܛܠــܗܕܐ ܐܡܿــܪ ܡــܪܝ ܐܝܣܚــܩ ܕܢܝܢــܘܐ: 
»ܒܶܠܥـܳـܕ ܡܰܟܝܼܟــܘܼܬܐ ܠܐ ܡܬܚܰــܬܰܡ ܦܘܼܠܚܳܢܗ 
ܫܛܳــܪܐ ܕܚــܐܪܘܼܬܗ 

ܶ
ܕܒܰܪܢܫــܐ. ܕܠܐ ܣܝܼــܡ ܥــܠ ܐ

ܥܕܰܟܝــܠ  ܕܪܘܼܚܳــܐ.  ܛܰܒܥـܳـܐ  ܥܕܰܟܝــܠ 
ــܐ  ــܢ ܩܶܢܛܳ ــܝ ܡܼ ــܬܘܗܝ ܘܠܐ ܡܥܠܰܰ ــܕܐ ܐܝ ܥܰܒ

ܦܘܼܠܚܳܢــܗ.« 

ܒܕܡــܘܼܬ  ܕܡܰܟܝܼܟــܘܼܬܐ  ܓܰܘܳܝــܬܐ  ܘܐܰܝܟܰܢܝܳــܘܼܬܐ 
ܕܒܪܢܫــܐ.  ܠܝܬܰܝــܪ̈ܬܐ  ܐܝܼܬܝــܗܿ  ܫܘܿܦܝܼܢـܳـܐ3 
ܢܝܳــܐ.  ܫܰــܘܗܝ ܘܝـܰـܨܪ̈ܘܗܝ ܢܦܰܫ̈ܳ ܘܩܘܼܦܳܚــܐ ܠܚ̈ܰ
ܕܥܳــܗܶܢ  ܘܰܟܝܳܢܝܳــܐ  ܫܰܦܝــܐ  ܚܰــܘܪܐ  ܘܝܗܳܒــܐ 
ܢܝ̈ܫــܐ  ܡܼــܢ  ܕܰܡܢܟܰــܪܰܝ  ܠܪܘܼܫܡܳــܐ ܐܠܗܳܝــܐ 
ܝــܐ ܣܩܺܝܼــܪ̈ܐ ܕܚܰــܘܪܳܐ ܩܰܪܣܳܢــܐ »ܩܰܫܝـܳـܐ 

ܩܨܺܝܼـ̈ـܨܐ ܘܰܚܢ̈ܳ
ܘܩܶܪܝܝܳـܳـܐ« ܓܠܝܼــܙ ܡܰــܪܕܘܼܬܐ. ܕܐܡܿــܪ ܗܿܘ ܕܐܡܼــܪ: 
ــܘܼܬܐ  ــܐ ܠܢܨܳܘܿܦ ــܪܰܚ ܘܓܳ ــܐ ܩܳ »ܐܟܡــܐ ܕܚܶܫܟܳ
ܕܢــܘܼܗܪܐ܆ ܒــܗܿ ܒܕܡــܘܼܬܐ ܐܦ ܡܰܟܝܼܟــܘܼܬܐ ܩܳܪܚܐ 
ــܘܼܬܐ.« ــܕܐ ܕܡܰܠܟ ــܐ ܩܠܝ̈ ــܐ ܒܒܰܪܢܫ ܘܓܳܠܝܳ

»ܟܠ ܛܶܟܢܐ ܘܟܠ ܡܠܬܐ...«

ܐܝــܟ ܒܰܪܢܫــܐ܆ ܐܦ ܗܘܼ ܠܫܳܢــܐ ܐܝــܬ ܠــܗ 
ܪܘܼܚــܐ ܦܪܝܼܫــܬܐ ܕܐܰܣܝܼــܪܐ ܒܚܰܫ̈ܚܳــܬܗ. ܘܫܶܪ̈ܫܶــܐ 

ܘܣܘܼܟܳــܐ  ܕܡܰܚܫܰܒــܬܐ  ܕܥܳܠܡــܐ  ܘܫܶܕ̈ܟܶــܐ 
ــܪܕܘܼܬܐ ܡܶܬܟܰܝܢܝܼــܢ ܘܡܶܬܩܰܝܡܝܼــܢ ܡܼــܢ ܪܘܼܚܳــܐ  ܘܡܼܰ
ــܐ  ــܐ ܘܡ̈ ــܬ ܛܟ̈ܢ ــܬܐ »ܟܐܡ ــܬܐ ܠܶܫܳܢܝ̈ܳ ܕܚܰܫ̈ܚܳ
ــܐ  ــܠ ܒܰܪܬܩܳ ــܪܐ: »ܟ ــܟ ܕܐܰܡܝܼ ــܪ«. ܐܝ ܘܣܛ
ܐ.«

ܳ
ܘܟــܠ ܡܶܠــܬܐ ܦܳܬܚܳــܐ ܟܰــܘܬܐ ܠܡܰــܪܕܘܼܬ

ܘܐܢ ܡܰܩܬܝܼܢــܢ ܚܰــܘܪܐ ܩܰܛܝܼܢــܐ ܚܳܙܝܢــܢ ܕܣܓܝ̈ــܐܬܐ 
ܟܬܝܼܒ̈ــܢ ܘܐܰܡܝܼــܪ̈ܢ ܒܝــܕ ܝܕܰܘܼܥ̈ܬܳܢــܐ ܕܳܪ̈ܢܳܝــܐ 
ܕܰܡܡܰܠܠــܘܼܬ ܕܘܼܒܳــܪ̈ܐ ܐ̱ܢܳܫ̈ܝــܐ. ܘܐܡܿܪ ܚܕ ܡܢܗܘܢ 
ܐܝܠܗܰܡــܝ  ܣܝـܳـܐ 

ܳ
ܐ  Dr. İlhami Fındıkçı

ــܬܐ  ــܢ ܠܡܶܠ ــܘܢ ܕܝܕܳܥܝ ــܝ: »ܗܿܢ ܦܝܢܕܝܩܓ
ܒــܪܡ ܠܐ ܥܳܡܩܝܼــܢ ܒܣܘܼܟܳــܐ܆ ܠܐ ܡܶܣܬܰܟܠܝܼــܢ 

ــܐ.« ܠܐ ܠܡܶܠــܬܐ ܘܐܦــܐ ܠܣܘܼܟܳ
 

ܐܟܡــܐ ܕܝܼܕܝܼܥــܐ ܠܫܢــܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܚــܕ ܗ̱ܘ ܡܼــܢ 
ــܬܗ  ــܐ. ܘܩܳܒܝܼ ــܐ ܕܥܠܡ ــܐ ܥܬܝܩ̈ ــܢ ܠܫ̈ܢ ܡܼ
ܥܰܡܝܼܩــܬܐ ܘܰܪܘܝܼܚــܬܐ ܩܳܒܝــܐ ܡܝ̈ــܐ ܕܛܟ̈ܢــܐ ܘܡ̈ܐ 
ܟܳــܐ ܘܚܘܼܟ̈ܡــܐ ܟܢܘܼܫܝ̈ܝــܐ ܘܦܝܠܝ̈ܣܘܼܦܳܝــܐ  ܘܣܘܼ̈
ــܐ  ــܢ ܠܝܘܼܠܦܳܢ ــܢ ܘܚܳܫܚܝܼ ــܐ ܕܐܙܠܝܼ ܢܝ

ܳ
ܘܡܰܪ̈ܕܘܼܬ

ܕܚܝ̈ــܐ ܘܰܠܩܘܼܝܡܳــܐ ܘܫܘܘܫܛــܐ ܕܒܰܪܢܫــܐ. ܐܠܐ 
ܒܰܙܒــܢ ܥܛܶــܠ  ܢܳܝــܐ 

ܳ
ܡܰܪܕܘܼܬ ܩܘܼܒܳܝــܐ ܗܢــܐ 

ܘܰܡܟܰܣܝــܢ  ܡܚܰܦܝــܢ  ܒــܕ  ܗ̱ܘ.  ܣܘܼܟܳــܐ 
ــܐ  ــܐ ܕܛܟ̈ܢ ــܗܘܢ ܩܰܛܝ̈ܢ ــܗܘܢ ܘܣܘܼܟ̈ܠܰܝ ܕܘܼܪܳ̈ܓܰܝ
ܘܥܳܠܡܳــܐ  ܪ̈ܥܝـܳـܬܐ 

ܰ
ܕܬ ܩܦ̈ــܐ  ܡܼــܢ  ܘܡ̈ــܐ 

ܕܙܒܢܝ̈ــܢ  ܕܡܰܚܫܰܒــܬܳܐ. ܡܛܠــܗܕܐ ܣܘܓــܐܐ 
ــܬܐ  ــܢ ܕܘܟܼ ــܢ ܡܼ ܝ

ܶ
ــܢ ܘܡܰܪܬ ــܬ ܡܕܝܼܩܝܼ ܫܰܬܝܼܩܳܐܝ

ــܐ  ــܢ ܫܠܡ ــܘܼܕܳܕܐ ܩܳܪܝ ــܐ ܘܝ ــܢ. ܘܒܝܘܼܒܳܒ ܕܰܠܛܶܝ
ܠܬܳܢــܐ. ܠܰܡܒܰܚ̈ܢܢــܐ ܘܰܡܦܰܠܝ̈ܢــܐ ܣܰܟܘܼ̈

ܕܡܰــܪܕܘܼܬܐ.  ܪܰܒــܐ  ܗ̱ܘ  ܒܰܝــܬܐ  ܡܿــܢ  ܠܫܢــܐ 
ــܪ̈ܘܗܝ  ــܢ ܡܶܕܝܳ ــܐ ܕܣܓܝ̈ܐܝ ــܐ ܓܰܐܝ ــܐ ܠܐܦܰܕܢ ܘܕܳܡ
ܦܰܐܝــܐ  ܠܐ  ܒــܗ܆  ܚܳܐܝܢــܢ  ܘܟܰــܕ  ܘܐܘ̈ܢـܰـܘܗܝ. 
ــܐ ܗܿܘ ܕܢܝܼܚــܐ  ــܬܪ ܒܰܠܚــܘܼܕ ܒܐܘܳܢ ــܘܐ ܘܰܢܟܰ ܕܰܢܩܰ
ܡܶܬܚܫܶــܒ ܠــܢ. ܒܕ ܡܛܠ ܢܘܼܦܳܫܳــܐ ܘܛܘܼܥܳܡܐ 
ܡܶܣܬܰܢܩܳܢــܐ ܙܳܕܩ ܕܢܶܬܬܙܝܼــܥ ܘܢܶܦــܘܿܩ ܡܼــܢ 
ــܐ  ــܐ ܘܦܰܘܚܳ ــܘܿܪ ܢܘܰܚܳ ــܬܐ. ܘܢܶܣܥ ــܬܰܢ ܢܝܼܚ ܕܘܼܟ
ܩܶܠܝــܬܐ  ܘܟــܠ  ܡܶܕܝـܳـܪܐ  ܕܟــܠ  ܒܰܣܝܼܡــܐ 
ــܪܬܐ  ــܘܼܬ ܣܳܚܰ ــܬܘܗܝ ܒܰܕܡ ــܐ: ܕܐܝ ــܐ ܗܢ ܦܰܕܢ

ܳ
ܕܐ

ܡܐܡܪ̈ܬܐܡܐܡܪ̈ܬܐ
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ــܢ ܘܐܦــܐ  ܒܕܝܼ
ܳ
ــܪܬܐ ܕܠܐ ܐ ــܪܬܐ ܢܛܺܝܼ ــܬܳܐ ܘܒܝܼ ܚܣܺܝܼܢ

ܟܳܡــܐ ܕܐܘ̈ܢܝܰܗܝــܢ ܡܪܰ̈ܒܝܢܳــܐ  ܟܳــܐ ܘܚܘܼ̈ ܒܳܨܪܝܼــܢ ܣܘܼ̈
ܘܰܡܚܰܟܿܡ̈ܢــܐ. 

ܪ 
ܰ
ܡܰــܘܬ ܒܪܝــܢ܆ ܠܐ 

ܰ
ܐܠܐ ܡܶܬܬ ܕܝܼܕܝܼܥــܐ܆  ܐܰܟܡــܐ 

ܒܰܝــܗܘܢ  ܒــܐ ܘܠܶܒــܐ ܡܶܬܐܰܟܠܳܢـܳـܐ ܕܰܛܡܝܼــܪ ܒܥܘܼ̈
ܶ
ܐ

ܒܪܝܼــܢ܆ ܠܐ ܡܶܬܩܢـܶـܐ ܬܘܼܪܣܳܝـܳـܐ 
ܰ
ܕܓܰــܘ̈ܙܐ. ܘܐܠܐ ܡܶܬܬ

ــܐ ܕܝܠــܗܘܢ. ܗܝܼ ܗܳܟــܘܳܬ ܠܐ ܡܬܓܠܝــܢ  ܕܰܩ̈ܢܢܳ
ܠــܢ ܣܬܝܼــܪܳ̈ܬܐ ܕܠܫܢܐ ܣܘܼܪܝܝــܐ ܐܢ ܠܐ ܫܳܒܩܝܢܢ 
ܕܘܼܟــܬܰܢ ܢܝܼܚــܬܐ ܘܢܶܬܚܰܦܰــܛ ܘܢܶܨܒܶــܐ ܠܡܺܐܢـܰـܩ 
ܟܳܡܰــܘܗܝ ܐܰܠܒܳܢܝ̈ــܐ...! ܡܼــܢ ܬܕ̈ܰܝــܐ ܚܰܠܒܳܢܝ̈ــܐ ܕܚܘܼ̈

 
ܐܠܐ  ܕܢܶــܕܥ܆  ܗܿܝ  ܣܳܦܩܳــܐ  ܠܐ  ܡܛܠــܗܕܐ 
ܝܕܥــܬܐ  ܡܛــܠ  ܒܣܘܼܟܳــܐ  ܕܢܶܥܡܰــܩ  ܙܕܩ 
ــܐ ܡܰܚܫܰܒــܬܐ  ــܬܐ. ܘܐܠܐ܆ ܠܐ ܡܬܥܰܫܢ ܡܬܒܰܥܝܢܳܝܼ
ܟܳܐ  ܟܳܡــܐ ܘܣܘܼ̈ ܘܐܦــܐ ܢܳــܐܚ ܘܥܳܫــܢ ܨܝܼــܐ4 ܒܚܘܼ̈
ܩܰܛܝܼ̈ܢــܐ ܕܡ̈ــܐ ܘܛܟ̈ܢــܐ. ܟܡــܐ ܒܰܣܝܼܡــܐ ܘܰܛܥܝܼܡܐ 
ܡܠــܬ ܡــܪܝ ܒܣܝܠܝــܘܣ )329-379( ܗܿܝ 
ܡــܪܐ: »ܐܰܝܟܰܢــܐ ܕܪܶ̈ܓــܐ ܕܰܡܫܰܠܚ̈ــܢ ܡܼــܢ 

ܳ
ܕܐ

ܣܐܘܿܢــܐ ܨܳܒــܪܳܢ5܆ ܗܳܟܰܢــܐ ܐܦ ܢܦܰܫܳــܐ ܕܰܓܠܝܼــܙܐ 
ــܬܐ.« ــܢ ܝܕܰܥ ܡܼ

 ܠܐ ܘܳܠܐ ܕܢܶܬܟܒܶܠ ܒܚܰܫ̈ܐ ܢܦ̈ܫܳܢܝܐ...
ــܘܼܬܐ«  ــܡ ܫــܪܶܒ »ܡܰܟܝܼܟ ܚܰ

ܰ
ــܐ ܗ̱ܝ ܕܢܶܬܰܬ ܥܰܣܩ

ܐܰܝــܟ ܕܘܳܠܝــܐ ܘܙܳܕܩܳــܐ. ܒــܕ ܬܘܼܚܳܡ̈ܝــܗ6ܿ ܣܓܝ̈ܐܝܢ 
ܝــܐ 

ܳ
ܠܦܘܼܬ ܣܘܼܟܳــܐ  ܘܩܰܢܝــܐ  ܘܰܣܒܝܼ̈ܣܝــܢ. 

ܘܡܶܫܬܰܚܠܦܳܢــܐ. ܘܡܟــܐ ܪܰܒܰــܬ ܡܶܬܡܰܠܰــܠ 
ــܐ.  ــܐ ܝܘܼܠܦ̈ܢܝܳ ــܘܪܐ ܕܒܘܼܚ̈ܢ ــܐ ܚܰ ــܗܿ ܘܢܳܬܦܳ ܫܪܒ
ܕܐܝܠܝــܢ  ܬܪܝܼــܨܐ  ܪܘܼܫܡــܐ  ܚܡــܐ 

ܰ
ܘܡܬܬ

ܕܡܶܣܬܰܥــܪ̈ܢ. ܘܡܬܦܰܫܩــܐ ܨܶܒܝܢܳــܐ ܥܰܫܝܼܢــܐ 
»ܫܚܝܼܡܳــܐ  ܠܟــܠ  ܠܡܶــܬܰܠ  ܘܐܰܡܝܼܢــܐ 
ܗܠܝــܢ  ܠܰܡܓܰܡܳــܪܘܼ  ܐܝܩــܪܗ  ܘܕܰܪܓܳܝـܳـܐ« 
ــܘܳܐ ܛܳܒــܬܗ. ܒــܪܡ ܐܠــܘܼܠܐ  ــܢ ܠܓܰ ܕܡܬܬܚ̈ܝܒܳ
ܒܘܼܚܳܢــܐ ܥܰܡܝܩــܐ܆ ܠܐ ܡܬܕܰܪܟــܐ ܐܟܡــܐ ܕܪܫܝܼܡܳــܐ 
ــܐ ܘܥــܘܼܬܪܐ  ــܐ ܣܘܼܟܳܠܝܳ ــܙܳܐ. ܘܐܠــܘܼܠܐ ܚܰܝ ܘܰܪܡܝܼ
ܝܘܼܠܦܳܢܝܳــܐ »ܝܕܰܥܬܳܢܳܝــܐ« ܠܐ ܟܳܫــܪܳܐ ܨܒــܘܼܬܐ 

ܒܦܳܣܝܼ̈ܩܳــܬܗܿ.  

ܝــܬܐ ܠܒܳــܐ ܐܝــܟ 
ܰ
ܘܠܝــܬ ܬܘܼܚܳܡܳــܐ ܛܒــܐ ܕܢܶܬܬ

ܬܘܼܚܳܡܳــܐ ܓܰܘܳܢܳܝــܐ ܕܐܡܿــܪ: »ܢܳܦــܩ ܒܪܢܫــܐ ܡܼܢ 
ــܟ ܒܰܕܡــܘܼܬ  ــܕ ܠܐ ܡܬܡܰܟܰ ــܐ ܕܐ̱ܢܳܫــܘܼܬܗ ܟ ܟܝܢܳ

ܥܰܦــܪܐ ܕܡܶܢــܗ ܓܒܝܼــܠ.«

ــܐ  ــܐ ܦܪ̈ܝܼܫ ܕ̈ܫܶ
ܳ
ــܐ ܐ ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝ ــܢ ܡܒܘ̈ܥ ܘܚܳܒܫܝܼ

ܚܳܡــܐ ܙܢܳܢܝ̈ــܐ ܒܰܨܒــܘܼܬ ܡܰܟܝܼܟــܘܼܬܐ: ܕܐܝܬܝــܗܿ  ܘܬܘܼ̈
ܥܪܺܝܼܒــܬܳܐ  ܢــܘܰܝ 

ܰ
ܘܬ ܕܪܰܒــܘܼܬܐ  ܬܟܝܼــܐ  ܪܥــܐ 

ܰ
ܬ

ܕܰܡܥܠܰܝــܘܼܬܐ. ܘܩܳܪܝــܐ ܐܡܝܢܐܝــܬ ܠܕܘܼܪܳܓܳــܐ 
ܘܫܘܼܦܳܥـܳـܐ  ܘܪܘܼܥܳــܕܳܐ7  ܘܛــܘܼܘܳܪܐ  ܘܢܘܼܦܳܩܳــܐ 

ܕܒܰܪܢܳܫــܐ. ܕܡܰܪܕܝܼــܬܐ 

ܕܠܐ  ܠــܗܿܝ  ܥܕܡــܐ  ܡܰܚܙܝܼــܬܗܿ  ܘܰܡܪܝܼܩــܐ 
ܘܐܦــܐ  ܕܝـܰـܨܪܐ  ܟܘ̈ܬܡܳــܬܐ  ܡܼــܢ  ܡܬܛܰܠܫܳــܐ 
ــܬܗܿ  ܚܘܝܼ

ܰ
ــܐ. ܘܬ ܡــܐ8 ܕܢܦܰܫܳ ــܢ ܩܘܼ̈ ــܐ ܡܼ ܡܬܢܟܰܝ

ܪܒܝܼــܬܐ ܗ̱ܝ ܟܢܝܼܟــܬܐ »ܡܳــܪܰܬ ܪ̈ܓܫــܐ 
ܰ
ܪܒــܬܐ ܬ

ܪ̈ܕܰܝــܐ« ܗܿܢــܘܢ ܕܠܐ ܡܶܬܪܰܟܢܝܼــܢ ܠܚܰܫ̈ــܐ ܝܨܰܪ̈ܢܳܝܐ. 
ܘܠܐ ܨܳܒܝــܢ ܠܡܬܚܙܰܘܙܳܝــܘܼ ܒــܗܿܘ ܡــܐ ܕܐܝــܬ 

ــܗܘܢ.  ܠ

ــܘܼܬܗܿ  ــܐ ܦܪܘܿܫ ــܐ ܡܬܦܰܪܣ ــܐ ܘܐܦ ܘܠܐ ܡܬܒܰܢܟ
ــܘܼܬܗ  ــܬܐ ܕܰܡܚܝܼܠ ــܐ ܠܝܕܥ ــܐ ܒܪܢܫ ܐܠܐ ܕܢܡܛ
ܘܰܒܨܝܼــܪܘܬܗ. ܟــܕ ܪܳܚــܩ ܡܼــܢ ܫܘܼܦܪܳܚــܐ ܟܰܣܝܳــܐ 
ܝــܐ  ܘܓܰܠܝـܳـܐ ܗܢــܐ ܕܰܡܟܰܝܶــܢ ܠܢܓܶ̈ܥܶــܐ9 ܓܰܘ̈ܳ
ܟܳܠܝــܗܿ ܒܰܣܝ̈ܡــܐ܆ ܠܐ  ܘܢܶܕ̈ܝـܶـܐ10 ܒܰܪܳ̈ܝـܶـܐ.. ܘܣܘܼ̈
ܡܬܡܰܕ̈ܥܳܢــܐ ܘܠܐ ܡܶܣܬܰܟ̈ܠܳܢــܐ ܦܳܝܫܝܼــܢ܆ ܟــܕ 
ܠܐ ܡܬܕܰܪܟܝܼــܢ ܒܗܰܘܢــܐ ܕܪܘܼܚܳــܐ ܘܡܶܬܚܰܒܟܝܼــܢ 

ــܐ. ــܢ ܕܠܶܒ ܒܗܳܠܝ

ܒܫܰܪܒــܗܿ  ܡܬܓܰــܘܐ  ܪܰܒܰــܬ  ܘܡܛܠــܗܕܐ 
ܡܠܦܢــܐ ܪܒــܐ ܡــܪܝ ܐܝܣܚــܩ ܕܢܝܢــܘܐ )613-
700( ܟــܕ ܩܳܥــܐ ܘܐܡܿــܪ: »ܕܡܳܛــܐ ܠܝܼܕܰܥــܬܐ 
ܕܰܡܚܝܼܠــܘܼܬܗ܆ ܡܳܛــܐ ܠܣܳܟܳــܐ ܕܡܰܟܝܼܟــܘܼܬܗ. 
ــܪ  ــܪ ܡــܢ ܝܕܰܥــܬܐ ܕܡܚܝܼܠــܘܼܬܗ ܚܣܝܼ ܕܚܰܣܝܼ
ــܘܼܬܐ܆  ــܢ ܡܰܟܝܼܟ ــܪ ܡܼ ــܘܼܬܐ. ܕܚܰܣܝܼ ــܢ ܡܟܝܼܟ ܡܼ
ܡܼــܢ  ܕܚܰܣܝܼــܪ  ܓܡܝܼــܪܘܼܬܐ.  ܡܼــܢ  ܚܰܣܝܼــܪ 
ܓܡܝܼــܪܘܼܬܐ܆ ܩܰܢܝܼܛــܐ ܐܝــܬܘܗܝ ܥܕܟܝــܠ. 

ܘܐܡــܬܝ ܕܗܘܼ ܐܝــܬ ܠــܗ ܐܬܪܐ ܠܒܥܠܕܒܒــܐ 
ܡܕܝܼܢــܬܗ  ܡܫܰــܪܪܐ  ܠܐ  ܒــܕ  ܥܠــܘܗܝ. 
ــܐ....   ــܬܐ ܕܰܢܚܳܫ ــܪܙܠܐ ܘܒܐܣܟ̈ܦܳ ــܐ ܕܦ ܒܡܘ̈ܟ
ܘܠܝــܬ ܕܡܶܣܬܰܟܠܳــܢ ܘܠܐ ܡܰܟܝܼــܟ. ܘܐܰܝܢـܳـܐ ܕܠܐ 
ــܟ  ــܬ ܡܰܟܝܼ ــܢ. ܠܝ ــܐ ܡܶܣܬܰܟܠܳ ܦ

ܳ
ــܟ ܐ ܡܰܟܝܼ

ܦــܐ ܡܰܟܝــܟ. 
ܳ
ܘܠܐ ܡܫܰܝـܰـܢ. ܘܐܰܝܢـܳـܐ ܕܠܐ ܡܫܰܝـܰـܢ ܐ

ــܕܐ.« ــܢ ܘܠܐ ܚܳ ــܬ ܕܰܡܫܰܝܰ ܠܝ

ܦܳܪܘܿܫܘܼܬܐ ܕܚܰܘܣܳܢܐ 
ܪܰܟܝܼــܟ ܘܰܪܡܝܼــܣ ܘܰܪܕܶܐ ܒܘܼܝܢܳــܐ ܕܡܘܼܟܳܟــܐ ܒܕܘܼܒܳــܪܐ 
ܕܦܘܼܪ̈ܢܳܣــܐ ܘܚܰܘ̈ܩــܐ. ܘܪܒــܗܘܢ ܗ̱ܘ ܕܡܝܰــܬܪ̈ܬܐ 
ܨܒܝ̈ــܬܐ ܐܝܼܬܝܩ̈ܳܝܐ11. 

ܰ
ܐ̱ܢܳܫ̈ܝـܳـܬܐ. ܘܡܰܒܘܼܥــܗܘܢ ܕܬ

ܘܡܬܒܰܣܰــܡ ܒܚܰܒــܪܘܼܬܐ ܡܕܝܼܢܝܳــܬܐ ܟــܕ ܣܳܡ̈ܟܳــܢ 
ܥܳܩ̈ــܬܐ. ܘܛܳܥــܢ ܒܥܘܼܒــܗ ܦܪܘܿܫــܘܼܬܐ ܕܚܰܘܣܳܢــܐ 
ܪܐ 

ܳ
ܡܳــܪܰܬ ܣܘܼܟܳــܐ ܬܪܝܼــܨܐ ܘܫܰܪܝܼــܪܐ ܠܢܘܼܛܳــܪܐ ܘܣܘܼܬ

ܕܚܰܬܝܼــܬܘܼܬܐ ܘܫܰܝـܳـܐ »ܐܝܩــܪܐ ܪܒــܐ«12 ܕܒܪܢܫــܐ. 

ܐܠــܘܠܐ ܗܘܼܒܳܒــܐ ܘܚــܘܼܪܳܪܐ ܕܪܘܼܚــܐ ܠܐ ܡܳܛــܐ 
ܠܡܬܡܰܟܟــܘܼ  ܕܢܦܰܫــܗ  ܠܝܕܥــܬܐ  ܒܪܢܫــܐ 
ܐܝــܟ ܕܡܬܒܰܥܝــܐ. ܘܠܐ ܡܶܫܟܰــܚ ܣܘܼܟܳــܐ ܘܢܝܼܫــܐ 
ــܐ ܒܟܘܼܫܳــܪ̈ܐ ܘܢܨܚ̈ܢــܐ. ܘܠܐ ܓܳܡــܪ  ܘܛܰܥܡــܐ ܕܚܝ̈
ܘܐܦــܐ ܥܳܫــܢ ܫܰܝܢــܗ ܒܗܝܼــܐ. ܕܬܡــܢ ܒܪܘܼܚــܐ 
ܫܘܼܒܚܳــܐ  ܫܟܝܼܚܝܼــܢ  ܕܒܪܢܫــܐ«  »ܐܘܣܝــܐ 
ܣܳܡــܐ  ܘܐܝܩــܪܐ ܘܙܳܟــܘܼܬܐ. ܘܬܡــܢ ܗ̱ܘ ܩܘܼܢܳܝــܐ ܕܒܘܼ̈
ܘܩܘܼܕܳܝــܐ ܕܛܘ̈ܒــܐ ܡܩܰܘܝܢ̈ــܐ. ܡܛܠــܗܕܐ ܠܐ ܡܨܝــܐ 
ܕܢܬܡܰܟــܟ ܗܿܘ ܕܠܐ ܝـܳـܕܥ ܢܦܰܫــܗ. ܒــܕ ܠܐ ܡܳܛــܐ 

ــܘܼܬܗ.   ــܬܗ ܕܡܚܝܼܠ ܠܝܕܥ

ܘܟــܕ ܒܪܢܫــܐ ܡܰܩܶــܬ ܚܰــܘܪܐ ܒܣܶܦــܪ̈ܐ ܣܘܼܪ̈ܝܝــܐ 
ــܢ ܒܬܘܼܚܳܡــܐ ܘܦܘܼܫܳܩــܐ ܕܫܪܒــܐ  ــܙܐ ܕܥܰܬܝܼܪܝܼ ܚܳ
ܗܢــܐ. ܘܗܟܢــܐ ܡܬܦܰܫܩــܐ ܒܝــܕ ܩܰܢܝــܐ ܡܠܝܼــܐ 
ܘܨܰܥܢــܐ ܕܡــܪܝ ܐܝܣܚــܩ ܕܢܝܢــܘܐ: »ܡܟܝܼܟــܘܬܐ 
ܐܝܬܝــܗܿ ܕܰܟܝــܘܼܬ ܪܥܝܢܳܐ ܒܫܰܒܝــܘܼܬܐ ܕܐܠܗ̈ܝܬܐ. 
ــܕܥ  ــܬܰܘܗܝ ܗܿܘ ܕܠܐ ܝܳ ܘܒܪܢܫــܐ ܡܟܝܼܟــܐ ܠܰܝ
ܒܝܼܫــܬܐ. ܐܠܐ ܡܰܟܝܼܟــܐ ܗܿܘ ܗ̱ܘ ܕܝܕܳܥ ܘܡܬܟܐ 

ܘܠܐ ܥܳܒــܕ ܠܒܝܼܫــܬܐ ܨܒܝܢܐܝــܬ.« 

ܫܡܰܥ ܠܟ
ܶ
ܢܳܐ ܠܝ ܐܝܟܢܐ ܕܐ

ܶ
ܐܰܫܐ ܐ

ܡܰܟܝܼܟــܘܼܬܐ  ܕܠــܡ  ܝܕܘ̈ܥــܐ  ܡܼــܢ  ܟܣܝــܐ  ܠܐ 
ــܐ܆ ܡܫܝܼܚــܐ ܗ̱ܘ  ــܐ. ܘܡܘܼܟܳܟ ܫــܪܪܐ ܗ̱ܘ ܡܩܰܘܝܢܳ
ܒܝܳــܬܗ. ܡܛܠــܗܕܐ ܡܠܦ̈ܢــܐ ܘܣܳܦــܪ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 
ܡܣܬܡܟܝــܢ ܥــܠ ܝܘܼܠܦܳܢܐ ܡܰܚܝܢܳــܐ ܕܡܫܝܼܚܐ 
ــܢ  ــܘܼܬܐ.. ܘܟܳܬܒܝܼ ــܐ ܘܡܰܟܝܼܟ ــܐ ܕܡܘܼܟܳܟ ܒܬܘܼܚܳܡ
ܘܦܳܪܣܝــܢ ܘܡܪܰܡܪܰܡܝܼــܢ ܘܰܡܢܨܰܚܝܼــܢ ܠــܗܘ ܡــܐ 
ܕܡܳܬܩܝܼــܢ ܘܡܳܝܨܝܼــܢ ܡܼــܢ ܫــܪܪܐ ܗܢــܐ ܡܩܰܘܝܢܳــܐ. 
ܡܛܠــܗܕܐ ܡܟܝܼܟــܘܬܐ܆ ܠܐ ܟܕܝܼܢــܘܼܬܐ ܕܒܪܢܫــܐ 
ܚܡܳــܐ 

ܰ
ܡܶܬܬ ܕܢܦܰܫܳــܐ  ܘܝـܰـܨܪܐ  ܚܰܫــܐ  ܬܚܝــܬ 

ܕܩܢܕܝـ̈ـܐ  ܕܚܟܡــܬܐ  ܘܡܶܫܚــܐ  ܘܡܶܬܒܰܕܩــܐ. 
ܘܡܬܦܰܫܩــܐ.  ܡܬܕܰܠــܐ  ܓܘ̈ܝــܐ  ܘܰܫܪܳ̈ܓــܐ 
ــܢ ܒܝܕܰܥــܬܐ  ــܬܐ ܕܡܙܝܼܓ̈ܳ ܘܫܬܐܣــܬܐ ܗ̱ܝ ܕܛܒ̈

ــܬܪ̈ܬܐ. ܕܡܝܰ

ܡــܕܡ  ܫܰܚܝܼܢــܘܬܐ  ܕܒܳܥܝܢــܢ  ܐܢــܗܘ  ܡܟــܐ 
ܕܘܟــܬܐ  ܕܢܛܝــܒ  ܙܕܩ  ܕܪܘܼܚــܐ܆  ܠܩܘܼܪ̈ܫܶــܐ 
ــܙܶܐ  ܒܚ̈ܶ ܠܡܰܟܝܟܼــܘܬܐ  ܘܢܝܼܚــܬܐ  ܦܐܝــܬܐ 
ܫܟܰــܒ ܘܰܬܒــܘܼܬ ܬܡــܢ ܥــܡ 

ܶ
ܕܠܒــܘ̈ܬܐ. ܐܝܟܢــܐ ܕܬ

ܠܘܝــܬܗܿ: ܚܟܡ̈ــܬܐ ܘܰܡܝـܰـܬܪ̈ܬܐ. ܕܚܰܝــܐ ܐܝܬܝܗܿ 
ܠܐ ܡܬܡܰܠܠܢــܐ ܕܒܳܢܝــܐ ܠܒܪܢܫــܐ ܒܬܘ̈ܩܳܢــܐ 
ܘܡܰܕܪܟܳܢــܘܼܬܐ  ܕܥܝܼــܪܘܼܬܐ  ܘܒܰܦܝ̈ܣــܐ  ܕܪܘܚــܐ 
ܫܰܪܝܼــܪܬܐ: ܕܡܬܓܰܡــܪܐ ܒܚܘܼܒــܐ ܘܐܝܩــܪܐ ܕܝـܳـܬܳܐ. 
ــܗܿ  ــܐ ܝܨܪ̈ܝ ــܐ ܘܰܡܫܰܬܩܳ ــܐ ܠܢܦܰܫ ــܐ ܡܬܰܚܡܳ ܡܟ
ܐܝܟܢــܐ ܕܒܪܢܫــܐ ܢܶܫܡܰــܥ ܠܐܚܪ̈ܢــܐ. ܒــܕ ܒܪܢܫــܐ 
ــܪܐ  ــܐ ܘܒܐܝܩ ــܪܐ ܕܐܚܪ̈ܢ ــܣ ܒܐܝܩ ــܟ ܡܦ ܕܡܰܟܝܼ
ــܪ  ــܕ ܡܝܩܰ ــܨܪ ܐܝܩــܪܗ ܟ ــܕܥ ܕܠܐ ܒܳ ــܬܗ. ܘܝܳ ܕܝ
ــܐ  ــܗ ܡܙܝܼܓ ــܗ. ܕܪܘܼܚ ــܪ ܡܢ ــܨܚ ܠܕܣܛ ܰ ܘܰܡܢ
ــܐ  ــܗܕܐ ܠܐ ܝܥܳ ــܐ. ܡܛܠ ــܪܐ ܘܪܰܕܝ ــܐ ܥܝܼ ܒܚܰܘܣܳܢ
ܙܪܰܥــܐ ܕܫܘܼܒــܙܳܙܐ ܟــܪ ܕܰܫܟܝܼــܚ ܡܘܼܟܳܟــܐ. ܘܐܦــܐ 
ܙܪܥــܐ ܕܡܘܼܟܳܟــܐ ܫܳــܘܚ ܟــܪ ܕܫܟܝܼــܚ ܫܘܼܒــܙܳܙܐ 
ܕܠܒــܐ  ܘܰܛܠܘܼܡܝـܳـܐ  ܕܰܥܫܘܼܡܝـܳـܐ13  ܘܛܶܠܳــܐ 

ܣܰܟــܐ...!

ܠܦــܘܬ ܡــܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ܆ ܒܪܢܫــܐ ܠܐ ܡܳܛــܐ 
ܠܡܘܼܟܳܟــܐ܆ ܐܠܐ ܕܢܶــܕܰܥ ܘܢܶܚܟــܘܿܡ ܢܦܫــܗ. 
ــܪ ܡــܪܝ ܐܢܛܘܢܝــܘܣ  ܡܼܰ

ܶ
ܡܿــܪ ܗܿܝ ܕܐ

ܳ
ܡܛܠــܗܕܐ ܐ

ܡܐܡܪ̈ܬܐܡܐܡܪ̈ܬܐ
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ܕܰܥ ܐܢ̱ــܬ 
ܶ
)251-356(: »ܩܰܕܡܳܝـܰـܬ ܙܳܕܩ ܕܬ

ܠــܟ ܐܝܟܰܢــܐ ܕܬܕܰܥ ܠܐܠــܗܐ.« ܒــܕ ܟــܕ ܠܐ 
ــܕܐ  ــܢ ܠــܢ ܩܠܝ̈ ــܢ ܠܐ ܡܫܬܟܢܝܼ ــܢ ܢܦܫ ܝܕܳܥܝܢ
ܐ̱ܪ̈ܙܢܳܝــܐ ܕܡܘܼܟܳܟــܐ ܗܿܘ ܕܡܰܒܰــܥ ܠܚܰܝــܐ ܚܰܬܝܼــܬܐ 
ــܐ  ــܢ ܕܰܘ̈ܩ ــܐ ܢܳܗܪܝܼ ــܢ ܘܐܦ ــܐ. ܘܠܐ ܕܳܠܩܝܼ ܕܒܰܪܢܳܫ
ܝــܐ ܟــܕ ܠܐ ܝܕܳܥܝܼܢــܢ ܢܦܫــܢ.  ܘܩܰܢܕܝـ̈ـܐ ܓܰܘ̈ܳ
ــܢ܆ ܠܐ  ــܐ ܠܐ ܢܗܰܝܼܪܝܼ ــܐ ܓܘ̈ܝ ــܐ ܘܩܰܢܕ̈ܝ ــܕ ܕܰܘ̈ܩ ܘܟ
ܕܳܢــܚ ܘܐܦــܐ ܨܳܡــܚ ܚܘܼܒــܐ ܘܐܝܩــܪܐ ܘܫܘܼܒܚــܐ 
ܕܝـܳـܬܐ. ܘܡܶܟܳــܐ ܥــܡ ܒܨܝܼــܪܘܼܬܐ ܘܚܰܣܝــܪܘܼܬܐ 
ــܙ ܘܡܶܬܚܰܦــܐ ܘܡܬܛܰܫــܐ.  ܐܦ ܡܘܼܟܳܟــܐ ܡܬܓܢܶ
ܘܠܐ ܡܬܓܰܠܝــܐ ܚܰܣܝܼــܪܘܼܬܐ ܫܟܝܼܚــܬܐ. ܒــܕ 
ــܐ ܙܕܩ  ــܪ ܐܦ ܡܘܼܟܳܟ ــܕܥ ܚܰܣܝܼ ــܢ ܕܝܳ ــܠ ܡܿ ܟ
ــܢ  ــܩ ܡܼ ــܐ ܕܢܶܣܰــܒ ܗܿܘ ܡــܐ ܕܣܢܝܼ ܠــܗ ܐܝܟܢ
ــܬܠ ܠــܗ. ܘܗܕܐ ܗ̱ܝ  ــܩ ܕܢ ــܢ ܕܣܳܦ ܗܿܘ ܡܿ
ــܐ  ــܪ ܩܕܝܼܫ ــܬܗܿ ܐܡܿ ــܬܐ ܕܡܛܠ ــܬܐ ܪܝܼܫܳܝ ܥܠ
ــܪ  ــܡ )306-373(: »ܐܰܘܪܶܒ ܘܝܩܰܰ ــܪܝ ܐܦܪܝ ܡ
ــܐܪ̈ܐ  ــܕ ܦ ܘܒ

ܰ
ــܐ ܕܠܐ ܬ ــܐ. ܐܰܝܟܰܢ ــܪܐ ܡܰܟܝܟܼ ܠܕܘܼܒܳ
ــܬܪ̈ܐ.« ــܐ ܘܰܡܝܰ ــܐ ܛܒ̈ ܕܦܘ̈ܠܚܢ

ــܐ  ــܪܗܛ ܚܟܝܡ ــܪܝ ܐܦ ــܐ ܡ ــܐ ܗܢ ــܪ ܒܫܰܪܒ ܐܡܿ
ܨܰܡܘܼܚــܐ  ܟܘܟܒــܐ   )345-260( ܦܳܪܣܳܝــܐ 
ܗ̱ܝ  ܡܰܥܡــܪܐ  »ܡܰܟܝܼܟــܘܬܐ܆  ܕܡܰــܪܕܘܼܬܢ: 
ܕܟܐܢــܘܼܬܐ. ܘܡܰܒܘܼܥــܐ ܗ̱ܝ ܕܟܠܗܝܢ ܛܒ̈ܬܐ.« 
ــܘܐ )700-613(  ــܩ ܕܢܝܢ ــܪܝ ܐܝܣܚ ــܐ ܡ ܘܥܳܢ
ܣܛــܐ ܗ̱ܝ ܕܐܠܗܘܼܬܐ. 

ܶ
ܘܐܡܿــܪ: »ܡܰܟܝܼܟــܘܼܬܐ܆ ܐ

ܘܡܰܟܝܼܟــܘܼܬܐ ܚܰܝــܐ ܡــܕܡ ܐܝܬܝــܗܿ ܕܒܠܫܳܢــܐ ܠܐ 
ــܐ.« ــܐ ܠܐ ܡܬܩܰܢܝ ــܐ ܐ̱ܢܫܝ ــܪܐ ܘܰܒܚܰܝ ܡܬܐܰܡ

ܐܝܣܚــܩ  ܡــܪܝ  ܪܒــܐ  ܡܠܦܢــܐ  ܘܟܳــܬܒ 
ܣܘܼܓ̈ܦܳܢــܐ   )491 )ܫܘܢܳܝــܐ  ܕܐܢܛܝܘܼܟܝــܐ 
ــܢ  ــܢ ܩܽܘܼܠܳܥܝܺ̈ ــܪ: »ܬܪܶܝ ــܕ ܐܡܿ ــܐ ܟ ܕܫܘܼܥܠܳܝ
ــܘ  . ܘܫܰܪܺܝ

ܳ
ܐ ܚܰܩــܐ ــܪܳܐ ܒܰܚــܕܼܳ ܣܺܝܡܺܝــܢ ܗ̱ܘܰܘ ܠܰܐܟܳ

ــܢ  ــܢ ܡܶ ــܐ ܚܰܣܺܝ ــܕܼ. ܕܰܐܝܢܳ ــܡ ܚܰ ــܕܼ ܥܰ ــܢ ܚܰ ܢܳܨܶܝ
ܢـܽـܘܿܢ. 

ܶ
ܐ ܚܰܒــܪܶܗ. ܢܚܶــܬܼ ܡܶܛــܪܳܐ ܘܰܐܡܣܺــܝ 

ܘܗܝ  ܝــܬܼܰ
ܺ
ــܢ ܐ ܛܶــܠ ܪܰܘܒܳــܐ ܕܰܬܼܪܰ̈ܝــܗܽܘܢ. ܗܳܟܼܰ ܘܒܼܰ

ܢܣܶــܗ.   ܥܰــܠ ܒܰܪܓܿܶ
ܶ

ܒܰܪܐ̱ܢܳܫܳــܐ. ܕܡܶܫܬܰܥــܐ
ܐ 
ܳ
ــܪ ܡܰــܘܬ ــܪ ܕܰܥܠܰــܒܼ ܘܰܚܛܰــܦܼ. ܕܒܼܰ ܡܳــܐ ܕܰܣܒܼܰ

ܒܰܫܝـܽـܘܠ.« ܘܚܰܒܼܫܶــܗ 

ܘܒܚܘܼܫܳܚــܐ ܕܡܰــܪܕܘܼܬܐ ܣܘܼܪܝܝــܬܐ: »ܠܝــܬ 
ܕܩܰܪܝܼــܒ ܠܐܠــܗܐ ܐܝــܟ ܗܿܘ ܕܰܡܫܰܡــܫ ܠܒܪܢܫܐ 
ܘܐ̱ܢܫــܘܼܬܐ ܡܟܝܼܟܐܝــܬ.« ܒــܕ ܐܝــܟ ܕܩܰــܕܶܡ 
ܐܬܐܰܡــܪܰܬ ܡܰܟܝܼܟــܘܼܬܐ܆ ܡܰܥܡــܪܐ ܗ̱ܝ ܕܟܐܢــܘܬܐ 
ܘܡܰܒܘܼܥــܐ ܕܟܠܗܝــܢ ܛܒ̈ــܬܐ. ܐܠܐ ܥــܡ ܗܕܐ 
ܩܕܝܼܫــܐ ܡــܪܝ ܐܦܪܝــܡ )306-373( ܡــܙܰܗܰܪ 

ــܙܳܙܐ14  ــܐ ܕܫܘܼܒ ــܪ̈ܐ ܙܢܳܢܝ̈ ــܪܬܐ ܠܘܩܒــܠ ܕܘܼܒܳ ܘܡܰ
ܘܫܘܼܥܒܳــܕܐ ܗܿܢــܘܢ ܕܕܳܝܫܝܼــܢ ܘܰܡܙܰܠܠܝܼــܢ ܫܰܝــܐ 
ــܗܘܼ  ــܪ: »ܐܢ ــܐ. ܕܐܡܿ ــܐ« ܕܒܪܢܫ ــܪܐ ܪܒ »ܐܝܩ
ܕܐܬܡܰܟܰܟــܬ ܚܰܫܒــܘܼܟ ܕܠܐ ܚܰــܘܪܐ.« ܘܕܘܼܒــܪܐ 
ܗܢــܐ ܙܠܝܼܡــܐ ܘܣܰܢܝــܐ ܡܬܛܰܦܰــܣ ܒܬܰܪܥܝܼــܬܐ 
ܕܬܘܼܪܬܐ ܡܬܚܰܠܒܳܢܝܼــܬܐ: ܕܒܳܥܝــܐ ܚܰܠܒــܐ ܒــܪܡ 
ــܐ ܕܬܘܼܪܬܐ.  ــܐ ܠܣܘܢ̈ܩܳܢ ــܐ ܕܐܘܼܟܦܳܢ ــܪܐ ܥܰܝܢ ܣܳܟ
ــܪ  ــܐ ܕܣܟܝܼ ــܪܐ ܡܟܝܼܟ ــܬܰܪ ܕܘܼܒ ــܗܕܐ ܡܝܰ ܡܛܠ
ܗ̱ܘ ܬܪܥــܗ ܠܙܢ̈ܝــܐ ܕܫܘܼܒــܙܳܙܐ ܘܫܘܼܥܒܳــܕܐ. 
ܕܣܘܼܥܪܢــܐ ܗ̱ܘ ܕܚܘܒــܐ ܕܢܪܰܚــܩ ܘܢܬܪܰܚܰــܩ 
ܥܰܫܝܼܢــܐ  ܗ̱ܘ  ܚܘܼܒــܐ  ܕܘܼܒــܪ̈ܐ ܥܕܝـ̈ـܐ.  ܡܼــܢ 
ܕܰܠܝܳــܬܢ. ܘܗܿܘ ܕܪܚــܡ ܢܦܰܫــܗ ܡܢܟܠܦــܪܘܣ 
ܪܳܚــܩ ܡܼــܢ ܕܘܼܒܳــܪ̈ܐ ܘܩܘ̈ܡــܐ ܥܕܝـ̈ـܐ. ܘܟــܕ ܗܿܘܐ 
ܙܗܝܼــܪܐ ܘܰܣܟܝܼــܪܐ ܠܫܘܼܒــܙܙܐ ܘܫܘܼܥܒܳــܕܐ܆ ܙܳܓــܪ 
ܘܟܳــܐ ܐܦ ܠܕܘܼܒܳــܪ̈ܐ ܡܰܟܝ̈ܢــܐ ܕܐܚܪ̈ܢــܐ. ܘܒܐܘܪܚــܐ 
ــܘܼܬܐ  ــܬܪܐ ܟܐܢ ــܘܐ ܘܥܳ ــܐ ܛܒــܬܐ ܕܓܰ ܗܕܐ ܣܳܓܝ

ــܬܐ. ܟܢܘܼܫܝܝܳ

ܡܘܼܟܳܟܳܐ ܩܠܝܼܕܐ ܗ̱ܘ ܐ̱ܪܙܳܢܳܝܐ  
ــܪ  ــܐ ܘܢܳܛ ــܐ ܕܡܫܰܓܢ ܩܝܼܦ

ܰ
ــܐ ܗ̱ܘ ܬ ــܐ ܚܝ ܡܘܼܟܳܟ

ܠܒܪܢܫــܐ ܒܐܘܪܚــܐ ܕܛܒــܘܼܬܐ ܗܿܝ ܕܝܗܳܒــܐ ܠــܗ 
ــܕ ܗܿܘ  ــܬܐ. ܒ ــܘܼܬܐ ܐܰܪܥܳܢܝܳ ــܢ ܛܘܼܒܬܳܢ ــܬܐ ܡܼ ܡܢܳ
ܕܡܗܰܠــܟ ܒܚܶܟܡܰــܬ ܡܘܼܟܟــܐ ܠܐ ܡܨܝــܐ ܕܠܐ 
ܘܡܘܼܟܳܟــܐ  ܓܰܘܳܝــܐ.  ܘܕܰܘܨܳܐ  ܒܰــܪܘܳܙܐ  ܢܪܰܓــܫ 

ــܐ15  ــܚ ܗ̱ܘ ܒܡܶܣܳ ــܐ ܘܰܫܟܝܼ ــܐ ܗ̱ܘ ܕܚܝ̈ ܡܰܒܘܼܥ
ܕܟܝܢــܐ ܘܒܥܘܼܒــܐ ܕܫــܪܪܗܘܢ ܠܐ ܡܫܬܰܚܠܦܳܢــܐ. 
ܘܣܘ̈ܟــܐ ܕܡܘܼܟܳܟــܐ ܐܬܝــܢ ܟــܕ ܙܳܝܚܝــܢ ܘܢܳܚܬܝــܢ 
ܡܼــܢ ܚܘܼܒــܐ ܘܫܘܼܒܚــܐ ܐܠܗܝــܐ. ܘܟــܠ ܡــܕܡ 
ܘܒܰــܕ 

ܰ
ܒܶــܕ ܐܘ ܡܶܬܬ

ܳ
ܗܿܘܐ ܣܪܝܼܩــܐ ܘܒܛܝܼــܐ ܟــܕ ܐ

ܚܝــܐ ܡܫܰܒܠܳܢــܐ ܘܰܡܢܬܰܥܳܢــܐ ܕܡܰܥܒܕܳܢــܘܬܗܘܢ. 
ܒــܕ ܫܳܒܩܝܼــܢ ܣܦܝܼܩــܘܼܬܐ ܘܰܓܠܝܼــܙܘܼܬܐ ܪܒــܬܐ 

ܟܳܠܝܗܘܢ ܡܼــܢ ܡܰܚܫܰܒܬܐ  ܟــܕ ܡܬܠܝܬܝــܢ ܣܘܼ̈
ܕܒܪܢܫــܐ. 

ܡܘܼܟܳܟــܐ ܩܠܝܼــܕܐ ܗ̱ܘ ܓܰܘܳܝــܐ ܕܒــܗ ܡܬܦــܬܚ 
ܘܐܝܟܢــܐ  ܘܠܥܳܠܡܳــܐ.  ܠܐܢܫــܘܼܬܐ  ܒܰܪܢܳܫــܐ 
ــܛ  ــܐ ܙܕܩ ܕܢܬܚܦ ــܪ̈ܐ ܒܶܣܬܪܳ̈ܝ ــܙܐ ܠܫܘܦ ܕܢܶܚ
ܠܡܶܦــܬܰܚ ܠܬܪ̈ܥــܐ ܗܿܢــܘܢ ܣܟܝܼــܪ̈ܐ ܘܰܩܦܝ̈ــܐ. 
ܐܠܐ ܕܗܘ ܒܪܢܫــܐ  ܘܗܝܼ ܗܕܐ ܠܐ ܡܨܝــܐ ܕܬܗܘܐ 
ܕܢܶــܕܰܥ ܘܢܶܣܬܰܟܰــܠ ܢܦܰܫــܗ. ܒــܕ ܠܐ ܡܰܨܝــܐ 
ܝـܳـܕܥ  ܕܠܐ  ܗܿܘ  ܠܐܚܪ̈ܢــܐ  ܘܢܶــܕܥ  ܕܢܶܣܬܰܟܰــܠ 
ܪܥــܐ 

ܰ
ܢܦܫــܗ ܘܣܳܟــܪ ܗܘܼ ܠــܗ ܟــܕ ܩܳܦܶــܠ ܬ

ــܢ ܠــܗܿ ܠܒܥــܬܐ  ــܐ. ܘܡܫܪܪܝܼ ــܬܗ ܓܰܘܳܝ ܕܒܰܝ
ܝܘܼܠܦܢــܐ  ܕܚܩܰــܠ  ܨܰܥܢـ̈ـܐ  ܝܕܘ̈ܥܬܳܢــܐ  ܗܕܐ 
ܗܢــܐ. ܟܐܡــܬ ܝܕܘ̈ܥܬܢــܐ ܕܰܡܡܰܠܠــܘܬ ܢܦܰܫــܐ 
ܫܝܳܝـܳـܬܐ. ܒــܕ ܠܐ ܦܫܝܼܩــܐ ܕܢܣܬܟــܠ  ܘܟܢܘܼ̈
ــܠ  ــܕ ܠܐ ܡܶܣܬܰܟ ــܐ ܟ ــܪܪܐ ܡܚܰܪܪܳܢ ــܐ ܠܫ ܒܪܢܫ
ــܐ  ــܐ ܕܒܰܪܢܫ ــܘܗܪܐ ܓܰܘܳܝ ــܐ. ܘܢ ــܗ ܘܐܚܪ̈ܢ ܢܦܫ
ܡܬܡܰܕܥܳܢــܘܼܬܐ  ܠܦــܘܼܬ  ܘܨܳܡــܚ  ܕܳܠــܩ 
ܘܙܥــܘܪܬܐ«  »ܪܒــܬܐ  ܘܡܶܣܬܰܟܠܳܢــܘܼܬܐ 
ــܐ  ــܕܐ ܐ̱ܪܳܙܳܢܝ ــܢ ܩܠܝܼ ــܐ. ܘܠܐ ܡܫܬܟ ــܢ ܢܦܰܫ ܕܰܟܝܳ
ــܗ  ــܗܳܪܘ ܐܘܼܪܚ ــܛ ܠܡܰܢ ــܐ܆ ܐܠܐ ܕܢܬܚܰܦ ܕܡܘܼܟܟ
ܘܐܘܼܪܚܳــܐ ܕܐ̱ܚܪ̈ܢــܐ ܒܢــܘܼܗܪܗ ܗܿܘ ܓܰܘܳܝــܐ ܨܡܝܼܚܳــܐ 

ܘܰܢܛܝܼܚܳــܐ. 

ܘܕܪܓــܐ  ܐܰܩܡܳــܐ  ܡܫܬܚܠــܦ  ܡܛܠــܗܕܐ 
ܚܬܳܝــܐ« ܕܒܰܪܢܳܫــܐ ܠܦــܘܼܬ ܪܒــܘܬܐ 

ܰ
»ܥܶܠܝــܐ ܘܬ

ــܘܼܬܐ  ــܐ ܕܡܶܫܬܰܩܠܳܢ ــܗ̈ܐ ܘܪ̈ܓܫ ــܘܼܪܘܬܐ ܕܢܒ ܘܙܥ
ܢــܘܼܬܐ ܗܿܢــܘܢ ܕܡܬܬܕܝܼܠܝܼــܢ ܒܒܰܪܢܫــܐ  ܘܡܶܬܡܰܟܟܼܳ
ܘܡܨܛܰܠܡܝܼــܢ ܒܕܘܼܒــܪܐ ܕܡܰܪܢܝܼــܬܗ ܘܡܰܬܢܝܼــܬܶܗ 
ܐܢــܘܢ  ܟܳــܐ  ܘܣܘܼ̈ ܘܡܰܪܕܝܼــܬܶܗ.  ܪܒܝܼــܬܗ 

ܰ
ܘܬ

ــܢ  ܗܰܦܟ̈ܝــܐ ܘܣܰܩܘܼܒ̈ܠܳܝــܐ. ܘܐܡܝܢܐܝــܬ ܡܬܚܪܝ
ܘܣܳܕܪܝــܢ ܩܪܒــܐ ܒܥܠܳܡــܐ ܓܰܘܳܝــܐ ܕܒܪܢܫــܐ. ܐܠܐ 
ܒܳــܨܪ ܘܙܳܥــܪ ܚܝــܠ ܡܶܫܬܰܩܠܳܢــܘܼܬܐ ܟــܕ ܣܳܓܝܢ 
ܢــܘܼܬܐ. ܘܒܳــܨܪ ܘܙܳܥــܪ  ܘܢܳܨܚܝܼــܢ ܪ̈ܓܫــܐ ܕܡܬܡܰܟܟܼܳ
ــܢ  ــܢ ܘܥܳܫܢܝܼ ــܕ ܣܳܓܝ ــܘܼܬܐ ܟ ܢ ܚܝــܠ ܡܶܬܡܰܟܿܟܼܳ

ــܘܼܬܐ. ــܐ ܕܡܶܫܬܰܩܠܳܢ ܪ̈ܓܫ

ܠܐ ܗܳܘܐ ܠــܗܿ ܕܰܘܫܳــܐ ܕܪܶܓــܐ ܠܡܶܫܬܰܩܠܳܢــܘܼܬܐ܆ 

ܟــܕ ܠܐ ܢــܗܘܐ ܒܪܢܫــܐ ܟܪܝܼܟܐ ܘܰܩܡܝܼܛــܐ ܒܥܙܰܪܘܼܪ̈ܐ 
ܕܫܘܼܦܪܳܚܳــܐ: ܡܒܘܼܥــܐ ܩܕܡܝܐ ܘܐ̱ܚܪܳܝܐ ܕܫܘܼܥܠܳܝܐ 
ــܘܼܬܐ.  ــܝ ܡܶܫܬܰܩܠܳܢ ــܢ ܪ̈ܓܫ ــܗ ܡܬܝܠܰܕܝ ܕܡܢ
ܘܰܣܟܝܼــܪ ܗ̱ܘ ܡܶܫܬܰܦܪܚܳܢــܐ16 »ܗܿܘ ܕܰܡܡܰܚܰــܝ 
ܘܝܘܼܠܦܳܢــܐ  ܠܝܕܥــܬܐ  ܫܘܼܦܪܳܚــܐ«  ܒܟــܐܒ 
ܘܫܘܘܼܫܳܛــܐ. ܡܛܠــܗܕܐ ܠܐ ܡܨܝــܐ ܕܢܩܢــܐ ܩܠܝܼܕܐ 
ܢــܘܼܬܐ« ܗܿܘ ܐܝܢــܐ  ܐ̱ܪܙܳܢܳܝــܐ ܕܡܘܼܟܳܟــܐ »ܘܡܶܬܡܰܟܿܟܼܳ

ܕܐܝــܬܘܗܝ ܒܕܘܼܡܝــܐ ܗܢــܐ.

ــܘܬ  ــܐ ܫ ــܐ ܝܘܼܠܦ̈ܢܝܳ ܚܳܢ ــܐ ܘܒܘܼ̈ ــܐ ܕܪ̈ܢܝ ܘܟܬܘ̈ܒ
ــܢ ܕܰܘܪܐ ܥܒــܘܿܕܐ ܕܡܫܬܥــܐ  ــܢ ܘܡܰܩܪܚܝ ܡܫܰܪܪܝ
ــܬ  ــܐ. ܘܠܝ ــܐ ܕܒܪܢܫ ــܘܪ̈ܐ ܢܦܰܫ̈ܢܝܳ ــܐ ܒܛܰ ܡܘܼܟܟ
ܡــܕܡ ܕܐܟــܘܬܗ ܐܰܢܢܰܩܳــܝ ܡܛــܠ ܡܬܛܰܘܪܳܢــܘܼܬܐ 
ܘܡܫܬܘܫܛܢــܘܼܬܐ ܘܡܬܝܠܰܦܳܢــܘܼܬܐ. ܘܗܕܐ ܗ̱ܝ 
ــܪ  ــܬܒ ܘܐܡܿ ــܬܗܿ ܟܳ ــܬܐ ܕܡܛܠ ــܬܐ ܪܝܼܫܳܝ ܥܠ
ܐܘܗܠܰܢܒــܪܘܟ  ܓܶــܗܰܪܕ  ܐܠܡܢܝــܐ  ܟܬܘܿܒــܐ 
Uhlenbruck Gerhard: »ܫܘܼܦܪܳܚܳــܐ ܡܿــܢ 
ܙܳܓܰــܪ ܘܟܳــܐ ܠܡܶܬܝܠܰܦܳܢــܘܼܬܐ. ܘܝܠܰܝܼܦــܘܼܬܐ 

ــܘܼܬܐ.« ــܐ ܠܡܶܫܬܰܦܪܚܳܢ ــܪܳܐ ܘܟܳܠܝ ܙܳܓ

ܐܢܰܛܘܢܶــܐ ܦܪܰܢܫܳܝــܐ  ܟܳܬܘܿܒــܐ   ܘܟܳــܬܒ 
 :)1944  -1900( Antoine de Saint-Exupery 
ܐܠܐ  ܚܬܝܢܳــܘܼܬܟ 

ܰ
ܡܶܬܬ ܒܳܥــܐ  ܠܐ  »ܡܘܼܟܳܟܳــܐ 

ܡܬܦܰܬܚܳܢــܘܼܬܟ. ܕܗܘܼܝــܘܼ ܩܠܝܼــܕܐ ܕܫܘܼܚ̈ܠܳܦܐ. 
ܘܕܡܰܣܒܳــܐ ܘܡܰــܬܿܠܐ.«

ــܢ  ــܐ ܝܘܚ ــܐ ܐܢܓܠܝܼܫܝ ــܪ ܟܬܘܿܒ ــܬܒ ܘܐܡܿ ܘܟܳ
 )1900-1819(  John Ruskin ܪܘܣܟܝܼــܢ
ــܘܬ  ــܗܐ ܕܡܡܠܠ ــܐ ܡܫ̈ܡ ــܢ ܝܕܘ̈ܥܬܢ ــܕ ܡܼ ܚ
ܟܢܘܼܫ̈ܝܳܝـܳـܬܐ: »ܡܟܝܼܟــܐ ܠܘ ܒܠܚــܘܕ ܠܒܝܼܒ 
ــܪ  ــܨ ܘܫܰܪܝܼ ــܐ ܗ̱ܘ ܕܰܬܪܝܼ ــܨ. ܐܠܐ ܐܦ ܒܰܪܢܫ ܘܚܠܝܼ
ܘܚܰܟܝܼــܡ ܒܦܪܘܿܫــܘܼܬܐ ܥܶܠܳܝــܬܐ. ܡܘܼܟܳܟــܐ܆ 
ــܐ  ــܐ ܒܐܘܪܚܳ ــܐ« ܗ̱ܘ ܩܕܡܝ ــܐ »ܒܘܼܚܪܢ ܢܶܣܝܢܳ
ܕܣܳܒــܐ ܒܪܢܫــܐ ܠܐܝܢܝܳܘܼܬܐ ܛܳܒــܬܐ. ܘܡܰܟܝܟܐ ܗܿܘ 
ܗ̱ܘ ܕܚܳܟܼــܡ ܛܒܐܝــܬ ܐܣܰܳــܪܐ ܕܫܟܝܼــܚ ܒܝܢܬ ܗܿܘ 
ܡــܐ ܕܡــܨܐ ܕܢܶܥܒܶــܕ ܘܰܠــܗܿܘ ܡــܐ ܕܰܡܡܰܠــܠ. 
ܟــܕ ܠܐ ܡܬܟܫܶــܠ ܒܚܰܝܠــܗ ܘܐܦــܐ ܡܬܓܪܶܫ 

ܡܼــܢ ܗܿܝ ܕܢܐܡܰــܪ ܪܥܝܢــܗ.«

ܡܐܡܪ̈ܬܐܡܐܡܪ̈ܬܐ
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ܐܢܝــܢ  ܡܬܬܡܝܼ̈ܫܳܢܝـܳـܬܐ  ܟܠܗܝــܢ  ܗܠܝــܢ 
ܨܒܝ̈ــܬܐ 

ܰ
ܕܬ ܚܳــܐ 

ܳ
ܘܫܘܼܪܬ ܟܘܼܗܳܢــܐ  ܕܡܚܘ̈ܝــܢ 

ܘܡܰܟܿܝܼܟــܘܼܬܐ..  ܕܡܘܼܟܳܟــܐ  ܕܕܘܼܒــܪ̈ܐ  ܐܝܼܬܝܼܩ̈ܳܝــܐ 
ܗܿܢــܘܢ ܕܡܰܫܩܝــܢ ܥܶܩܳــܪ̈ܝ ܚܰܘܣܳܢــܐ ܘܰܚܢܢــܐ 
ܘܢܘܼܩܝــܐ  ܘܐܢܚܰܢܝܳــܘܼܬܐ  ܘܚܶܟܡــܬܐ  ܘܥܘܕܪܢــܐ 
ــܪ̈ܐ  ــܐ ܕܕܘܼܒܳ ــܪܘܬܐ ܘܫܰܪܟ ــܐ ܘܫܰܪܝܼ ــܨܘܬ ܠܒ ܘܬܪܝܼ

ܒܒܪܢܫــܐ.... ܡܝــܬܪ̈ܐ 

ܡܣܰܡ̈ܡܳܢــܐ  ܕܥܝ̈ــܕܐ  ܐܘܪܚــܐ  ܡܿــܢ  ܒܓܒــܐ 
ܘܐܰܡܘ̈ܡــܐ  ܘܰܡܥܪܰ̈ܡܳܢــܐ܆  ܘܰܡܥܣܰ̈ܩܢــܐ 
ܘܡܘ̈ܓــܐ  ܢܳܝــܐ« 

ܳ
ܬ »ܐܒܘܼ̈ ܢܝــܐ 

ܳ
ܡܰܫܠܡ̈ܢܘܼܬ

ܡܰܚܫܰܒ̈ܬܳܢܝــܐ18... ܘܪܶ̈ܗܠܐ  ܨܝܠ̈ܳܝــܐ17 

ܘܡܰܩܠܳܢــܘܼܬܐ  ܡܰܕܠܳܢــܘܼܬܐ  ܐ̱ܚܪܢــܐ  ܘܒܓܒــܐ 
ܕܚܶܟܡܰــܬ ܡܘܼܟܳܟــܐ ܫܟܝܼܚــܐ ܠܫܘܼܘܙܳܒــܐ ܘܦܘܼܨܳܝــܐ 
ــܐ...  ــܐ ܘܡܘ̈ܓــܐ ܨܝܼܠ̈ܳܝ ــܐ ܪ̈ܥܝܳܢܝܳ ــܢ ܐܰܡܘ̈ܡ ܡܼ
ܘܒܕܡــܘܬ ܕܰܪܡܳܢــܐ ܡܢܦܰܨܳܢــܐ ܘܰܡܚܰܠܡܳܢــܐ ܐܢــܘܢ 
ܓܳــܐ ܡܣܰܡ̈ܡܢــܐ ܘܠܕܘܼܪ̈ܟܳܢــܐ ܩܒܝܼ̈ܥܐ.... ܠܣܘܼ̈

ܥܠــܗܕܐ ܗܿܘ ܕܡܰܟܝܼــܟ ܟــܕ ܪܳܕܐ ܘܐܙܠ ܒܐܘܪܚــܗ 
ܥــܐ ܡــܬܠܐ  ܒܰܢــܗܘܿܪ ܚܶܟܡܰــܬ ܡܟܝܼܟــܘܬܐ... ܠܐ ܛܳ݁
ܕܐܡܿــܪ: »ܪܟܝܼܢــܐ ܘܟܺܝܼܦܳــܐ ܫܶܒــܐ ܡܠܝܼــܬܐ. ܐܠܐ 

ܨܰܠܝــܐ ܘܩܝܼܡܳــܐ ܗܿܝ ܣܦܝܼܩــܬܐ.«

ــܘܼܕܳܪܐ  ــܐ ܘܥ ــܐ ܕܳܘܨ ܘܪܳܘܙ ܒܣܘܼܡܳܟ ــܢ: ܡܰܟܝܼܟ ܐܝ
ܕܠܐ  ܘܡܗܝܡــܢ  ܒــܗܘܢ.  ܕܦܳܓܰــܥ  ܕܗܿܢــܘܢ 
ܓܳܡــܪ ܫܝܢــܗ ܘܢܘܰܚــܗ ܐܠܐ ܒܫܰܘܬܦــܘܼܬܐ ܛܒــܬܐ 
ܕܗܳܘܐ ܠــܗ ܒܫܘܼܘܫܳܛــܐ ܘܩܘܼܝܡܳــܐ ܕܐܚܪ̈ܢــܐ. 
ــܢ  ــܢ ܡܼ ــܐ ܡܬܬܟܝܼܢܝ ــܕܥ ܕܚ̈ܝ ــܕ ܡܦــܣ ܘܝܳ ܒ
ܡܰܣܒــܐ ܘܡܰــܬܿܠܐ. ܘܦܪܝܫܐܝــܬ ܡܼــܢ ܡܰــܬܿܠܐ 
ܚܘܝܚــܐ ܕܢܳܒــܥ ܡܼــܢ ܠܒــܐ ܒܣܝܼܡــܐ ܕܠܐ ܪܳܡــܐ 
ܚܘܼܒ̈ــܐ. ܘܐܡܝܢܐܝــܬ ܨܳܠܐ ܐܕܢــܐ ܘܡܰܫܡܰܥــܬܐ 
ܠܡܰܪܬܝܢܳــܘܬܐ ܕܦܘܠــܘܣ ܫܠܝܼܚــܐ ܕܒــܗܿ ܐܡܿــܪ: 
»ܡــܕܡ ܒܚܶܪܝܢــܐ ܐܘ ܒܬܶܫܒܘܼܚــܬܐ ܣܪܝܼܩــܬܐ 
ܠܐ ܬܥܒــܕܘܢ. ܐܠܐ ܒܡܰܟܝܟــܘܼܬ ܪܥܝܢــܐ. ܟܠܢــܫ 
ــܘܿܒ.  ــܗ ܢܶܚܫ ــܬܪ ܡܢ ــܟ ܕܰܡܝܰ ــܪܗ ܐܝ ܠܚܰܒ
ــܫ ܐܦ  ــܐܨܦ. ܐܠܐ ܟܠܢ ــܗ ܢ ــܫ ܕܢܦܰܫ ܘܠܐ ܐ̱ܢ

ܕܚܰܒــܪܗ« )ܦܝܠܝܦ̈ܝܣܳܝــܐ. 2:3(. 

ܐ ܡܣܝܼܡܵܢ̈ܝܬܵܐ
ܵ̈
ܬ

ܵ
ܥܠܸ

ܓܵــܘ  ܝـܵـܐ 
ܵ
ܪܒܼܝܼܥ ܐ 

ܵ
ܡܠــܘܲܐ ܕܼܲ ܚܒܼܘܼܫܝـܵـܐ  ܓܵــܘ 

ܩ 
ܵ
ܐ ܕܥܝܼــܪ

ܵ
ܡܝܼܢܵܝـܵـܐ ܠܩܘܼܛܢܵܝــܘܼܬ

ܲ
ܐܼ ܢܵܡܘܲܣܵــܐ 

ܐ 
ܵ
ܢــܘܼܬ

ܵ
ܕܡܸܬܛܵܘܪ ܐ 

ܵ
ܝــܬ

ܵ
ܒܥ ܘܼܲ ܝـܵـܐ، 

ܵ
ܠ
ܵ
ܦ̮ܝܼܕܪ

ܐ ܒــܘܼܫ ܙܵܘܕܵܐ ܒܠܸܫܵܢܵܐ 
ܵ
ܢܩܵܝــܘܼܬ ܢܼܲ

ܵ
ܐ ܕܐ

ܵ
ܠــܬ ܗܒܼܲ ܘܝܼܲ

ܝــܗܝ 
ܲ

ܕܟܠܼ ܐ 
ܵ
ܕܐܝܼܩܵــܪ ܐ 

ܵ
ــܕܬ ܙܝܼܲ

ܲ
ܘܡܼ ܐܡܸܗܵܝܵــܐ 

ܐ 
ܵ
ــܘܼܬ ܝ ــܐ ܕܚܼܲ ــܠ ܐܣܸܵ

ܵ
ܢ ܥ

ܵ
ــܬ ــܐ ܕܟܘܼܪܕܣܸ ܹ ܟܘܼܝܵܢ̈

ܢ، 
ܵ
ܕܟܘܼܪܕܣܸــܬ ܩܠܹܝܡܵــܐ  ܓܵــܘ  ܡܵــܐ 

ܵ
ܫܠ ܒܼܲ

ܗܵܐ. 
ܵ
ܐ ܦܠܸܛܠܹــܗ 

ܡܵܐ
ܲ
ܒܫܸܡܵܐ ܕܥܼ

ܩ
ܵ
ܢ – ܥܝܼܪ

ܵ
ܡܵــܢ ܕܟܘܼܪܕܣܸܬ

ܲ
ܪܠܼ

ܲ
ܦܼ

ܕܢܘܼܩــܙܵܐ  ܫܘܼܠܛܵܢــܘܼܬܐ  ــܠ 
ܲ
ܥܼ ܐ 

ܵ
ܣܢܵــܕܬ ܒܼܲ

ܩܡܵــܐ 
ܲ
ܐ 56( )ܡܼــܢ ܩܵܢܘܲܢܵــܐ ܪܼ

ܵ
)1( )ܡܼــܢ ܡܠــܘܲܐ

ــܠ ܐܣܸܵــܐ 
ܲ
ܐ 1992 ܡــܬܘܲܪܨܵܐ، ܘܥܼ

ܵ
ܢ݇ــܬ

ܲ
1( )ܠܫܼ

ــܐ  ܹ
̈
ܕܵܡ ܕܗܼܲ ܩܵܢܘܢܵܝـܵـܐ  ܕܡܸܢܝܢܵܵــܐ  ܐ 

ܵ
ܚܵــܬ

ܲ
ܚܫܼ

ܲ
ܕܡܼ

ܢ 
ܵ
ܡܵــܢ ܕܟܘܼܪܕܣܸــܬ

ܲ
ܪܠܼ

ܲ
ܡܵــܢ، ܦܣܸܩܠܹــܗ ܦܼ

ܲ
ܪܠܼ

ܲ
ܕܦܼ

ــܐ(  ܩܡܵ
ܲ
ܐ ܪܼ

ܵ
ــܬ ــܬܗܹ ܥܝܕܵܵܝ ܒܼ

ܵ
ــܘ ܝܼܬ ܩ ܓܵ

ܵ
ــܪ – ܥܝܼ

ܐ 
ܵ
ܩــܬ

ܲ
ܢܦܼ

ܲ
ــܠ ܡܼ

ܲ
)9( ܒܣܝܼܩܘܲܡܵــܐ 2014/10/29 ܥܼ

ܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܘܐܘܦܩܐ

ܣܗܡܐ -ܒ-

ܐܟܕ ܡܘܪܕ

ܩܵܢܘܲܢܵــܐ: ܗܵܐ 
ܵ
ܕܐ

ܐ 2014
ܵ
ܢ݇ܬ

ܲ
ܩܡܵܐ )6( ܠܫܼ

ܲ
ܩܵܢܘܲܢܵــܐ ܪܼ

ܩܵܢܘܲܢܵــܐ ܕܠܸܫܵܢ̈ܐܹ ܖ̈ܘܫܡܵܝܐܹ ܓܵܘ ܩܠܹܝܡܵܐ 

ܩ
ܵ
ܢ ܥܝܼܪ

ܵ
ܕܟܘܼܪܕܣܸܬ

ܕܡܵܝܐܵ ܩܼܲ ܣܘܲܩܵܐ 
ܵ
ܦ

ܐ ܘܡܹܐܡܖ̈ܐܹ  ܼ
ܵ
ܝܬܵ

̈
ܥ ܝܕܼܲ

ܲ
ܡܼ

ܐ )1(
ܵ
ܡܠܘܲܐ

ܗܵܐ 
ܵ
ܐ ܓܵــܘ  ــܐ  ܡܘܼܦܠܸܚܹ̈ ܡܹܐܡــܖ̈ܐܹ  ܡܼــܢ  ܢܝܼܫܵــܐ 

ܬܐܹ:
ܵ
ܕܐ ܡܵــܐ  ܝܼܠܹــܗ  ܩܵܢܘܲܢܵــܐ 

ܢ 
ܵ
ܕܡܵܐܝܼــܬ ܩܠܹܝܡــܐ: ܩܠܹܝܡܵــܐ ܕܟܘܼܪܕܣܸــܬ ܩܼܲ

ܝــܗܝ 
ܲ

ܩ ܬܪܝܹ : ܠܸܫܵܢ̈ـܹـܐ ܖ̈ܘܼܫܡܵܝـܹـܐ: ܝܼܠܼ
ܵ
- ܥܝܼــܪ

ــܗܝ  ܝ ܲ ــܐ ܒܝܼܼ ܹ̈ ــܗܝ ܡܘܲܘܕܝܸ ܝ
ܲ

ــܐ ܕܦܝܼܫܠܼ ܹ ــܝܼ ܠܸܫܵܢ̈ ܢ
ܵ
ܐ

ــܐ. ܡܝܼܢܵܝܵ
ܲ
ܩ ܐܼ

ܵ
ــܪ ــܐ ܕܥܝܼ ــܘܼܬ ܢܵܡܘܲܣܵ ܠܦ

ܝܵܢܵܐ
ܲ
ܣܘܲܩܵܐ ܬܪܼ

ܵ
ܦ

ܐܹ
̈
ܐܣܸܹ̈ܐ ܘܢܝܼܫ

ܡܐܡܪ̈ܬܐܡܐܡܪ̈ܬܐ

ܡܘܼܟܟــܐ ܡܣܰܘܣܶܐ ܠܝܳــܬܗ ܕܒܰܪܢܳܫܐ ܘܰܡܣܰܡܣܶܡ 
ܚܢــܐ ܕܢܦܰܫــܐ. ܕܢܶܒܥــܐ ܗ̱ܘ ܕܚܘܒــܐ ܕܡܙܝܼܓ  ܠܫܘܼ̈
ــܬܐ. ܡܛܠــܗܕܐ  ــܪܕܘܼܬܐ ܠܐ ܙܐܦܳܢܝܳ ــܬܐ ܘܡܰ ܒܬܰܪܒܝܼ
ܒܟــܘܢ  ܕܪܒ  ܕܝــܢ  ܡܫܝܼܚܳــܐ: »ܗܿܘ  ܐܡܿــܪ 
ܢــܗܘܐ ܠܟــܘܢ ܡܫܡܫܢــܐ. ܡܿــܢ ܓܝــܪ ܕܢܪܝܼــܡ 
ــܗ  ــܟ ܢܦܰܫ ــܢ ܕܢܡܰܶ ــܟ. ܘܡܿ ــܗ܆ ܢܬܡܰܟܰ ܢܦܰܫ

ــܬܝ 23: 11(.   ــܡ« )ܡ ܢܬܬܪܝܼ

ܠܐ ܢܶܛܥܶــܐ: ܡܘܼܟܳܟــܐ ܫܒܝܼــܐ ܗ̱ܘ ܕܐܠــܗܐ ܒܓــܘ 
ܠܒــܐ. ܘܠܝــܬ ܐܘܼܪܚܳــܐ ܕܡܰܘܒــܐ ܠܢــܘܼܗܪܐ 
ــܐ  ــܘܼܗܪܐ ܕܡܶܫܬܰܒ ــܐ܆ ܐܠܐ ܐܘܪܰܚ ܢ ــܐ ܗܢ ܕܫܒܝܼ

ܒܚܶܟܡــܬܗ...!

ܝܘܣܦ ܒܓܬܫ
ܚــܘܕܪܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܣܦܪܝــܘܬܐ ܕܠܫܢــܐ ܣܘܪܝܝܐ: 

ܡܪܕܝܢ.

Smugness :1 -  ܫܰܦܪܰܚ ܘܫܘܼܦܪܳܚܐ ܘܡܶܫܬܰܦܪܚܳܢܘܼܬܐ
Suzerainty / Domination :2 - ܪܘܼܫܳܢܐ

Riffler / Rasp  :ܳ3 - ܫܘܿܦܺܝܼܢܐ
Mind  :4 - ܨܺܝܐ

5 - ܨܒܰܪ. ܨܒܳܪܐ. ܒܕܳܐ. ܒܓܰܠ. ܗܘܐ ܫܳܢܝܳܐ.
 Giddy / Giddiness Wooziness / Frivolous / Stupefaction

Define / Definition :ܚܶܡ ܘܬܘܼܚܳܡܐ
ܰ
6 -  ܬ

Refresh  :7 -  ܪܰܥܶܕ ܘܪܘܼܥܳܕܐ
Mold :8 -  ܩܘܼܡܐ

Hollow / Depression  :ܳ9 -  ܢܶܓܥܐ
10 -  ܢܶܕܝܳــܐ: ܟܠܡــܕܡ ܕܢܳܦــܩ ܠܐܦ̈ــܝ ܠܒــܪ. ܘܰܒܡܰܠܠــܘܼܬ 
ܢܦܰܫــܐ ܣܘܼܟܳــܐ ܗ̱ܘ ܫܐܝــܐ. ܙܘ̈ܥــܐ ܐܢــܘܢ ܠܐ ܪ̈ܕܰܝــܐ. ܕܐܝــܟ 
ܢــܘܼܬܐ ܘܫܘܼܦܰܪܕܝܼܩــܘܼܬܐ ܘܙܘܼܪܟܳــܐ 

ܳ
ܡܬܚܙܰܘܙܝܢܳــܘܼܬܐ ܘܫܰܦܘܼܪܬ

 Protubarance ܘܰܣܛــܪ
Moral Equipment  :ܨܒܝ̈ܬܶܐ ܐܝܬܝܩ̈ܳܝܐ

ܰ
11 - ܬ

Human Dignity  :12 - ܫܰܝܐ ܐܢܳܫܝܳܐ
13 - ܥܫܘܼܡܝـܳـܐ: ܥܨܳܝــܐ ܠܡܶܥܒــܕ ܡــܕܡ ܩܛܝܼܪܐܝــܬ ܒܶܠܥــܕ 

Opression / İnsisting / İmpose .ܨܒܝܢܐ
Explotation  :14 - ܫܘܼܒܙܳܙܐ

15 - ܡܶܣܳܐ: ܡܨܰܥܬܐ. ܡܶܨܥܳܐ. ܡܢܬܐ ܡܶܨܥܳܝܬܐ ܕܡܕܡ.
Smug  :16 - ܡܫܬܰܦܪܚܳܢܐ

Mental Inflammations :ܓܐ ܨܝܠܳܝ̈ܐ 17 -  ܡܘܼ̈
Intellectual Inflammations :18 -  ܪܶ̈ܗܠܐ ܡܰܚܫܰܒ̈ܬܳܢܳܝܐ
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ܵ
ܗܡܵــܐ ܥܠܸ ܲ

ܣܼ ܓܵــܘ 

. ܐ 
ܵ
ܡܘܲܒܝܢܸــܬ

ܐ ܕܠܘܼܚ̈ـܹـܐ ܡܖ̈ܘܲܟܒܹܐ 
ܵ
ܒܼــܬ

ܵ
ܝܵܢܵܐܝܼــܬ: ܘܵܠܹܐ ܟܬ

ܲ
ܬܪܼ

ــܐ ܩܘܼܪܕܵܝܵܐ. ܒܠܸܫܵܢܵ

ܣܘܲܩܵܐ ܚܡܝܼܫܵܝܐܵ
ܵ
ܦ

ܐ
ܵ
ܦܬ

ܲ
ܠܸܫܵܢܵܐ ܕܡܵܘܠܼ

ܐ )13(
ܵ
ܡܠܘܲܐ

ܐ 
ܵ
ــܬ ܠܝܼ ܡܼܲ

ܲ
ܐ ܘܥܼ

ܵ
ܪܒܼܝــܬ

ܲ
ــܘ ܬܼ ــܐ ܓܵ ــܐ ܩܘܼܪܕܵܝܵ ܠܸܫܵܢܵ

ܐ ܝܼܠܹــܗ ܠܸܫܵܢܵــܐ ܪܘܼܫܡܵܝܵــܐ 
ܵ
ܫــܬ

ܵ
ܕܪ ܐ ܘܼܲ

ܵ
ܦــܬ

ܲ
ܕܡܵܘܠܼ

ܩ.
ܵ
ܢ ܕܥܝܼــܪ

ܵ
ܓܵــܘ ܟܘܼܪܕܣܸــܬ

ܝܵܐ 
ܵ
ܣܘܲܩܵܐ ܫܬܝܼܬ

ܵ
ܦ

ܐ.
ܵ
ܓܵܪܘܼܬ

ܲ
ܠܸܫܵܢܵــܐ ܕܦܘܼܠܚܵܢܵܐ ܘܬܼ

ܐ )14(
ܵ
ܡܠܘܲܐ

ــܐ  ܣܹ̈
ܵ
ܐ ܘܫܘܼܬܐ

ܵ
ܬ

ܵ
ــܘ̈ ܦ

ܵ
ــܗܝ ܫܵܘܬ ܝ

ܲ
ــܠ ܟܠܼ

ܲ
ܘܵܠܸܐ ܥܼ

ــܡ 
ܲ
ܥܼ ܩܘܼܪܕܵܝܵــܐ،  ܠܸܫܵܢܵــܐ  ܦܠܸܚــܝܼ 

ܲ
ܕܡܼ ܓܵܘܵܝ̈ـܹـܐ 

ܝܵــܐ 
ܵ
ܢܘܼܟܼܪ ܕܠܸܫܵܢܵــܐ  ܐ 

ܵ
ܚــܬ

ܲ
ܦܠܼ

ܲ
ܕܡܼ ܐ 

ܵ
ܚـܹـܐܪܘܼܬ

ܘܠܸܫܵܢܵــܐ  ܐ 
ܵ
ــܬ

ܵ̈
ܕܬܫܸܡܸܫ ܐ 

ܵ
ܢܩܵܝــܘܼܬ ܢܼܲ

ܵ
ܐ ܠܦــܘܼܬ 

ܢܝܢܵ̈ـܹـܐ.
ܲ
ܡܬܼ ܕܼܲ

ܐ )15(
ܵ
ܡܠܘܲܐ

ܓܵــܘ  ܐ 
ܵ
ــܪ ܩܛܼܲ ܒܼܲ ܐ 

ܵ
ܚــܬ

ܵ
ܦܠ ܘ 

ܵ
ܐ ܐ، 

ܵ
ܚــܬ

ܲ
ܦܠܼ ܠܡܼܲ

ܘ ܦܘܼܠܚܵܢܵــܐ ܒــܕ ܗܵܘܝܼ ܦܘܼܖ̈ܣܹــܐ 
ܵ
ــܐ ܐ

ܵ
ܘܦ

ܲ
ܟــܠ ܫܼ

ــܐ،  ܒܹ
ܵ
ــܐ ܒــܘܼܫ ܖ̈ ــܐ ܩܘܼܪܕܵܝܵ ܢــܝܼ ܝܵܕܥــܝܼ ܠܸܫܵܢܵ

ܵ
ܕܐ

ܐ 
ܵ
ܢܵܝــܘܼܬ

ܵ
ــܠ ܕܝܼܠ

ܲ
ܐ ܥܼ

ܵ
ܐ ܕܒܵــܠ

ܵ
ܣܝܼܲܡــܬ

ܲ
ــܡ ܡܼ

ܲ
ܥܼ

ــܐ. ܹ ܚܖ̈ܢܹ
݇
ــܐ ܐ ܹ ــܘ ܓܢܹ݇ܒܵܢ̈ ــܐ ܓܵ ܕܦܘܼܠܚܵܢܵ

ܐ )16( 
ܵ
ܡܠܘܲܐ

ܓܵــܘ  ܩܘܼܪܕܵܝܵــܐ  ܕܠܸܫܵܢܵــܐ  ܐ 
ܵ
ܚــܬ

ܲ
ܦܠܼ

ܲ
ܡܼ ܐ 

ܵ
ܘܠ

ܚܵــܐ 
ܵ
ܠ

ܲ
ܝܢܵــܬ ܡܵــܕܐܹ ܕܦܘܼܠܚܵܢܵــܐ ܘܦܼ ܐ ܒܼܲ

ܵ
ܣܵــܪܬ

ܲ
ܐܼ

ــܐܫܹ 
ܵ
ܕܦ ܨܝܵــܐ 

ܲ
ܘܡܼ ــܐ(  ܡܫܵܘܬܒܼܵ ܚܒܼܝܼܫܵܐܝܼــܬ  )ܘܼܲ

ܝــܗܝ. ܡܼܲ
ܲ
ܥܼ ܚܪܢܹܵــܐ 

݇
ܐ ܠܸܫܵܢܵــܐ  ܡܘܲܦܠܸܚܵــܐ 

ܐ )17(
ܵ
ܡܠܘܲܐ

ܐ 
ܵ̈
ܥܝـܵـܬ ܐ ܘܡܵܘܕܼܲ

ܵ
ܝܵــܬ

ܵ
ܝــܗܝ ܩܖ̈

ܲ
ܐ ܕܗܵܘܝܼ ܟܠܼ

ܵ
ܘܠ

ܓܵــܘ  ܐ 
ܵ
ܓܵــܪܘܼܬ

ܲ
ܘܬܼ ܕܦܘܼܠܚܵܢܵــܐ  ܐ 

ܵ̈
ــܬ ܟܬܝܼܒܼܵ ܘܼܲ

ــܐܫܹ 
ܵ
ــܐ ܕܦ ܨܝܵ

ܲ
ــܐ، ܘܡܼ ــܐ ܩܘܼܪܕܵܝܵ ܩܠܹܝܡܵــܐ ܒܠܸܫܵܢܵ

ܝــܗܝ. ܡܼܲ
ܲ
ܚܪܢܹܵــܐ ܥܼ

݇
ܡܘܲܦܠܸܚܵــܐ ܠܸܫܵܢܵــܐ ܐ

ܐ )18(
ܵ
ܡܠܘܲܐ

ܐ 
ܵ
ܢ̈ــܘܵܬ

ܵ
ܐ ܕܡܵܘܕܥ

ܵ
ܒܼــܬ

ܵ
ܟܬ

ܲ
ܠܼ ܘܵܠܹܐ  ܕܡܵܐܝܼــܬ:  ܩܼܲ

ܐ 
ܵ
ܘܬܐܹܓܼܘܼܖ̈ܝܵــܬ ܡܸܢܕܝܵܢ̈ـܹـܐ  ܝــܗܝ 

ܲ
ܟܠܼ ــܠ 

ܲ
ܥܼ

ܓܵــܘ ܩܠܹܝܡܵــܐ  ܡܼــܢ  ܠܛــܝܼ 
ܵ
ܘܙܒܸܼܢ̈ـܹـܐ ܕܟـܹـܐ ܦ

ܩܘܼܪܕܵܝܵــܐ. ܒܠܸܫܵܢܵــܐ 

ܐ 
ܵ
ܣــܘܼܪ

ܲ
ܐܼ ܝ 

ܲ
ܝܵܢܵܐܝܼــܬ: ܘܵܠܹܐ ܠܓܢܹ݇ܒܵܢ̈ـܹـܐ ܡܵــܖܼ̈

ܲ
ܬܪܼ

ܐ 
ܵ
ــܬ

ܕܡܹܐܟܼܘܼܠܝ̈ܵ ܐ 
ܵ
ܝــܬ

ܲ
ܝܬܼ

ܲ
ܕܡܼ ܐ 

ܵ
ܬ

ܵ
ܦــܘ̈

ܵ
ܕܫܵܘܬ

ܐ 
ܵ
ܢ̈ــܘܵܬ

ܵ
ܕܡܵܘܕܥ ܐ 

ܵ
ܡــܬ

ܲ
ܪܓܼ

ܲ
ܬܼ ــܠ 

ܲ
ܥܼ ܖ̈ܡܵܢـܹـܐ  ܘܕܼܲ

ܩܘܼܪܕܵܝܵــܐ. ܠܠܸܫܵܢܵــܐ 

ܐ)19(
ܵ
ܡܘܲܠܐ

ܐ 
ܵ
ܠܬ ܗܒܼܲ ـܹـܐ ܘܝܼܲ

̈
ܐ ܕܝܵܠܘܲܦ

ܵ
ــܬ

ܡܘܼܡܝ̈ܵ
ܲ
ܘܵܠܹܐ ܕܗܵܘܝܼ ܐܼ

ܬܘܼܩܵܢ̈ـܹـܐ  ܝــܗܝ 
ܲ

ܠܟܠܼ ܫܩܵܠــܬܗܸ  ܘܼܲ ܐ 
ܵ

ܕܡܵــܠ

ܖ̈ܦـܹـܐ..  ܘܙܼܲ ܘܦܸܬܩܹ̈ــܐ  ܝـܹـܐ 
ܵ
ܓܵܖ̈

ܲ
ܘܬܼ ܢܵܝـܹ̈ـܐ 

ܵ
ܬܫܸܡܸܫܬ

ــܐܫܹ 
ܵ
ܕܦ ܨܝܵــܐ 

ܲ
ܘܡܼ ܩܘܼܪܕܵܝܵــܐ  ܒܠܸܫܵܢܵــܐ  ܠܐ،  ܗܼܲ

ܝــܗܝ. ܡܼܲ
ܲ
ܥܼ ܚܪܢܹܵــܐ 

݇
ܐ ܠܸܫܵܢܵــܐ  ܡܘܲܦܠܸܚܵــܐ 

ܝܐܵ
ܵ
ܫܒܼܝܼܥ ܣܘܲܩܵܐ 

ܵ
ܦ

ܐ
ܵ
ܪܕܘܼܬ

ܲ
ܠܸܫܵܢܵــܐ ܕܠܸܗܟܣܝܼܩܘܲܢ̈ܐܸ ܘܡܼ

ܡܐܡܪ̈ܬܐܡܐܡܪ̈ܬܐ
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ܐ )20(
ܵ
ܡܠܘܲܐ

ــܐ 
ܵ
ܕܝܘܼܕܵܥ ܐ 

̈
ܫܒܼܝـܹـܠܹ ܗܵܘܝܼ  ܕܡܵܐܝܼــܬ:  ܩܼܲ

ܩܠܹܝܡܵــܐ  ܓܵــܘ  ܢܵܝـܹـܐ 
ܵ
ܖ̈ܕܘܼܬ

ܲ
ܡܼ ܘܩܸܢܛܖ̈ܘܲܢـܹـܐ 

ــܐ  ــܝܼ ܡܘܲܦܠܸܚܹ̈ ܝܫ
ܵ
ــܕ ܦ ــܐ، ܘܒܸ ــܐ ܩܘܼܪܕܵܝܵ ܒܠܸܫܵܢܵ

ܐ.
ܵ
ܣܢܝܼܩــܘܼܬ ܠܦــܘܼܬ  ܚܪܢܹܵــܐ 

݇
ܐ ܠܸܫܵܢܵــܐ 

ܓܵــܘ  ܚܖ̈ܢܹـܹـܐ 
݇
ܐ ܟܘܼܝܵܢ̈ـܹـܐ  ܡܵــܨܝܼ  ܝܵܢܵܐܝܼــܬ܇ 

ܲ
ܬܪܼ

ــܐ 
ܵ
ܐ ܕܝܘܼܕܵܥ ܹ

̈
ܩܠܹܝܡܵــܐ ܕܗܵܘܐܹ ܠــܗܘܲܢ ܫܒܼܝܼــܠ

 . ܝ ܝــܗ ܒܠܸܫܵܢܼܲ

ܐ )21(
ܵ
ܡܠܘܲܐ

ܒܟــܠ  ܐ 
ܵ
ܩܝܡܵــܬ ܕܼܲ ܒܥܕܸܵܢܵــܐ  ܕܡܵܐܝܼــܬ:  ܩܼܲ

ܐ 
ܵ
ܢܵܝــܬ

ܵ
ܪܕܘܼܬ

ܲ
ܘܡܼ ܐ 

ܵ
ܐܘܼܡܵܢܵܝــܬ ܐ 

ܵ
ܫܝܼــܪܘܼܬ ܟܼܲ

ــܐ  ــܐ ܘܵܠܹܐ ܕܗܵܘܐܹ ܠܸܫܵܢܵ ــܘ ܩܠܹܝܡ ܐ ܓܵ
ܵ
ــܬ ܝ

ܵ
ܢܘܼܟܼܪ

ܐ ܕܗܵܝ 
ܵ
ܝـܵـܬ

̈
ܥ ܐ ܘܡܵܘܕܼܲ

ܵ
ܝـܵـܬ ܩܘܼܪܕܵܝܵــܐ ܓܵــܘ ܟܬܝܼܒܼ̈

ܝܵــܐ.
ܵ
ܢܘܼܟܼܪ ܕܠܸܫܵܢܵــܐ  ܠܓܢܹ݇ܒܵــܐ  ܐ 

ܵ
ܫܝܼــܪܘܼܬ ܟܼܲ

ܦܘܼܠܚܵܢܵــܐ  ܟــܠ  ܕܗܵܘܐܹ  ܘܵܠܸܐ  ܝܵܢܵܐܝܼــܬ: 
ܲ
ܬܪܼ

ــܘܼܬܗܹ  ܦܩܵܢ ــܛ ܒܡܼܲ ܠܹ
ܵ
ܐ ܕܦ

ܵ
ــܪܕܘܼܬ

ܲ
ــܐ ܘܡܼ ܐܘܼܡܵܢܵܝܵ

ܚــܬܗܹ ܓܵــܘ ܩܠܹܝܡܵــܐ ܒܠܸܫܵܢܵــܐ ܩܘܼܪܕܵܝܵܐ، 
ܵ
ܘ ܓܠ

ܵ
ܐ

ܐ ܕܠܸܫܵܢܵــܐ ܩܘܼܪܕܵܝܵــܐ.
ܵ
ܡــܬ

ܲ
ܪܓܼ

ܲ
ܘ ܗܵܘܐܹ ܠܹــܗ ܬܼ

ܵ
ܐ

ܣܘܲܩܵܐ ܬܡܝܼܢܵܝܐܵ
ܵ
ܦ

ܐ
ܵ
ܠܸܫܵܢܵܐ ܕܟܘܼܝܵܢ̈ܐܸ ܘܐܘܼܡܬ

ܐ )22( 
ܵ
ܡܠܘܲܐ

ܐ، ܡܸܢܝܢܵܵܗܲ 
ܵ
ܢܵܝــܬ

ܵ
ܢܘܼܬ

ܵ
ܒܪ ܐ ܡܕܼܲ

ܵ
ܓܵــܘ ܟــܠ ܚܕܵܝــܘܼܬ

ܚܖ̈ܢܹـܹـܐ، 
݇
ܢܵܝـܹ̈ـܐ ܐ

ܵ
ــܐ ܡܼــܢ ܟܘܼܝܵܢ̈ـܹـܐ ܐܘܼܡܬ ܹ̈ ܟܝܼܢ

ܲ
ܕܫܼ

ܩܘܼܪܕܵܝܵــܐ  ܕܠܸܫܵܢܵــܐ  ܠܓܢܹ݇ܒܵــܐ  ܝــܗܝ  ܠܸܫܵܢܼܲ ܗܵܘܐܹ 

ܐ، 
ܵ
ܝــܬ ܢܼܲ

ܲ
ܡܬܼ ܐ، ܘܼܲ

ܵ
ܦــܬ

ܲ
ܠܸܫܵܢܵــܐ ܪܘܼܫܡܵܝـܵـܐ ܕܡܵܘܠܼ

ܢܘܼܬܢܵܝـܹـܐ ܘܓܵܘܵܝ̈ـܹـܐ.
ܵ
ܒܖ̈ ܐ ܡܕܼܲ ܹ

̈
ܘܫܘܼܓܼــܠ

ܐ )23(
ܵ
ܡܠܘܲܐ

ܡܼــܢ  ܟܘܼܝܵܢ̈ـܹـܐ  ܝــܟ 
ܲ
ܕܐܼ ــܐ  ܣܹ̈

ܵ
ܫܘܼܬܐ ــܠ 

ܲ
ܥܼ ܘܵܠܸܐ 

ܝــܗܝ  ܐ ܕܠܸܫܵܢܵــܐ ܩܘܼܪܕܵܝܵــܐ ܓܵــܘ ܡܘܼܛܵܝܼܲ
ܵ
ܚــܬ

ܲ
ܦܠܼ

ܲ
ܡܼ

ــܐ. ܩܠܹܝܡܵ ܐ ܕܼܲ
ܵ
ــܘܼܬ ــܐ ܕܫܘܼܠܛܵܢ ܣܹ̈

ܵ
ــܡ ܫܘܼܬܐ

ܲ
ܥܼ

ܝܐܵ.
ܵ
ܣܘܲܩܵܐ ܬܫܝܼܥ

ܵ
ܦ

ܢܒܹ̈ܐ
ܲ
ܬܼ

ܡܐܡܪ̈ܬܐ

ܐ
ܵ
ܘܵܬ݂

̈
ܐܬ݂

ܲ
ܐ ܠܦܼ ̣

ܵ
ܟܠܝܼ ܕܡܸܥܬ

ܲ
ܒ݂ܢܵܐ ܡܼ ܐܘܲ ܙܼܲ

ܐ.!
ܵ
ܝܡ̈ܵܬ̣

ܲ
ܥܠܼ ܐ ܠܦܘܼܡܵܐ ܕܼܲ

ܵ
ܡܬ ܪܣܼܲ ܠܡܵܐ ܡܘܲܟܠܹܐ ܠܘܼܟ̣ ܒܼܲ

ܐ ̣
ܵ
ܖ̈ܒܵܬ ܗ݁ ܕܼܲ

ܵ
ܐ ܝܠ

ܵ
ܡܬܝܼ ܡܠܝܼܬ̣ ܪܣܼܲ ܗ݁ܝ ܒܼܲ

ܐ
ܵ̈
ܝ̈ ܡܚܵܝܬ݂ܵ

ܲ
ܝ ܘܕܡܸܼ

ܲ
ܖ̈ܡܼ

ܲ
ܡܠܹܐ ܠܗܘܲܢ ܓܼ

ܐ
ܵ
ܬ̣

ܵ
ܩ̈ܠ

ܲ
ܝ̈ ܘܐܼ ܖ̈ܝܼܕܐܹ ܕܐܝܼܕܼܲ ܘܕܡܸܝܼ ܝܒ݂ܝܼܫ  ܠܹܗ ܒܘܼܲ

 

ܬܐܹ
ܵ
ܫܵܐ ܐ ܙܠܹ.. ܚܼܲ

ܵ
ܫܵܐ ܐ ܚܼܲ

ܐ 
ܵ
ܦ ܕ ܟܼܲ ܐܹ ܒܚܼܲ

̈
ܫ ܝܗܝ ܚܼܲ

ܲ
ܟܠܼ

ܡܵܐ
ܵ
ܫܠ ܐ ܒܼܲ

ܵ
ܚܵܬ̣

̈
ܐ ܩܵܪܝܵܐ ܡܘܼܫ

ܵ
ܐ ܕܠ

ܵ
ܫܵܐ ܕܐܘܼܡܬ ܗ݁ܘ ܚܼܲ

ܐ..!
ܵ
ܦ ܕ ܟܼܲ ܒܚܼܲ

 

ܐ
̈
ܙܒ݂ܢܐ ܡܩܝܕܐ ܒܕܡܥ

ܢܘܲ ܐܕܠܸ ܕܼܲ
ܵ
ܥ

ܣܸܕܢܝܼ، ܐܘܲܣܬܪܠܹܝܐܵ

ܣܦܪܘܬܐ

ܐ )24(
ܵ
ܡܠܘܲܐ

ــܐ  ܗܵܐ ܩܵܢܘܲܢܵ
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ܵ
ܥܨܵܪ ܐ ܒܼܲ

ܵ
ܚܵܬ

̈
ܒܹ̈ܐ ܕܡܘܼܫ

ܵ
ܟܬ݂ ܘܼܲ

ܝܗܝ ܖ̈ܫܝܼܡܹܐ ܐ ܕܠܸܒܼܲ
ܵ
ܐ ܘܨܘܼܖ̈ܝܵܬ݂

ܵ
ܖ̈ܚܘܲܢ̈ܝܬ݂ܵ

ܲ
ܘܡ̣ܢ ܦܼ

 

ܐ ܩܵܕ݇ܡܵܐ ܩܵܕ݇ܡܵܘܟ̣ܘܲܢ
ܵ
ܗܪ ܠܗܝܹܢ ܒܼܲ

ܲ
ܐ ܝܘܸܢ..! ܡܼ

ܵ
ܐ ܟܵܠܹܝܢ..! ܡܵܚܘܲܪ

ܵ
ܢܵܐ ܠ

ܵ
ܐ

ܪܡܵܐ ܪܫܹܝܼ.
ܲ

ܒ݂ܢܵܘܟ̣ܘܲܢ.. ܒܩܵܝܡܵܐ ܡܫܘܼܚܬ̣ܝܼ ܘܡܼ ܢ ܕܵܐܫܹ ܠܝܼ ܙܼܲ ܘܐܸ

 

ܐ
ܵ
ܗܪ ܐ ܕܣܵܢܕܝܼܬܘܲܢ ܒܹܗ ܒܼܲ

ܵ
ܕ ܟܐܹܦ ܒܪܝܹܢ ܚܼܲ

ܲ
ܓܒ̣ܝܼܠ ܠܝܼ ܛܝܼܢܵܐ ܕܡܼ

ܐ
ܵ
ܝܟ̣ ܫܸܫܠܬ

ܲ
ܐ ܐܼ

ܵ̈
ܝܬܵ ܢܼܲ

ܲ
ܘܬܼ

ܡܵܐ ܪ ܦܸܬ̣ܓ݂ܵ
ܲ
ܡܵܐ ܒܵܬܼ ܙܩܝܼܖ̈ܐܹ ܦܸܬ̣ܓ݂ܵ

ܐ
ܵ
ܐ ܒܪܝܼܬ̣ ܗܒ݂ܵ ܝܟ̣ ܕܼܲ

ܲ
ܐ ܠܝܼ ܐܼ ܐ ܒܕܡܸܝܼ ܟܬ̣ܝܼܒ݂ܵ ̣

ܵ
ܡܫܘܼܚܬ ܘܼܲ

ܡܵܐ 
ܵ
ܘܲܩܵܗ݁ ܪ

݇
ܣܠ

ܲ
ܐ ܡܼ ܐܟ̣ܵ

ܲ
ܠܼ

ܲ
ܠ ܐܝܼܕ̈ܐܹ ܕܡܼ

ܲ
ܘܥܼ

 

ܡܫܘܼܚܬ̣ܝܼ ܚܒ݂ܝܼܛ ܠܝܼ ܒܕܡܸܥܝܼ ܘܕܡܸܝܼ

ܐ
ܵ
ܠܬ ܐ ܕܣܸܡܼܲ

ܵ
ܒ݂ܠ ܝ̈  ܐܣܝܼܪ ܠܝܼ ܚܼܲ ܓܝܕܼ݂ܵܲ ܘܼܲ

ܬ̣
ܲ

ܐ ܕܕܩܸܠܼ
ܝ̈ܵ

ܲ
ܕܫܵܥ ܡ̣ܢ ܡܼ ܦܪܝܼ ܚܼܲ

ܲ
ܘܕܘܼܥܬ̣ܝܼ ܘܥܼ

ܐ
ܵ
ܓܡܝܼܪܬ ܐ ܘܼܲ

ܵ
ܘܡܘܲܬܒܸ݂ ܠܝܼ ܩܵܕ݇ܡܵܘܟ̣ܘܲܢ ܡܒܘܲܫܸܠܬ

ܐ ܩܵܕ݇ܡܵܐ ܩܵܕ݇ܡܵܘܟ̣ܘܲܢ
ܵ
ܗܪ ܠܗܒܸ݇ܢ ܒܼܲ

ܲ
ܡܼ

ܪܡܵܐ ܠܪܫܹܝܼ.
ܲ

ܒ݂ܢܵܘܟ̣ܘܲܢ.. ܒܩܵܝܡܵܐ ܡܫܘܼܚܬ̣ܝܼ ܘܡܼ ܢ ܕܵܐܫܹ ܠܝܼ ܙܼܲ ܘܐܸ

ܣܦܪܘܬܐ ܣܦܪܘܬܐ
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ܣܦܪܘܬܐ ܣܦܪܘܬܐ

ܗ݁ ܐܝܼܬ̣ܘܼܬ̣ܝܼ
ܵ
ܟܠ

ܗ݁
ܵ
ܕ݂ ܚܘܼܩܵܐ2 ܚܘܼܒ̣ܝܢܵܵܐ ܝܠ ܚܼܲ

ܗ ̣
ܵ
ܗ݁ ܓܵܘ ܝܵܬ

ܵ
ܡܝܼܢܵܐܝܼܬ̣ ܬܢܵܝܘܼܟ̣ ܝܠ

ܲ
ܕܐܼ

ܐ ܘܫܘܼܘܵܚ̈ܐܹ ܡܬ̣ܘܲܡܵܝܐܹ̈
ܵ
ܘܵܬ̣ ܒ݁ܒ݂̈ ܡܗܼܲ ܐ3 ܕܼܲ

ܵ
ܢܘܼܟ̣ ܠܨܘܲܒ݁ ܢܓ̣ܝܼܗܬ

ܵ
ܛܥ ܘܼܲ

ܚ
ܵ
ܗܵܐ ܚܘܼܩܵܐ، ܐ

ܵ
ܢܚܵܢ ܠܘܼܟ̣ ܒܐ

ܲ
ܩܵܡ ܡܬܼ

ܐ
ܵ
ܐ ܘܢܘܼܪ

ܝ̈ܵ
ܲ

ܢ̈ܐܹ ܘܡܼ
ܵ
ܛܪܡܸܵܢ4 ܠܘܼܟ̣ ܒܐܝܼܠ

ܲ
ܗܵܐ ܚܘܼܩܵܐ ܒܸܕ ܡܦܼ

ܵ
ܒܐ

ܪ ܕܗܵܘܝܵܐ  ܐ ܟܒܼܲ
ܵ
ܝܘܼܬ ܚܼܲ

ܐ     
ܵ
ܠܬ̣

ܲ
ܐ ܒܐܝܼܕ݂ܵܗ݁ ܣܼ

ܵ
ܢ݇ܬܬ̣

ܲ
ܐ ܒܹܗ ܚܕ݂ܵܐ ܐܼ

ܵ
ܒ̣ܪ

ܵ
ܐ ܕܥ ܪܝܼܟ̣ܵ ܐ ܝܼܲ

ܵ
ܠܘܲܠ

ܵ
ܕ݂ ܥ ܚܼܲ

ܪ ܕܗܵܘܝܵܐ  ܐ ܟܒܼܲ
ܵ
ܝܘܼܬ ܚܼܲ

ܢܵܐ
ܵ
ܗ݁ ܝܵܬܗܹ ܒܣܵܘܟܵܐ5 ܕܐܝܼܠ

ܵ
ܠܹܐ ܠ

ܵ
ܢܵܫܵܐ ܬ

݇
ܐ ܕܒܹܗ ܐ

ܵ
ܒ݂ܠ ܕ݂ ܚܼܲ ܚܼܲ

ܫܵܐ
ܵ
ܐ ܝܠܹܗ ܡ̣ܢ ܒܹܝܬ̣ ܕܪ

ܵ
ܪ
ܵ
ܕܥ ܗ݁ ܕܼܲ

ܵ
ܐ ܝܠ

ܵ
ܒ̣ܪ

ܲ
ܕ݂ ܫܼ ܪ ܕܚܼܲ ܐ ܟܒܼܲ ̣

ܵ
ܝܘܼܬ ܚܼܲ

ܐ9 ܕܒܹܝܬ̣ ܬܪܝܹܢ ܚܟ̣ܘܼܡܝܐ01ܹ̈ 
ܵ
ܐ8 ܢܫܝܼܫܬ

ܵ
ܦܬ̣

ܲ
ܗ݁، ܒܐܼ

ܵ
ܐ7 ܝܠ

ܵ
ܚܕ݂ܵܐ ܫܓ̣ܝܼܪܬ̣ ܐ6 ܕܼܲ

ܵ
ܪܬ̣ ܐ ܫܓ̣ܵ

ܵ
ܝܘܼܬ ܪ ܚܼܲ ܟܒܼܲ

ܐ13  
ܵ
ܒ݂ܘܲܪ

ܵ
ܕ݂ ܥ ܗ݁ ܕܚܼܲ

ܵ
ܐ11 ܫܓ̣ܝܼܫܵܐ12 ܝܠ

ܵ
ܕ݂ ܥܒܸ̣ܪ ܘ ܚܼܲ

ܵ
ܐ

ܠ ܪܫܹܗܹ
ܲ
ܪܘܲܡܹܐ ܝܠܹܗ ܟܘܲܣܝܼܬ݂ܗ ܡ̣ܢ ܥܼ

ܲ
ܕܡܼ

ܐ” 
ܵ
ܦܪ ܐ ܝܠܹܗ ”ܒܪܝܼܟ̣ ܨܼܲ

ܵ
ܡܵܪ

݇
ܚܪܢܹܵܐ ܐ

݇
ܐ ܐ

ܵ
ܒ݂ܘܲܪ

ܵ
ܕ݂ ܥ ܐ ܠܚܼܲ

ܵ
ܐ ܣܘܼܟܵܠ

ܵ
ܐ ܕܠ

ܵ
ܡܬ ܪܣܼܲ ܚܕ݂ܵܐ ܒܼܲ ܘܒܼܲ

ܗ݁
ܵ
ܐ ܣܛܝܼܡܵܐ ܝܠ

ܵ
ܦ

ܵ
ܪ ܗ݁ܘ ܪܦ ܐ ܟܒܼܲ

ܵ
ܝܘܼܬ ܚܼܲ

ܟ̣ ܝܢܘܼ̈
ܲ
 ܥܼ

̈
ܬ̣ ܗ݁ ܒܒܵܒ̣ܵ

ܵ
ܗ݁ ܠܝܬ̣ܵ

ܵ
ܐ14 ܝܠ

ܵ
ܚܝܪܵܬ̣ܝܼ ܣܚܵܦ ܕܼܲ

ܕ݂ ܪܓܸ̣ܫܵܐ ܗܵܐ ܐܝܼܬ̣ ܚܼܲ
ܵ
ܒܐ ܘܼܲ

ܐ ܢܘܼܬ16̣ ܚܸܫܘܲܟ̣ܵ
ܵ
ܟܠ

ܲ
ܐ ܘܡܸܣܬܼ

ܵ
ܗܪ ܪܟܵܢܘܼܬ15̣ ܣܼܲ ܕܼܲ

݁
ܡ ܡܸܬ

ܲ
ܢ ܠܹܗ ܥܼ ܕܚܵܒ̣ܟ̣ܵ

ܐ
ܵ
ܚܕ݂ܵܐ ܠܚܘܲܕ݂ܵܝܘܼܬ̣ ܐ17 ܕܼܲ

ܵ
ܡܫܘܼܚܬ̣ ܘܵܢܵܐ ܒܼܲ

ܵ
ܕ݂ ܬ ܒܚܼܲ

ܠܸܒܝܼ
ܕ݂ ܚܘܼܒܵܐ ܝܠܹܗ ܐ ܕܚܼܲ ̣

ܵ
ܡܫܘܼܚܬ ܕܒܼܲ

ܕܘܼܬܗ19ܹ 
ܲ

ܐ18 ܕܛܵܒ̣ ܓܼ ̣
ܵ
ܬ
ܵ
ܐ ܒܪܝܼܖ̈ ̣

ܵ
ܝܬܵ

̈
ܐ ܠܚܘܼܫ

ܵ
ܚܝܪܵ

ܚܕ ܡܘܠܕܐ ܐܚܪܢܐ1

 ܬܘܪܓܡܐ / ܕ. "ܫܡܝܪܡ ܕܘܝܕ ܒܘܪܝܐܢ"

ܟܠܝܦܘܪܢܝܐ ‐ ܐܘܚܕܢ̈ܐ ܡܚܝܕ̈ܐ ܐܡܝܪܟܐ

ܐ21  ܪ̈ܕܐܹ ܓܵܘ ܫܝܼܫܵܐ ܕܦܸܩܚܹ̈ ܐ ܕܘܼܲ
ܵ
ܦܝܼܪܬ

ܲ
ܐ20 ܫܼ

ܵ
ܒܕ݂ܵܠܬ

ܲ
ܠܼ

ܢ
ܲ
ܝܬܼ ܐ ܕܒܼܲ ̣

ܵ
ܢܬ

ܲ
 ܒܓܼ

݁
ܢܨܝܼܒܗܹ ܝܘܝܹܬ ܐ ܕܼܲ

ܵ
ܠܗ݁ܘ ܫܸܬܠ

ܕ݂ܚܝܼܙ̈ܐ22ܹ   ܐ ܕܚܼܲ
ܵ
ܘܩܝܼܢܬ

ܐ23
ܵ
ܚܕ݂ܵܐ ܟܵܘܬ ܐ ܕܼܲ ̣

ܵ
ܡܫܘܼܚܬ ܝܗܝ ܒܼܲ

ܲ
ܐ ܝܠܼ

ܵ
ܙܡܵܪ ܕܼܲ

ܚ...
ܵ
ܐ

ܗܡܝ24ܼ ܗܵܐ ܝܠܹܗ ܣܼܲ
ܵ
ܐ

ܗܡܝܼ ܗܵܐ ܝܠܹܗ ܣܼܲ
ܵ
ܐ

ܗܡܝܼ ܣܼܲ
ܐ26 

ܵ
ܕ݂ ܣܸܬܪ ܐ ܕܚܼܲ

ܵ
ܝܬ

ܵ
ܠ

ܲ
ܡܬܼ ܐ25 ܒܼܲ

ܵ
ܝܐܵ ܝܠܹܗ ܫܒ݂ܝܼܬ̣ ܚܕ݂ܵܐ ܫܡܼܲ

ܐ28
ܵ
ܕ݂ ܚܵܘܩܵܐ ܡܫܘܲܡܪ ܐ27 ܝܠܹܗ ܡ̣ܢ ܚܼܲ

ܵ
ܚܬ̣

ܲ
ܗܡܝܼ ܚܕ݂ܵܐ ܡܼ ܣܼܲ

ܐ
ܵ
ܝܘܼܬ

ܵ
ܐ29 ܘܢܘܼܟ̣ܪ

ܵ
ܕ݂ ܡܸܢܕܝܼ ܓܵܘ ܣܘܼܝܵܦ ܠ ܚܼܲ

ܲ
ܐ ܥܼ

ܵ
ܡܛܵܝܬ ܘܼܲ

ܐ ܕܥܘܼܗܕ݂ܵܢ̈ܐܹ
ܵ
ܢܬ̣

ܲ
ܐ30 ܝܠܹܗ ܒܓܼ ܕ݂ ܟܪܘܼܟ̣ܝܐܵ ܚܢܝܼܟ̣ܵ ܗܡܝܼ ܚܼܲ ܣܼܲ

ܝܼ:
݁
ܐ ܝܠܹܗ ܩܵܐ ܝ݇ܬ

ܵ
ܡܵܪ

݇
ܐ ܕܐ

ܵ
ܕ݂ ܩܵܠ ܫܵܐ ܕܚܼܲ ܐ ܓܵܘ ܚܼܲ

ܵ
ܡܝܬ̣ܵܬ ܘܼܲ

ܟ̣ܝ”
̈
ܝܗܝ ܐܝܼܕ݂ܵܬܹ

ܲ
ܚܒܸܢ ܠܼ

ܲ
”ܡܼ

ܐ
ܵ
ܢܬ̣

ܲ
ܝܗܝ ܐܝܼܕ݂ܝܼ̈ ܒܓܼ

ܲ
ܢ ܠܼ ܒܸܕ ܢܵܨܒ̣ܵ

ܢ
ܵ
ܢ، ܝܵܕ݂ܥ

ܵ
ܢ، ܝܵܕ݂ܥ

ܵ
ܪܚܵܢ، ܝܵܕ݂ܥ ܒܸܕ ܡܛܼܲ

ܐ
ܵ̈
ܢܵܝܬ̣ܵ

ܵ
ܬ̣ܝܼ̈ ܕܝܘܲܬ̣

ܵ
ܚܦܝܼ ܒܹܝܬ̣ ܨܸܒ̣ܥ

ܵ
ܐ ܒܸܕ ܪ

ܵ
ܣܢܘܲܢ̈ܝܬ̣ܵ ܘܼܲ

ܪܬܝܹܢ ܢܵܬ̣ܝܵܬ̣ܝ̈
ܲ
ܠ ܬܼ

ܲ
ܠܝܢܵ ܥܼ

ܲ
ܒܸܕ ܡܬܼ

ܣܝܐ32ܹ̈ ܣܡܘܲܩܹ̈ܐ   
ܲ
ܗ݇ܪܪܼ̈ ܬܪܝܹܢ ܩܼܲ ܡܵܝܐ31ܵ ܕܼܲ

ܵ
ܕ݂ ܙܵܘܓܵܐ ܬܐ ܚܼܲ

ܬ̣ܝܼ
ܵ
ܐ33 ܠܛܸܦܖ̈

ܵ
ܓܼܘܲܠ

ܵ
ܝ̈ ܪ ܖ̈ܦܐܹ ܦܸܩܚܼܲ ܒܫܵܢ ܛܼܲ ܡܕܼܲ ܘܼܲ
ܝܟܵܐ 

ܲ
ܐ ܐܼ

ܵ
ܠܘܲܠ

ܵ
ܕ݂ ܥ ܐܝܼܬ̣ ܚܼܲ

ܐ
ܵ

ܠܝܼ، ܗܵܠ
ܲ
ܐ34ܹ ܗ݇ܘܵܘ ܥܼ

̈
ܡܵܢ ܫܢܝܼܓ

ܲ
ܠܘܼܕܹ̈ܐ ܕܬܼ ܕܝܼܲ

ܐ35
ܵ
ܛܝܼܢ̈ܵܬ̣ ܝܗ̈ܝ ܩܼܲ

ܲ
ܬܼ

ܵ
ܩܠ

ܲ
ܩܕܵܐ ܘܥܼ ܝܗܝ ܢܼܲ

ܲ
ܩܕ݂ܵܠܼ ܐ ܘܼܲ

ܵ
ܝܗܝ ܡܒܘܲܠܒܸܠ ܒܟܵܘܣܼܲ

ܐ 
ܵ
ܠܕ݇ܬ ܚܕ݂ܵܐ ܝܼܲ ܐ37 ܕܼܲ

ܵ
ܡܝܼܡܬ

ܲ
ܐ ܬܼ

ܵ
ܡܬ ܪܣܼܲ ܗܕܵܣܵܐ36 ܒܒܼܲ
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ܐ 
̈

ܝܠܹ
ܲ

ܢܝܼ ܠܼ
ܵ
ܕ݂ ܡ̣ܢ ܕܐ ܡܹܗ ܒܚܼܲ

ܲ
ܘܚܵܐ ܥܼ

ܵ
ܐ ܠܹܗ ܦ

ܵ
ܡܢܘܲܒܠ ܕܼܲ

ܐ ܝܠܹܗ ܩܵܐ ܝ݇ܬܗܹ 
ܵ
ܐ ܕܠܸܒܝܼ ܚܛܝܼܦ

ܵ
ܠܘܲܠ

ܵ
ܕ݂ ܥ ܐܝܼܬ̣ ܚܼܲ

ܒ̣ܪܘܼܬ̣ܝܼ
ܲ
ܐ ܕܫܼ

ܵ
ܒ̣ܘܼܬ̣ ܡ̣ܢ ܫܒ̣ܵ

ܒ̣ܢܵܐ39  ܬ38̣ ܣܸܪܛܵܐ ܕܙܼܲ ܡܫܘܼܚܼܲ ܕ݂ ܚܙܘܼܩܝܐܵ ܒܼܲ ܚܼܲ
ܐ40

ܵ
ܚܕ݂ܵܐ ܡܫܘܼܚܬ̣ ܒ̣ܢܵܐ ܒܼܲ ܐ ܕܣܸܪܛܵܐ ܒܪܝܼܙܵܐ ܕܙܼܲ

ܵ
ܢܬ ܒܛܼܲ

ܲ
ܘܡܼ

ܐ41
ܵ
ܐ ܥܝܼܪܬ

ܵ
ܐ ܡ̣ܢ ܚܕ݂ܵܐ ܨܘܼܪܬ

ܵ
ܡܫܘܼܚܬ̣

ܐ43  
ܵ
ܚܙܝܼܬ̣

ܲ
ܚܕ݂ܵܐ ܡܼ ܐ ܕܼܲ

ܵ
ܗ݁ ܡ̣ܢ ܡܸܫܬܘܼܬ̣

ܵ
ܐ42 ܝܠ ܟ̣ܵ

ܵ
ܗܦ ܕܼܲ

ܗ݁
ܵ
ܐ ܝܠ ܘܗܵܕܟ̣ܵ

ܐ ܝܠܹܗ ̣
ܵ
ܢܵܫܵܐ ܡܝܬܵ

݇
ܕ݂ ܐ ܕܚܼܲ

ܢܵܫܵܐ ܦܝܫܵܵܐ ܝܠܹܗ
݇
ܕ݂ ܐ ܘܚܼܲ

ܐ44
ܵ
ܚܕ݂ܵܐ ܫܵܩܝܼܬ̣ܘܲܢܬ ܐ ܒܼܲ

ܵ
ܪܓܵܢܝܼܬ݂

ܲ
ܝܵܕ݂ܵܐ ܕܨܵܐܕܹ݂ ܚܕ݂ܵܐ ܡܼ ܕ݂ ܨܼܲ  ܚܼܲ

݁
ܝܬ

ܲ
ܠܼ

ܕ݂ ܓܘܼܒܵܐ ܗ݁ ܒܚܼܲ
ܵ
ܐ ܝܠ ܟ̣ܵ

ܵ
ܫܦ ܕܼܲ

ܢܵܐ 
ܵ
ܐ

ܐ
ܵ
ܫܵܢܬ ܐ ܘܚܼܲ

ܵ
ܐ45 ܙܥܘܲܪܬ

ܵ
ܚܕ݂ܵܐ ܦܐܹܕ݂ܘܲܠܬ

ܲ
ܢ ܠܼ

ܵ
ܝܵܕ݂ܥ

ܚܕܵܐ ܐܘܹܩܝܢܵܘܲܣ ܗ݁ ܒܼܲ
ܵ
ܐ ܝܠ

ܵ
ܥܡܵܪ ܕܼܲ

ܢܩܘܲܢܐ46ܹ ܠܠܸܒܵܗ݁ ܫܸܠܝܐܵܝܼܬ، ܫܸܠܝܐܵܝܼܬ̣ ܡܩܼܲ ܘܼܲ
ܝܣܵܐ ܡܙܝܼܩܵܐ47 ܕܩܼܲ ܕ݂ ܙܼܲ ܒܚܼܲ
ܐ
ܵ
ܫܵܢܬ ܐ ܚܼܲ

ܵ
ܚܕ݂ܵܐ ܦܐܹܕ݂ܘܲܠܬ

ܝܠܹܐ
ܲ

ܐ ܕܠܼ
ܵ
ܢܫܘܼܩܬ ܗ݁ ܒܡܼܲ

ܵ
ܐ ܝܠ

ܵ
ܡܝܬ̣ܵ ܕܼܲ

ܐ
ܵ
ܦܪ ܐ ܕܨܼܲ

ܵ
ܢܫܘܼܩܬ ܝܵܐ ܒܡܼܲ

ܵ
ܒܪ ܘܼܲ

ܐ 
ܵ
ܬܪ

ܲ
ܐ ܡܫܘܲܕܪܘܲܗ݁ ܡ̣ܢ ܐܼ

ܵ
ܪܬ

ܲ
ܩܪܝܼ ܠܗܘܲܢ ܣܸܦܘܵܬܝ̈ ܓܵܘ ܗܵܕ ܐܓܸܼ

ܐ 
ܵ
ܪ ܣܸܬܪ

݇
ܐ ܓܠܝܼ ܠܹܗ ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ ܡܛܘܲܫܝܐܵ ܒܵܬ

ܵ
ܪ
ܵ
ܢܝܼ ܠܝܼ ܫܪ

ܵ
ܬ

ܐ 
ܵ
ܙܵܐ ܩܘܼܕܡܹܐ ܒܸܕ ܢܵܬܪ

ܵ
ܝܝܼ̈ ܢܝܼܚܵܐ ܒܸܒܪ ܐ ܕܚܼܲ

ܵ
ܢܬ

ܵ
ܐܝܼܠ

ܐ؟ 
ܵ
ܠܚܘܲܕ ܓܣܸ ܠܝܼ ܝܠܹܗ ܩܸܛܪ ܒ ܫܸܪܝܵܐ ܝܠܹܗ ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ ܘܒܼܲ

ܲ
ܝܵܐ ܪܼ

ܢ ܠܢܝܼܫܵܐ 
ܲ

ܡܛܐܹ ܠܼ
ܲ

ܢ ܐܝܼܬ ܦܘܼܠܚܵܢܵܐ ܕܡܼ ܩܝܬܵܝ ܠܝܼ ܐܸ ܒܵܥܝܹܢ ܡܗܼܲ
ܚܝܼܫܵܐ ܘܡܵܢܝܼ ܝܠܹܗ ܦܝܼܫܵܐ 

݇
ܐ ܪ

ܵ
ܝܬ ܡܘܲܪܝ ܠܝܼ ܡܵܢܝܼ ܝܠܹܗ ܡ̣ܢ ܒܼܲ

݇
ܐ

ܠܕܐܹ ܓܪܝܼܫܵܐ 
ܲ

ܐ ܓܵܢܗܹ ܡ̣ܢ ܓܼ
ܵ
ܪܝܼܪ

ܲ
ܢܵܐ ܟܸܠܝܐܵ ܘܫܼ

ܵ
ܙܐܹܦ

ܐ ܕܒܝܼܫܵܐ 
ܵ
ܕܪ ܠ ܨܼܲ

ܲ
ܕܝܼܫܵܐ ܥܼ ܐ ܕܩܼܲ ܬܝ ܩܵܬܝܼ ܨܠܝܼܒ̣ܵ

ܵ
ܡܪ

ܵ
ܐ ܐ

ܵ
ܠ

ܩܪܝ ܠܗܘܿܢ ܣܦܘܬܝ1̈

ܪܝ
ܵ
ܢܝܼܢܘܲܣ ܢܝܼܪ

ܡܹܝܪܟܵܐ
ܲ
ܫܝܼܟܵܓܘܲ، ܐܼ

ܣܦܪܘܬܐ ܣܦܪܘܬܐ

ܐ ܦ̮ــܘܲܪܘܼܩ 
ܵ
ܛܒ̣ܝܼܒ̣ــܬ̣ ܐ ܘܼܲ

ܵ
ܪܣܵܝــܬ

ܵ
ــܐ ܦ ܐ ܕܦܝܼܠܡܹ̈

ܵ
ܦܩܵܢܝܼــܬ̣

ܲ
ܐ ܘܡܼ

ܵ
ــܕ݂ ܡܵܚــܘܲܪܬ 1 - ܒܝܼܲ

ܪܘܲܚــܙܵܐܕ݁
ܲ
ܦܼ

Verse - 2
Dawn - 3

I will graft you - 4
Branch - 5

 Lighting - 6
Cigarette - 7

Break - 8
Lethargic - 9

Love-makings - 10
The crossing - 11

Dazed, confused - 12
Passerby - 13

Destroying - 14
 Understanding - 15

Fathoming - 16
The size of - 17

Innocent excuses - 18
Good fortune - 19

Withering, decay - 20
Flower-vase - 21

Canaries, nightingales - 22
Window - 23

My lot, my fate - 24
Stolen, looted - 25

Curtain - 26
   A down passage, descent - 27

A deserted stair-step - 28
 Decay, perishing - 29

Sad - 30
A twin pair - 31

Cherries - 32
ܝܕܝܼــܥ ܒܫܸܡܵــܐ  ܕܼܲ ܪܕܵܐ  ܘܼܲ ܘܟܝܹــܬ̣ 

ܵ
ܐ ܐ

ܵ
ܓ̣ــܘܲܠ

ܵ
ــܝ̈ ܪ ܐ: ܦܸܩܚܼܲ

ܵ
ܨܚܵܢــܘܼܬ̣

ܲ
ܐ ܕܡܼ

ܵ
33 - ܢــܘܼܗܵܪ

ܪܣܵܝـܵـܐ 
ܵ
ܒܠܸܫܵܢܵــܐ ܦ ܢܕܝܹܢܒܸ̣ܝܝܵـܵـܐ ’Dahl’ ܘܼܲ ܕ’Dahlia’ ܕܫܸܪܫـܹـܗ ܝܼܠܹــܗ ܡ̣ــܢ ܫܸܡܵــܐ ܐܣܸܩܼܲ

ܐ 
ܵ
ܐ ܕܪܝܼܫــܬ

ܵ
ܚــܪܬܹ

݇
ܐ ܐ

ܵ
ــܪܬ̣ ܩܵــܠ ــܐ’. ܘܐܝܼــܬ̣ ܒܼܲ ܪܕܵܐ ܕܟܵܘܟ̣ܒ݂ܵ ܘܟܝܹــܬ̣ ’ܘܼܲ

ܵ
ܝܼܠܹــܗ ’گل کوکــب’ ܐ

ــܪܬ̣  ــܢ ܚــܕ݂ܵܐ ܒܼܲ
ܲ

 ܠܼ
݁
ܝــܬ

ܲ
ــܢ ܠܼ ܚܢܼܲ

ܲ
ــܗ݁ ’valley flower’. ܐܼ

ܵ
ܪܕܵܐ ܘܗ݁ܝ ܝܼܠ ܗܵܐ ܘܼܲ

ܵ
ــܐ ܩܵــܐ ܐ ܥܪܒ݂ܵ ܒܡܼܲ

ــܗ݁ ܠ’ܦܸܩܚܵــܐ 
ܵ
ܢ ܚܫܝܼܠــܔ ܠ

ܲ
ܨܚܵܢــܘܼܬܼ

ܲ
ܪܕܵܐ، ܡܸܛܠــܔ ܗܵܕܐܹ ܡܼ ܗܵܐ ܘܼܲ

ܵ
ܐ ܩܵــܐ ܐ

ܵ
ܢܵܝــܬ

ܵ
ܐ ܕܝܼܠ

ܵ
ܩܵــܠ

  .’Dahlia’ ܐ’ ܒܣܘܼܟܵܠــܔ
ܵ

ܓ̣ــܘܲܠ
ܵ
ܕܪ

In love - 34
Thin - 35

Thinking, contemplating - 36
Innocent - 37

Size, form - 38
Timeline - 39

Size, form - 40
Conscious - 41
Returning - 42

Mirror - 43
ܐ ܒܠܸܟܣܝܼܩܘܲܢ̈ܐܹ، 

ܵ
ــܗ݁ ܫܟܝܼܚــܬ

ܵ
ܐ ܝܠ

ܵ
ܐ’ ܕܠ

ܵ
ܐ ܕ’ܫܵܩܝܼــܬ̣

ܵ
ــܪ

ܵ
ܐ: ܙܘܼܥ

ܵ
ܨܚܵܢــܘܼܬ̣

ܲ
ܐ ܕܡܼ

ܵ
44 - ܢــܘܼܗܵܪ

ــܪ.(  ܣܛܼܲ ܐ ܘܼܲ
ܵ
ــܬ ܐ ܙܥܘܲܪܬܘܲܢ

ܵ
ــܢ )ܙܥــܘܲܪܬ ܐ ܒܠܸܫܵܢܼܲ

ܵ
ــܪ

ܵ
ــܐ ܕܙܘܼܥ ܕܫܵ

ܲ
ܗܵܐ ܐܼ

ܵ
ــܢ ܐ

ܲ
ــܬ̣ ܠܼ ــܐ ܐܝܼ ܐܝܼܢܵ

ܐ؟
ܵ
ܐ ܘܫܵܩܝܼܬ̣ܘܲܢــܬ

ܵ
ــܢ ܫܵܩܝܼــܬ̣

ܲ
ܐ ܗܵܘܐܹ ܠܼ

ܵ
ܪܬ̣ܩܵــܠ ܦ ܒــܗܵܕܐܹ ܒܼܲ

ܵ
ܐ ܐ

ܵ
ܠܡܵــܐ ܠ ܘܼܲ

ــܗ݁ 
ܵ
ܢ ܝܼܠ

ܲ
ܨܚܵܢــܘܼܬܼ

ܲ
 ܡܼ

̈
ــܬ̣

ܵ
ܐ ܡ̣ــܢ ܚܫܝܼܠ

ܵ
ــܪܬ̣ ܩܵــܠ ܐ: ܗܵܕܐܹ ܒܼܲ

ܵ
ܨܚܵܢــܘܼܬ̣

ܲ
ܐ ܕܡܼ

ܵ
45 - ܢــܘܼܗܵܪ

 Fairy ̣ܘܟܝܹــܬ
ܵ
ܐ ܐ

ܵ
ܐ = ܦܐܹܕ݂ܘܲܠــܬ

ܵ
ܘܫܸܪܫܵــܗ݁ ܝܼܠܹــܗ ܡ̣ــܢ ܦــܐܐܹ + ܒܵܕ݂ܘܲܠــܬ

Humming - 46
Flute - 47
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ܗ݁ ܓܵܢܝܼ
ܵ
ܢܫܝܹܢ ܠ

ܲ
ܘܝܹܢ ܘܡܼ

ܵ
ܢܬܢܸܢܸ ܘܫܵܬܝܹܢ ܗܵܠ ܕܪ

ܲ
ܫܒ̣ܘܲܩ ܠܝܼ ܡܬܼ

ܪܩܸܢ ܘܡܵܢܝܼ ܩܵܐ ܡܵܢܝܼ
ܵ
ܪܩܸܢ ܘܥ

ܵ
ܡܝܼܪ ܠܝܼ ܫܒ̣ܘܲܩ ܦ

݇
ܟܡܵܐ ܓܵܗ̈ܐܹ ܐ

ܐ ܕܦܘܼܠܚܵܢܝܼ 
ܵ
ܓ̣ܪܝܼ ܒܢܘܼܪ

ܲ
ܪ ܡܸܢ݇ܕܪܫܹ݇ ܡܪܘܲܦܐܹ ܠܝܼ ܦܼ ܐܝܼܢܵܐ ܗܼܲ

ܦ̮ܫܝܼ ܫܡܝܼܛ ܠܝܼ ܦܘܼܩܕܵܢܝܼ ܫܝܼܦ ܠܝܼ ܦܘܼܣܩܵܢܝܼ  ܡܥܘܲܠܕܐܹ ܠܝܼ ܢܼܲ

ܢܓܵܪܐܹ  ܲ
ܥܪܝܼܩ ܠܝܼ ܡ̣ܢ ܓܵܘ ܣܼ ܐܬܝܼ ܡ̣ܢ ܝܘܲܡ ܕܼܲ

ܲ
ܡܛܘܲܫܝܘܲܗ݁ ܝܘܝܹܢ ܦܼ

ܟܵܪܐܹ  ܢܐܹ ܨܸܠܝܐܹ̈ ܡܗܼܲ
ܵ
ܒ̣ܬ

ܵ
ܕܵܐܟ̣ܝ݇ ܩܵܪܝܹܢ ܠܫܸܡܝܼ ܒܫܸܡܵܐ ܕܩܪ

ܪܩܘܼܒ̣ܠ ܬܪܝܹܢ݇ ܚܡܵܪܐܹ  ܡܙܘܲܒ݁ܢܵܐ ܠܝܼ ܬܘܲܦܝܼ ܡܫܘܲܚܠܸܦ ܠܝܼ ܣܘܼܣܝܼ ܒܼܲ
ܪܐܹ  ܵ

ܢܓ̰ ܢ ܪܩܸܕܵܐ ܕܚܼܲ
ܲ

ܚܠܘܼܠܼ ܐ ܪܩܝܼܕ ܠܝܼ ܒܼܲ
ܵ

ܘܐܹ ܘܠ
ܵ
ܐ ܙܡܝܼܪ ܠܝܼ ܪ

ܵ
ܠ

ܩܪܝܼ ܩܵܐ ܡܵܘܕܝܼ ܘܕܵܐܟ̣ܝܼ ܢ ܒܢܘܲܢ̈ܝܼ ܡܒܼܲ ܝܬ ܠܝܼ ܦܘܼܢܵܝܐܵ ܐܸ
ܲ

ܠܼ
ܟ̣ܝܼ ܐ ܡܨܐܹ ܠܗܘܲܢ ܡܕܼܲ

ܵ
ܢܵܐ2 ܠ ܪܒ̣ܵ

ܲ
ܣܝܐܹ̈ ܡܗܝܼܪܐܹ ܓܠܸܕܝܼ ܓܼ

ܵ
ܦ ܐ

ܵ
ܐ

ܢܝܼ ܒܸܕ ܒܵܟ̣ܝܼ
ܵ
ܥܒ̣ܝܼܕ ܠܝܼ ܐ ܐ ܕܼܲ ܐ ܠܚܸܠܛܹ̈

ܵ
ܠܬܝܼ ܣܪܝܼܬ

ܵ
ܠ ܢܦ

ܲ
ܥܼ

ܐ ܡܵܚܝܼ
ܵ
ܢܕܘܼܩܝܼ ܒܸܣܡܵܪ ܗ ܣܼܲ

ܵ
ܠ ܕܐ

ܲ
ܐ ܕܚܵܝܝܹܢ، ܥܼ

ܵ
ܒ̣ܪ ܝܬ ܣܼܲ

ܲ
ܠܼ

ܝܼ ܨܠܘܼܦܝܐ3ܹ̈
̈
ܐ ܠܕܦܸܢܵܬ ܟ̣ܵ

ܵ
ܚܝܼ ܒܐܝܼܕܝܼ، ܕܡܸܝܼ ܒܸܫܦ

ܵ
ܟܘܼܪ

ܐ ܦܘܼܢܕ̈ܐܹ ܡܛܘܲܦܝܐܹ̈
ܵ

ܢܐܹ ܠ
ܵ
ܚܒܸܪ ܝܬ ܣܼܲ

ܲ
ܝܟܠܝܼ ܡܚܘܲܫܟܸܢ ܠܹܗ ܠܼ ܗܼܲ

ܝܼ ܡܣܘܲܦܝܐܹ̈
̈
ܬ

ܵ
ܪܘܲܩܵܐ ܒܕܘܼܢܝܐܹ ܡ̣ܢ ܐܝܼܕܵܐ ܠܐܝܼܕܵܐ ܩܸܛܥ

ܵ
ܥ

ܝ̈ ܪܕܘܼܦܝܐܹ̈  ܐ ܕܦܸܪܡܹܐ ܘܬܘܼܫܢܵܩܼܲ
ܵ
ܫܥܝܼܬ

ܲ
ܐ ܬܼ

ܵ
ܐ ܝܘܝܹܢ ܕܕܵܥܪ

ܵ
ܙܕܵܥ

ܫܩܵܐ
ܲ

ܚܒܵܐ ܡܓܼ
ܲ

ܐ ܡܼ
ܵ

ܐ ܠ
ܵ
ܠ ܢܵܘܪ

ܲ
ܐܬܝܼ ܥܼ

ܲ
ܐ ܦܼ

ܵ
ܝܡܸܢ ܐܘܲ ܚܠܝܼܬ ܡܗܼܲ

ܫܩܵܐ 
ܲ
ܣܩܹ̈ܐ ܘܡܵܘܕܝܼ ܒܸܕ ܡܦܼ

ܲ
ܗ݁ ܒܘܼܩܵܪܐܹ ܥܼ

ܵ
ܐ ܠ ܹ̈ ܪܕܝܸ ܐ ܡܚܼܲ

ܵ
ܕܠ

ܫܵܝܼ ܪܚܸܩܵܐ 
ܵ
ܝܵܐ ܥܠܝܼ، ܒܸܓܪ

ܵ
ܠܡܵܐ ܢܘܼܟ̣ܪ ܐ ܚܵܙܝܹܢ ܠܨܼܲ

ܵ
ܕܠ

ܪܨܘܲܦܝܼ ܚܒ̣ܝܼܛܵܐ ܡܸܚܝܝܼ ܠܹܗ ܒܸܪܩܵܐ 
ܲ
ܝܠܝܼ ܗܵܐ ܫܡܝܼܛܵܐ ܦܼ ܚܼܲ

ܐ 
ܵ
ܡܵܐ ܫܸܡܝܼ ܝܗܘܵܐ ܚܸܩܪ

ܵ
ܐ ܪ

ܵ
ܠ ܛܘܼܪ

ܲ
ܩܸܢ ܗܘܵܐ ܥܼ

݇
ܣܠ

ܵ
ܝܡܵܢ ܕܐ

ܲ
ܐܼ

ܐ 
ܵ
ܕܪ ܐ ܦܝܼܫ ܠܹܗ ܩܼܲ

ܵ
ܐ ܠ

ܵ
ܠ ܫܸܛܚܵܐ ܟܘܼܦ

ܲ
ܝܡܵܢ ܨܠܹܐ ܗܘܵܐ ܠܝܼ ܥܼ

ܲ
ܐܼ

ܐ 
ܵ
ܕܪ ܟܵܪܐܹ ܘܐܘܼܪܡܝܼ ܦܬܝܼܚ ܗܘܵܐ ܠܝܼ ܨܼܲ ܐܹ ܓܘܼܒ̣ܪܐܹ ܕܗܼܲ

̈
ܫ

ܵ
ܩܵܕ݇ܡ ܦܠ

ܐ
ܵ
ܐ ܠܨܸܦܪ

ܵ
ܝܠܹܐ ܡ̣ܢ ܢܫܸܪ

ܲ
 ܠܝܘܵܡܵܐ ܘܠܼ

݇
ܕܵܐܟ̣ܝܼ ܚܕܝܼܪ ܗܘܵܐ ܠܝܼ ܒܹܝܬ

ܐ ܘܒܸܠܒܵܛܵܐ 
ܵ
ܐ ܢܘܼܪ

ܵ
ܝܟ̣ ܩܵܕ݇ܡܬ

ܲ
ܐ ܝܘܝܹܢ ܐܼ

ܵ
ܐ ܝܘܵܝܬܝ ܕܠ

ܵ
ܝܵܕܥܢܸ ܦܫܝܼܡܬ

ܛܵܐ 
ܵ
ܝܵܐ ܦܠ

݇
ܐܬ

ܲ
ܐ ܡܼ

ܵ
ܐ ܠ

ܵ
ܐ ܠܒ̣ܝܼܒ̣ܘܼܬ ܡܬܟܹ̣ܝ ܩܵܐ ܝ݇ܬܝܼ ܝܵܗܒ̣ܵ ܡܙܼܲ ܗܼܲ

ܢ ܠܩܵܕ݇ܡܵܐ ܒܫܵܘܦܝܼ ܒܸܪܚܵܛܵܐ
݇
ܙܠܸ

ܵ
ܐ ܐ

ܵ
ܗ݁ ܓܵܢܝܼ ܠ

ܵ
ܝܵܕܥܢܸ ܠ

ܛܵܐ؟
ܵ
ܐ ܝܘܝܹܢ ܗܘܵܐ ܘܐܕܸܝܘܲܡ ܡܵܘܕܝܼ ܠܗ݁ ܐܝܼܕܝܼ ܒܸܣܪ ܒ̣ܵ

ܵ
ܕ ܟܬ ܚܼܲ

ܝܼ ܒܠܸܠܝܐܵ ܘܐܝܼܡܵܡܵܐ
̈
ܬ

ܵ
ܝܘܼܬܝܼ ܚܒܝܼܩܘܼܗܝ ܨܸܒ̣ܥ ܐ ܕܚܼܲ

ܵ
ܒ̣ܪ ܚܼܲ

ܡܵܐ 
ܵ
ܐ ܪ

ܵ
ܠ ܫܵܘܦ

ܲ
ܐ ܥܼ

ܵ
ܐ ܚܘܵܪ

ܵ
ܝܟ̣ ܢܫܸܪ

ܲ
ܪܚܸܢ ܐܼ

ܵ
ܗ݁ܘ ܫܒ̣ܝܼܩ ܠܹܗ ܕܦ

ܡܵܐ 
ܵ
ܐ ܝܠܹܗ ܒܸܪܬ

ܵ
ܐ ܠ ܐ ܛܵܒ̣ܵ

ܵ
ܒܪ ܕ ܚܼܲ ܐܕܸܝܘܲܡ ܫܬܝܼܩܵܐ ܝܠܹܗ ܚܼܲ

ܡܵܐ؟
ܵ
ܠ ܢ݇ܬ ܩܼܲ

ܲ
ܦ ܐܼ

ܵ
ܪܩܘܼܒ̣ܠ ܨܸܒ̣ܝܢܵܝܼ، ܐ ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ ܟܠܹܐ ܠܹܗ ܕܼܲ

ܕܟܸܪܬܸ ܠܝܼ ܒܝܘܵܡܵܢ̈ܐܹ ܕܫܘܼܒ̣ܚܵܐ ܩܵܐ ܕܚܵܕܝܵܐ ܓܵܢܝܼ 
ܲ

ܐ ܡܼ
ܵ

ܠ
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ܵ
ܓܘܼܠܦ
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ܕܵܐܟ̣ܝܼ ܠ

ܪ̈ܕܝܼ  ܒܨܸܪ ܠܗ݇ܘܲܢ ܕܼܲ
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ܲ

ܐ ܡܼ
ܵ
ܡܬ ܝܬ ܫܒ̣ܘܲܩ ܡ̣ܢ ܐܝܼܕܟܹ̣ܝ ܓܵܘ ܟܠ ܩܵܝܕܼܲ

ܲ
ܠܼ

ܪܕܝܼ
ܲ

ܪܒܘܲܛܐܹ ܒܓܼ
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ܥܼ ܕܝܵܘܣܸــܦ 

ܚܬܐ ܒܫܡܐ ܕ)ܕܘܟܪܘܢܝܐ ܕܪܘܝܐ(
̈
ܬܘܢܝܬܐ ܕܐܘܒܠܛ ܫܐܕܢܐ ܟܘܢܫ ܡܘܫ
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ܐ
̈
ܐܛܒ

̈
ܛܒ

ܓܘܢܝــܬܐ  ܡܕܒܪܢــܘܬܐ  ܡܛܘܟܣܠــܗܲ 
ܘܒܥܘܕܪܢــܐ  ܣܘܪܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 
ܕܥܢܟܒــܐ  ܕܪܘܣܬܩــܐ  ܩܝܡܩܡــܘܬܐ  ܥــܡ 
ܕܡܠܦܢــܘܬܐ  ܓܘܢܝــܬܐ  ܘܡܕܒܪܢــܘܬܐ 
ܣܘܪܝܝــܬܐ ܘܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܕܬܪܒܝܬܐ ܕܚܕܪ̈ܘܢܐ 
ܘܡܢــܬܐ ܕܠܫܢــܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܟܠܢܝــܘܬ ܬܪܒܝܬܐ 
ܕܒܝــܬ ܨܘܒــܐ ܕܨܠــܚ ܐܠܕܝــܢ، ܡܛܘܟܣܠــܗ 
ܬܒܠܝــܐ  ܕܝܘܡــܐ  ܒܦܘܪܣــܐ  ܙܘܝܚــܐ  ܚــܕ 
ܕܠܫܢــܐ ܝܡܝــܐ ܒܣܝܩــܘܡ 21 ܫܒــܛ 2023. 

ܚܒܫܠــܗ ܝܘܡــܐ ܙܘܝܚܝــܐ ܟܫܝــܪܘܬܐ ܨܦܪܝܬܐ 

ܓــܘ ܐܘܢــܐ ܕܬܪܝܢܝــܬܐ ܕܥܢܟܒــܐ ܚܠܝܛــܬܐ،  

ܒܛܘܝܒــܐ ܕܡܝܩــܪܐ " ܪܐܡــܝ ܢــܘܪܝ ܣܝــܐܘܫ" 

ܩܝܡܩܡــܐ ܕܪܘܣܬܩــܐ ܕܥܢܟܒــܐ، ܘܡܝܩــܪܐ 

ــܐ  ــܐ ܓܘܢܝ ــܐ"  ܡܕܒܪܢ ــܙܝ ܐܘܓܼܢ ــܕܘ ܪܡ "ܟܠ

ܒܩܠܝܡــܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܥܢܟܒܐ ܡܙܝܚܐ ܒܣܘܪܝܝܐ

ܒܝܘܡܐ ܬܒܠܝܐ ܕܠܫܢܐ ܝܡܝܐ

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ، ܘܡܝܩــܪܐ "ܢܙܐܪ ܚܢܐ" ܡܕܒܪܢܐ 
ܘܡܢܝܢــܐ  ܣܘܪܝܝــܬܐ  ܕܡܠܦܢــܘܬܐ  ܓܘܢܝــܐ 
ܘܦܘܪ̈ܢܣܝــܐ.  ܫܘܠܛܢܝـ̈ـܐ  ܡܫܬܐܠܢ̈ــܐ  ܡــܢ 
ــܐ  ــܪܬܐ ܕܡܢܝܢ ܫܘܪܐܠــܗ ܙܘܝܚــܐ ܒܚــܕܐ ܙܡܝ
ܐܝܠــܘ 

̄
ܕܐܪܒܥ ܕܡܕܪܫــܬܐ  ܬܠܡܝــܕ̈ܐ  ܡــܢ 

ــܕܬܐ ܗܝ  ــܝ( ܚ ــܪܬܐ ܕ)ܠܫܢ ــܬܐ ܒܙܡܝ ܣܘܪܝܝ
ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ  ܡܦܪܝܢــܘܬܐ   ܡــܢ  ܕܝــܗ̄ܘܬ 
ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒــܗܢ 
ܐ ܘܩܝܢ̈ــܬܐ ܕ"ܝܘܣــܦ 

̈
ܦܘܪܣــܐ، ܡــܢ ܡܡــܠ

ܥܙܝــܙ". ܘܘܡܘܩܪܒܠــܗ ܡܝܩــܪܐ "ܪܐܡــܝ ܢܘܪܝ 
ܕܩܝܡܩܡــܘܬܐ  ܒܫܡــܐ  ܡܡــܠܐ  ܣܝــܐܘܫ" 
ܕܪܘܣܬܩــܐ ܕܥܢܟܒــܐ ܘܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ 
ܡــܪܗ: 

̄
ܘܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ــܗܘܢ  ــܝ ܡܛܟܣܚܠ ــܘܕܘ̈ܬܐ ܐܢ ــܗܝ ܥܒ )ܟܠܝ
ܐܢܢܩܝــܘܬܐ  ܪܒــܐ  ܐܝܬܠــܗܘܢ  ܐܕܝــܘܡ 
ܠܙܘܝܚــܐ ܒܠܫܢــܢ ܣܘܪܝܝــܐ،  ܐܠܐ ܗܘ ܡܢــܕܝ 

ܒܣــܘܘܕܐ  ܐܡܝܢܝـ̈ـܐ  ܕܗܘܚ  ܐܢܢܩܝــܐ  ܒــܫ 
ܕܐܝــܬܘܬܢ،   ܫܘܦــܐ  ܒܟــܠ  ܠܫܢــܐ  ܒــܗܢ 
ܪܡܙܠــܗ  ܓܢ̄ܒــܗ  ܘܡــܢ  ܢܟܦــܚ(،  ܘܕܠܐ 
ܡܕܒܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܡܠܦܢــܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ 
ܠܐܢܢܩܝــܘܬܐ ܕܠܫܢــܐ ܘܐܪܥــܐ ܓܢ̄ــܒ ܟــܠ 
ܐܘܡــܬܐ،  ܘܡܚܘܬܬܠــܗ "ܦܗܡــܝ ܨܠܝܒــܐ" 
ܕܐܪܒܝــܠ  ܕܚܕܪ̈ܘܢــܐ  ܕܬܪܒܝــܬܐ  ܡܕܒܪܢــܐ 
ܥــܠ ܐܢܢܩܝــܘܬܐ ܕܓــܪܐ ܕܡܕܪ̈ܫܝــܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 
ܓــܘ ܩܠܝܡــܐ  ܦܣܝܩ̈ــܐ  ܕܦܝܫܠــܗܘܢ  ܐܢــܝ 
ــܐ  ܐ ܡܢܝܢ

̈
ــܬܐ 1991 . ܘܚܒܫܠــܗܘܢ ܡܡــܠ ܫܢ̄

ܡــܢ ܙܡܝــܪܬܐ ܒܝــܕ ܬܠܡܝــܕ̈ܐ ܕܡܕܪ̈ܫܝــܬܐ 
ܕܥܢܟܒــܐ.  

ܨܦܪܝــܐ  ܚــܘܪܙܐ  ܚܒܫܠــܗ  ܗܕܟ  ܘܐܦ 
ܘܫܕܬܢܝـ̈ـܬܐ  ܕܫܕܬܢ̈ــܐ  ܟܪܘܟܝــܐ  ܕܙܘܝܚــܐ، 
ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ 
ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܘܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܕܒܝــܬ ܥܬܝܩ̈ــܬܐ 
ܐܪ̈ܟــܐ  ܘܒܝــܬ  ܣܘܪܝܝــܬܐ  ܕܝــܪܬܘܬܐ 
ܣܘܪܝܝــܐ، ܠܡܕܪ̈ܫܝــܬܐ ܕܪܘܣܬܩــܐ ܕܥܢܟܒــܐ 
ــܕ̈ܐ  ــܪܐ ܥــܠ ܬܠܡܝ ــܐ ܕܕܟ ــܬܐ ܕܕܫܢ̈ ܝ

̄
ܠܦܠܓ

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ.  ܒــܐܬܘ̈ܬܐ  ܐ 
̈

ܡܣܘܩــܠ ܐܢــܝ    ،

ܘܩܝܡܠــܗܲ ܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ 
ܝــܬܐ ܕܕܫܢ̈ــܐ ܕܕܟــܪܐ 

̄
ܣܘܪ̈ܝܝــܐ / ܕܗܘܟ ܒܦܠܓ

ܥــܠ ܬܠܡܝــܕ̈ܐ ܕܡܕܪ̈ܫܝــܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܓــܘ 
ܗܕܟ  ܘܐܦ  ܘܐܠܩــܘܫ.   ܕܕܗܘܟ  ܗܘܦܪܟܝــܐ 
ܝــܐ ܕܫܢ̈ــܐ ܕܕܟــܪܐ ܓــܘ 

̄
ܦܝܫܠــܗܘܢ ܡܦܘܠܓ

ܘܚܒܫܠــܗܘܢ  ܘܣܘܪܢ/ܕܝܢــܐ.   ܟܪܟــܘܟ 
ܕܩܛܘܢ̈ــܐ  ܣܩܠــܬܐ  ܕܙܘܝܚــܐ  ܛܘܝܒ̈ــܐ 
ܪܘܫܡــܐ  ܛܥܝܢ̈ــܐ  ܒܓܠܝܘ̈ܢــܐ  ܕܥܢܟܒــܐ 
ــܐ ܗܘ  ــܐ ܕܥܢܟܒ ــܐ ܕܓܘܫܡ ــܐ ܠܦܘܬܚ ܕܙܘܝܚ

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ. ܐܬܘ̈ܬܐ  ܕܛܥــܢ 

ܘܓــܘ ܐܘܢــܐ ܕܓܠܓܡــܫ ܒܩܢܛــܪܘܢ ܐܟܕܝܡܝܐ 
ܡܕܒܪܢــܘܬܐ  ܡܛܘܟܣܠــܗܲ  ܟܢܘܫܝܝــܐ، 
ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܝܬܒܬܐ 
ܙܘܝܚܝــܐ،  ܕܝܘܡــܐ  ܚــܘܪܙܐ  ܡــܢ  ܪܡܫܝــܬܐ 
ܡܘܩܪܒܠــܗ ܓــܘܗܲ ܡܝܩــܪܐ "ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ 
ܐܘܓܼܢــܐ"  ܡܕܒܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ܐ 
ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܚــܕ ܡܡــܠܐ ܡܚܘܬܬܠــܗ ܓــܘܗ 
ܥــܠ ܫܪܫܝــܘܬܐ ܕܠܫܢــܢ ܣܘܪܝܝــܐ ܗܘ ܕܕܥــܪܝ 
ــܐ ܫܢ̈ــܐ ܩــܕܡ ܡܘܠــܕܐ 

̈
ܥܩــܪܗ ܠܬܠــܬܐ ܐܠܦ

ܘܐܣܝــܪܐ ܒܫܘܡܝܪܝــܐ ܘܐܟܕܝــܐ ܒܒܠܝــܐ ، 
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ــܐܩ"   ــܘܡ ܦ ــܐ "ܢܥ ــܠܐ ܕܡܠܦܢ ــܪܐ ܡܡ ܘܕܟܝ
)ܡــܢ ܕܠܐ ܝــܕܥ ܠܫܢܗ ܠܐ ܝܕܥ ܠܡܐ ܦܝܫܠܗ 
ܒܪܝــܐ(. ܒــܬܪ ܗܕܟ ܡܘܩܪܒܠــܗ ܡܝܩــܪܐ " 
ܐܢــܘ ܓ̰ــܘܗܪ" ܘܙܝــܪܐ ܕܡܘܒܠܢــܘܬܐ ܘܛܘܦܝـ̈ـܐ  
ܒܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܕܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܚــܕ 
ــܘܬܐ  ــܗ ܓــܘܗ ܥــܠ ܐܕܫܝ ܡܡــܠܐ ܡܚܘܬܬܠ
ܟܘܪܕܣــܬܢ  ܓــܘ  ܘܡܪܕܘܬܢܝــܬܐ  ܠܫܢܝــܬܐ 
ܕܩܠܝܡــܐ  ܕܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܒܓــܪܐ  ܘܚܩــܪܗ 
ܒܢܛــܪܬܗܲ ܓــܘ ܦܣܩܬܐ ܕܩܢܘܢــܐ ܕܡܠܦܢܘܬܐ 
ܣܘܪܝܝــܬܐ،  ܘܐܦ ܗܕܟ ܪܡܙܠــܗ ܠܦܘܬܚــܐ 
ܬܝܠܗ ܒــܬܪ ܐܘܝܘܬܐ ܕ) 11 

̄
ܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܗܘ ܕܐ

ܐܕܪ( ܘܝܗ̄ܒܠــܬܐ ܕܦܘܪܣــܐ ܠܫܬܐܣܬܐ ܕܒܬܝ̈ 
ܣܡܟ̈ــܐ ܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܘܡܕܪ̈ܫܝــܬܐ ܘܦܪܣــܬܐ 
ܝܡܝــܐ.   ܒܠܫܢــܐ  ܙܒܢ̈ــܐ  ܘܣܦــܪ  ܐ 

̈
ܕܡܓــܠ

"ܐܪܝــܐܢ  ܡܝܩــܪܐ  ܡܘܩܪܒܠــܗ  ܗܕܟ  ܒــܬܪ 
ܨܠــܚ ܐܠܕܝــܢ"  ܘܟܝــܠܐ ܕܘܙܝــܪܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 
ــܐ، ܚــܕ ܡܡــܠܐ  ܡܚܘܬܬܠــܗ ܓــܘܗ  ܘܥܠܝܡ̈
ܥــܠ ܝܨܝܦــܘܬܐ ܕܫܘܠܛܢــܘܬܐ، ܘܦܪܝܫܐܝــܬ 
ܟܒܝܢــܬܐ ܬܫܝܥܝــܬܐ، ܒܦܪܨܘܦــܐ ܕܪܫ ܘܙܝܪܐ 

ܐ
̈
ܐܛܒ

̈
ܛܒ

ܣܘܩܒܠــܗ ܡܝܩــܪܐ " ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ"  

ܡܕܒܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ 

ܒܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܕܟــܬܘܪ " ܥܝܡــܐܕ 

ܓ̰ܐܣــܡ"  ܘܟܝــܠܐ ܕܘܙܝــܪ ܡــܪܕܘܬܐ ܘܕܝــܪܘܬܐ 

ܘܥܬܩ̈ــܐ ܥܝܪܩܝــܐ ܒܒܢܝܢــܐ ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ 

ــܐ 12 ܐܕܪ 2023 .  ــܪܐ ܕܚܕܒܫܒ ــܬܐ ܒܨܦ ܓܘܢܝ

ܐ ܕܥܘܕܪܢــܐ 
̈

ܘܕܪܫܠــܗܘܢ ܓــܘ ܬܦܩــܬܐ ܫܒܝــܠ

ܘܘܡܦܠܚــܬܐ  ܓܢ̄ܒܢ̈ــܐ  ܬܪܘܝــܗܝ  ܒܝܢــܬ 

ܕܫܘܬܦــܘܬܐ ܒܝܢܬܝــܗܝ ܦܪܝܫܐܝــܬ  ܒܚܩــܠܐ 

ܕܟܫܝــܪܘܬܐ ܘܥܒܼــܘܕܘ̈ܬܐ ܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܐܢــܝ 

ܡܛܟܣܐܠــܗܘܢ ܘܙܝــܪܘܬ ܡــܪܕܘܬܐ ܘܕܝــܪܘܬܐ 

ــܗ ܐܬܪܐ .  ــܐ ܒܟܠ ــܐ ܥܝܪܩܝ ܘܥܬܩ̈

ܘܟܝܠܐ ܕܘܙܝܪ ܡܪܕܘܬܐ ܥܝܪܩܝܐ

ܒܐܪܚܘܬܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ

ܘܡܚܘܬܬܠــܗ ܕܟــܬܘܪ "ܥܝܡــܐܕ ܓ̰ܐܣــܡ "  

ܥــܠ ܐܢܢܩܝــܘܬܐ ܕܦܘܠܚܢــܐ ܓــܘ ܣܝܥ̈ــܬܐ 

ــܐ ܦܠܚــܝ ܠܡܬܒــܬܐ ܕܦܪܘܬܘܟــܘܠ 
̈
ܡܫܘܬܦ

ܪܘܫܡܝــܐ  ܒܝܢܬ ܬܪܘܝــܗܝ ܓܢ̄ܒܢ̈ܐ  ܠܡܬܒܬܐ 

ــܪܘܬܐ  ــܬܐ ܕܟܫܝ ــܐ ܠܡܦܠܚ ܕܣܘܪ̈ܛــܐ ܚܫܝܚ̈

ــܐ،  ܘܪܡܙܠــܗ ܠܓــܪܐ 
̈
ܘܥܒــܘܕܘ̈ܬܐ ܡܫܘܬܦ

ܥܒــܘܲܕܐ ܕܐܝܬܠــܗܘܢ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܓــܘ ܟܫܝܪܘܬܐ 

ــܐ .  ܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܘܐܡܢ̈ܝــܐ ܥــܠ ܪܒــܐ ܫܘܝ̈

"ܐܘܓܼܢــܐ"   ܡܚܘܬܬܠــܗ  ܓܢ̄ܒــܗ  ܘܡــܢ 

ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ݁ــܐ 

ــܪܐ  ــܬܐ ܕܓ ــܗܲ ܒܡܦܠܚ ــܐ ܐܡܝܢܬܐܝܠ ܣܘܪ̈ܝܝ

ܥܒــܘܕܘ̈ܬܐ  ܓــܘ  ܣܘܪܝܝــܐ  ܡܪܕܘܬܢܝــܐ 

ــܐ  ــܐ ܝܡܝ ــܝ" ܒܠܫܢ ܡܝܩــܪܐ "ܡܣــܪܘܪ ܒܐܪܙܢ
ــܐ.   ــܐ ܕܩܠܝܡ ــܗܝ ܟܘܝܢ̈ ܠܟܠܝ

ܕܘܪܥــܐ  "ܐܘܓܼܢــܐ"  ܡܝܩــܪܐ  ܘܡܘܩܪܒܠــܗ 
ܕܡܝܩܪܢــܘܬܐ ܒܫܡــܐ ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ 
ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܠܡܛܟܣــܬܐ 
)ܐܝܬܘܬܝ( ܡܥܒܪܢــܘܬܐ ܥܠ ܩܘܒܠܛܝܒܘܬܐ 

ــܬܐ.  ــܕܬܐ ܡܫܘܬܦ ــܪܐ ܠܣܢ ܘܐܝܩ

ــܐ  ــܬ ܓܠܚ ــܐ ܒܝ ــܗ ܦܬܝܚ ــܬܪ ܗܕܟ ܦܝܫܠ ܒ
ܕܣܘܪܛــܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܕܐܡܢــܐ "ܒܫــܐܪ ܒܓܕܝܕܐ" 
، ܒــܬܪ ܗܕܟܼ ܫܘܪܐܠــܗܲ ܝܬܒــܬܐ ܕܘܪܫܝــܬܐ 
ܚــܕܪ ) ܠܫܢــܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܩــܕܡ ܣܩܘܒܠܝــܘ̈ܬܐ 
ܕܝــܪܬܘܬܐ ܘܕܪܝــܘܬܐ( ܘܦܝܫܠــܗܲ ܡܬܘܓܒܪܬܐ 
ܝܬܒــܬܐ ܒܝــܕ "ܢــܙܐܪ ܚܢــܐ "  ܡܕܒܪܢܐ ܓܘܢܝܐ 
ܕܡܠܦܢــܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ، ܘܫܘܬܦܠــܗܘܢ ܓــܘ 
ܕܘܪܫــܐ : ܐܒــܐ ܕ."ܒܗܢــܡ ܣܘܢــܝ"، ܕ."ܟــܘܬܪ 
ܢܓܝ̰ــܒܲ" ܪܫــܐ ܕܡܢــܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ ܒܒܝــܬ 
ܨܘܒــܐ ܕܨܠــܚ ܐܠܕܝــܢ ܘܣܦــܪܐ "ܦܛــܪܘܣ 

ܢܒــܬܝ". 
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ܘܟܫܝــܪܘܬܐ ܐܡܢܝـ̈ـܐ ܘܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ 

  ، ܩܠܝܡــܐ  ܓــܘ  ܡܛܟܣܐܠــܗܘܢ  ܐܢــܝ 

ܘܪܡܙܠــܗ ܠܐܢܢܩܝــܘܬܐ ܕܡܦܠܚــܬܐ ܕܓــܪܐ 

ܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܥــܠ ܫܘܝــܐ ܕܥܝــܪܩ 

ܟܠــܗ،  ܒܥܠــܬܐ ܕܐܢܢܩܝــܘܬܐ ܕܓــܪܐ ܦܪܝܫــܐ 

ܕܐܝܬܠــܗܘܢ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܕܕܝܠــܗܘܢ ܡــܪܘܬܐ 

ــܠܐ. 
̈
ܓܝܓ ܪܒــܐ  ܓــܘ  ܕܒܟܝــܪܘܬܐ 

ܘܒܚܘܬܡــܐ ܕܬܦܩــܬܐ ܡܘܩܪܒܠــܗ " ܐܘܓܼܢــܐ" 

ܟܬܒــܐ  ܚــܕ  ܡــܪܕܘܬܐ  ܕܘܙܝــܪ  ܠܘܟܝــܠܐ 

)ܫܘܡܠܝـ̈ـܐ ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ 2022 ( ܗܘ ܕܚܒــܫ ܥــܠ 

ــܬܐ ܕ  ܥܒــܘܕܘ̈ܬܐ ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܦܪܝܫــܐ ܒܫܢ̄

2022،  ܥــܡ ܡܢܝܢــܐ ܡܓܘܒܝــܐ ܡــܢ ܦܪܝܣــܬܐ 

ܒــܫ ܡܫܡــܗ̈ܐ ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܡــܢ 

ܫܫܠــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ. 

ܒــܬܪ ܗܕܟܼ ܫܩܠܗ ܡܕܒܪܢــܐ ܓܘܢܝܐ ܕܡܪܕܘܬܐ 

ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܠܕܟܬܘܪ  "ܥܝܡــܐܕ ܓ̰ܐܣܡ" 

ܠܣܥــܘܪܘܬܐ ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܕܒܝــܬ ܥܬܝܩ̈ــܬܐ 

ܘܝــܪܬܘܬܐ  ܣܘܪܝܝــܬܐ ܢܩܘܦܬܐ ܠܡܕܒܪܢܘܬܐ 

ܒܡܢــܘ̈ܬܐ  ܣܥــܘܪܐ  ܘܟܪܟܠــܗ  ܓܘܢܝــܬܐ،  

ܕܒܝــܬ ܥܬܝܩ̈ــܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܘܐܘܢ̈ــܗ ܘܡܘܒܝܢܗ 

ܐ ܚــܕ̈ܬܐ ܡܘܦܠܚ̈ܐ 
̈

ܕܡܝــܪܘܬܗ ܪܒــܬܐ ܒܫܒܝܠ

ــܬܐ  ــܘܬܐ ܬܫܥܝܬܢܝ ܓــܘ ܡܩܪܒــܬܐ ܕܡܘܕܥܢ

ܐ 
̈

ܠܥܡــܠ ܪܒــܐ  ܘܐܝܩــܪܗ  ܘܝܪܬܘܬܢܝــܬܐ 

ܕܟܠܝــܗܝ ܦܠܚ̈ــܐ ܓــܘܗ.   

ܡــܪܕܘܬܐ  ܕܘܙܝــܪܘܬ  ܘܟܝــܠܐ  ܘܚܬܡܠــܗ 

ــܐ ܓــܘ  ــܬܐ ܣܥــܘܪܘܬܗ ܒܚــܕ ܟܪܘܟܝ ܥܝܪܩܝ

ــܗ  ــܬܐ ܘܚܙܠ ــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝ ــܬ ܐܪ̈ܟ ܒܝ

ــܐ ܐܢܢܩܝܐ̈ 
̈
ܒܟــܠ ܡــܐ ܕܚܒــܫ ܪ̈ܦܗ ܡــܢ ܡܒܘܥ

ܐ 
̈

ܥــܡ ܟܬܒ̈ــܐ ܥܬܝܩ̈ــܐ ܢܛܝــܪܐ ܐܝــܟ ܫܒܝــܠ

ܐ ܕܦܠܚ̈ــܐ 
̈

ܝܘܠܦܢܝـ̈ـܐ ܘܡܛܘܝܡܢــܗ ܠܥܡــܠ

ܓــܘܗ. 

ܐ
̈
ܐܛܒ

̈
ܛܒ

ܡــܢ ܥܒــܘܕܘ̈ܬܐ ܕܦܘܬܚــܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ ܕܒܐܡــܐ 

ܥܝܪܩܝــܐ ܒــܕܘܪܬܗ ܫܬܝܬܝــܬܐ،  ܘܛܝܡܢــܬܐ 

ܐ ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 
݁̈

ܠܥܡــܠ

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ  ܒܩܠܝܡــܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ 

ܓــܘ ܣܢــܕܬܐ ܕܒܐܡــܐ ܣܘܪܝܝــܐ،  ܦܝܫܠــܗܲ 

ܓܘܢܝــܐ  ܕܡܕܒܪܢــܐ  ܡܝܩܪܢــܘܬܐ  ܥܒܝــܕܬܐ 

ــܐ  ــܐ"  ܒܕܘܪܥ ــܙܝ ܐܘܓܼܢ ــܕܘ ܪܡ ــܪܐ "ܟܠ ܡܝܩ

ܕܡܒܥܢــܘܬܐ ܥܝܪܩܝــܬܐ ،  ܒܪܡܫــܐ ܕܝــܘܡ 

ܚܡܫܒܫܒــܐ 16 ܐܕܪ 2023 ܓــܘ ܒܐܡــܐ ܕܡܢــܨܘܪ  

ܒܫܛܚــܐ ܕܙܘܝܚ̈ــܐ ܓــܘ ܐܪܫܟܝــܬܐ ܥܝܪܩܝــܬܐ 

ــܪܐ  ــܐ ܕܪܫ ܘܙܝ ــܐ ܕܡܠܘܲܟܼ ــܕܕ،   ܒܛܘܝܒ ܒܓ

 
ܲ

"ܥــܐܪܦ ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܕܨܒــܘ̈ܬܐ  ܥܝܪܩܝــܐ 

ܐܠܣܥــܕܝܼ" .

ܥܕܥــܐܕܐ ܕܒܐܡܐ ܥܝܪܩܝܐ

ܡܝܩــܪ ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ

ܘܚܘܬܬܠــܗ "ܐܘܓܼܢــܐ"  ܓــܘ ܡܡܠــܗ ܒܥܕܢــܐ 

ܝܠܝــܗܝ  ܕܣܘܪ̈ܝܝــܐ    : ܠܕܫܢــܐ  ܕܫܩܠــܬܗ 

ܘܗܢ  ܒܐܡــܐ،   ܓــܘ  ܕܒܟܝــܪܘܬܐ  ܡــܪܘܬܐ 

ܕܫܢــܐ ܡܩܪܒܚܠــܗ ܠܪܘܚــܐ ܕܪܒܢــܬܐ ܕܒܐܡــܐ 

ܘܠܪܘܚــܐ  ܨܡܘܐܝــܠ"  "ܐܙܕܘܗܝ  ܥܝܪܩܝــܐ 

ܕܟܠܝــܗܝ ܕܒܟܝــܪܐ ܕܒܐܡــܐ ܥܝܪܩܝــܐ ܡــܢ 

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ.    

ܓܘܢܝــܬܐ  ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ  ܕܟܝــܪܐ  ܘܦܝــܫ 

ܒܩܠܝܡــܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܫܩܠܠــܗܲ ܩܪܝــܬܐ ܪܘܫܡܝــܬܐ 

ــܐ  ــܐܕܐ ܕܒܐܡ ــܘܕܘ̈ܬܐ ܕܥܕܥ ــܐ ܕܥܒ ܠܛܘܝܒ

ܗܠ  ܡܓــܪܫ  ܒــܕ  ܗܘ  ܫܬܝܬܝــܐ  ܥܝܪܩܝــܐ 

 .2023 ܐܕܪ  ܡــܢ  ܕܫܬܥܣــܪ 
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ܐ
̈
ܐܛܒ

̈
ܛܒ

ܩܝܡܠــܗ ܡܝܩــܪܐ "ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ"  

ܡܕܒܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ 

ܒܣܥــܘܪܘܬܐ  ܕܟܘܪܕܣــܬܢ  ܒܩܠܝܡــܐ 

ܠܘܝــܣ   " ܡــܪܝ  ܟܪܕܝܢــܠܐ  ܕܦܛܪܝܪܟــܐ  

ܪܘܦܐܝــܠ ܣܟــܘ"  ܒܨܦــܪܐ ܕܥܪܘܒــܬܐ 17 ܐܕܪ 

2023 ܒܒܢܝܢــܐ ܦܛܪܝܪܟܝــܐ ܒܦܢܝܬܐ ܕܡܢܨܘܪ. 

ܓــܪܐ  ܚــܕܪ  ܣــܘܘܕܐ  ܥܒܝــܕܐ  ܘܦܝܫܠــܗ 

ܕܡــܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܘܓܠܝــܬܐ ܕܗܕ ܡܪܕܘܬܐ 

ܡــܪܕܘܬܐ  ܡــܢ  ܐܣܝــܐ  ܣܗܡــܐ  ܚــܕ  ܐܝــܟ 

ܢܗܪܝܢܝــܬܐ. 

ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܒܐܪܚܘܬܐ

ܕܦܛܪܝܪܟܘܬܐ ܟܠܕܝܐ

ܓܘ ܠܒܢܢ ... ܡܝܩܪܢܘܬܐ ܕܡܕܒܪܢܐ ܓܘܢܝܐ 

ܕܡܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 

ܝܨܝܦــܘܬܐ  ܥــܠ  "ܐܘܓܼܢــܐ"   ܘܚܘܬܬܠــܗ 

ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ 

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܥــܠ  ܐܝــܬܘܬܐ ܒܟܠܝــܗܝ ܥܕܥــܐܕ̈ܐ 

ܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܘܐܡܢܝـ̈ـܐ ܐܢــܝ ܕܝܗ̄ܒــܝ ܨܘܪܬܐ 

ــܐ ܓــܘ  ــܗܲ ܣܘܪ̈ܝܝ ــܪܬܐ ܗܝ ܕܟــܡ ܪܫܡܝܠ ܫܪܝ

ܫܛܚــܐ ܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܘܐܡܢܝــܐ. 

ܘܦܝܫܠــܗܘܢ ܡܛܝܒ̈ــܐ ܒــܗܕ ܬܦܩــܬܐ ܡܪܘܬܗ 

ܝܠــܕܘ،   ܒܣܝܠܝــܘܣ  ܕܡܝܛܪܦܘܠܝܛــܐ"  

ܥــܕܘܪܐ ܦܛܪܝܪܟܝــܐ ،  ܘ"ܠܝــܬ ܒܢܝܡܝــܢ"  

ܘܣܝܢܡــܐ  ܕܒܐܡــܐ  ܕܡܢــܬܐ  ܡܫܬܐܠܢــܐ 

ܓܘܢܝــܬܐ.  ܒܡܕܒܪܢــܘܬܐ 

ܠܒܢــܢ  ܓــܘ  ܣܘܪܝܝــܐ  ܐܣــܘܪܐ  ܩܝܡܠــܗ 

ــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ  ــܐ ܓܘܢܝ ــܘܬܐ ܕܡܕܒܪܢ ܒܡܝܩܪܢ

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ  ܒܩܠܝܡــܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ 

ܡܝܩــܪܐ " ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ"  ܒܚــܕ 

ــܐ ܕܥــܐܕܐ  ــܘܗ ܒܦܪܘܣ ــܗ ܒܓ ــܐ ܩܝܡܠ ܙܘܝܚ

ــܐ  ــܪܐ ܕܒܪܝــܬܐ ܠܒܢܢܝ ــܘܬ ܘܙܝ ܕܝܡــܐ ܒܪܥܝ

ܘܒܛܘܝܒــܐ  ܚܒܝــܒ"   ܒــܘ  "ܥܒܕܠܠــܗ 

ܕܗܘܦܪܟــܐ ܕܒܝــܪܘܬ ܘܐܝܙܓــܕܬܐ ܕܣܘܝــܕ ܓــܘ 

 .2023/3/20 ܒܝــܘܡ  ܠܒܢــܢ. 

ܬܝܠــܗܲ ܗܕ ܡܝܩܪܢــܘܬܐ ܠܛܝܡܢــܬܐ ܕܓــܪܐ 
̄
ܘܐ

ܕܟــܡ ܡܩܪܒܠــܗ ܡܕܒܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܡܫــܘܪܪ̈ܐ  ܘܫܘܡܠܝـ̈ـܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ 

ܒܝܘܪܟــܐ ܕܡܬܚــܐ ܕܫܩܠــܬܗ ܠܡܫܬܐܠܢــܘܬܐ 

ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ  ܘܥــܡ ܦܘܪܫܢــܐ ܓــܘ 

ــܐ  ــܐ ܘܐܡܢ̈ܝ ܥܕܥــܐܕ̈ܐ ܘܥܒــܘܕܘ̈ܬܐ ܡܪܕܘܬܢܝ

ܓــܘ  ܓܠܝــܐ  ܓــܪܐ  ܕܐܝܬܗ̄ܘܐܠــܗܘܢ  ܐܢــܝ 

ܫܛܚــܐ ܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܣܘܪܝܝــܐ. 

ܡܡــܠܐ  ܓــܘ  ܐܘܓܼܢــܐ"    " ܘܡܘܩܪܒܠــܗ 

ܠــܗܕ  ܪܒــܬܐ  ܩܘܒܠܛܝܒــܘܬܐ  ܕܙܘܝܚــܐ 

ــܢ  ــܢ ܚܝܠ ــܕܝ ܡ ــܝ ܕܡܙܝ ــܪܬܐ ܐܢ ــܬܐ ܝܩܝ ܫܪܝ

ܒܢܝܫــܐ ܕܣܢــܕܬܐ ܕܐܣــܘܪܐ ܒܝܢــܬ ܫܘܬܐܣܝـ̈ـܢ 

ܓــܘ ܟܘܪܕܣــܬܢ ܘܥܝــܪܩ ܘܠܒܢــܢ.  

ܡܝܩܪܢــܘܬܐ  ܕܗܕ  ܐܘܓܼܢــܐ"    " ܘܚܘܬܬܠــܗ 

ܛܥܢــܐ ܡܫܬܐܠܢــܘܬܐ ܪܒــܬܐ ܨܘܒ ܡــܪܕܘܬܢ 

ܘܒܥܐܠــܗ  ܫܪܫܝــܬܐ،  ܘܝــܪܬܘܬܢ  ܘܠܫܢــܢ 

ܕܗܘܝــܐ ܫܢ̄ــܬܐ 2023 ܦܪܝܫــܬܐ ܒܣܢܕܬܐ ܕܒܢܝ̈ 

ܥܡــܢ ܘܒܣܢــܕܬܐ ܕܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܕܩܠܝܡــܐ 

ܘܦܪܝܫܐܝــܬ ܡܝܩــܪܐ ܪܫ ܘܙܝــܪܐ.

ܘܡܘܩܪܒܠــܗ "ܐܘܓܼܢــܐ" ܗܘܢܝـ̈ـܐ ܠܡܙܝܚܢ̈ــܐ 

ܒܥــܐܕܐ ܕܝܡܐ ܘܟܠܝــܗܝ ܐܡــܗ̈ܬܐ ܘܡܘܙܝܕܠܗ 

ܒܚܘܬܡــܐ ܕܡܡܠــܗ ܕܠܝܬܠــܝ ܐܠܐ ܕܡܩܪܒــܢ 

ܗܕ ܡܝܩܪܢــܘܬܐ ܠܣܢــܕܝ ܪܒــܐ ܝܡــܝ ܗܝ ܕܟــܡ 

ܡܠܦܐܠــܝ ܡܘܗܒــܬܐ ܠܬܫܡܫــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܢ 

ܘܠܫܢــܢ ܘܝــܪܬܘܬܢ.  
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ܒܚــܕ ܩܠܦܐ ܡܣܘܩــܠܐ ܘܛܒܥــܬܐ ܦܪܝܫܬܐ، 

ܡܘܦܩܠــܗܲ ܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܚــܕ ܟܬܒــܐ ܚــܕܬܐ ܚܒܫܠــܗ  ܘܐܡܢ݁̈

ــܪܘܬܗܲ  ــܐ ܕܥܒــܘܕܘ̈ܬܗܲ ܘܟܫܝ ــܗܲ ܘܛܒ̈ ܫܘܡܠܝ̈

ܐܢــܝ ܕܟــܡ ܛܟܣܐܠــܗܘܢ ܒܫܢ̄ــܬܐ 2022. 

ܡܬܒܠــܗܘܢ ܡܛܝܒ̈ــܐ ܓــܘ ܦܘܬܚــܐ ܕܟܬܒــܐ 

ܡܝܩــܪܐ  ܡܩܪܒܠــܗ  ܕܟــܡ  ܗܘ  ܡܡــܠܐ 

"ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ" ܒܦܘܪܣــܐ ܕܫܩܠــܬܐ 

ܕܡܫܬܐܠܢــܘܬܗ ܡܕܒܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܡــܪܗ ܓــܘܗ: )ܟܠــܚ 
̄
ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ، ܗܘ ܕܐ

ــܘ  ــܕܬܐ ܓ ــܕ ܝܘܒــܠܐ ܚ ــܐ ܕܚ ــܘܡ ܩܘܪܒ ܐܕܝ

ܡܐܙܠــܬܐ ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ــܐ  ــܪܐ ܕܗܘܝ ــܢ ܣܒ ــܐ،  ܘܐܝܬܠ ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝ ܘܐܡܢ̈

ܡــܢ ܦܘܠܚܢــܐ ܘܟܫܝــܪܘܬܐ ܥــܠ  ܡܠܝــܬܐ 

ܦܪ̈ܝܣܐ ܚܕ̈ܬܐ ܕܡܕܒܪܢܘܬܐ

ܓܘܢܝܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ

ܒܣܘܪ̈ܛܝــܢ  ܘܡܬܒــܚ  ܫܘܝ̈ــܐ.   ܟܠܝــܗܝ 

ــܬܐ  ــܬܐ ܘܡܠܝ ــܬܐ ܕ 2022  ܦܪܝܫ ــܐ ܫܢ̄ ܕܗܘܝ

ــܐ ܒــܫ  ܚܪܢ
̄
ــܐ ܐ ــܐ ܘܢܩܦܝܠــܗܲ ܫܢ̈ ܡــܢ ܫܘܡܠܝ̈

ܦܪܝܫــܘܬܐ ܘܫܘܡܠܝــܘܬܐ، ܒܛܒــܘܬ ܥܘܕܪܢــܐ 

ܕܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܘܣܢــܕܬܐ   ، ܥܡــܢ  ܕܒܢــܝ̈ 

ܕܪܫــܗܲ  ܒܦܪܨܘܦــܐ  ܕܟܘܪܕܣــܬܢ  ܕܩܠܝܡــܐ 

ܘܣܢــܕܬܐ  ܒܐܪܙܢــܝ"   "ܡܣــܪܘܪ  ܡܝܩــܪܐ 

ܘܠܒܝܒــܘܬܐ ܕܘܙܝــܪܘܬܢ ܘܙܝــܪܘܬܐ ܕܡܪܕܘܬܐ 

ܘܥܠܝܡ̈ــܐ،  ܗܝ ܕܝــܗ̄ܘܬ ܒܐܡܝܢــܘܬܐ ܣܢܕܢܬܐ 

ــܐ  ــܘ̈ܬܐ ܕܩܛــܪܐ ܡܠܝ ܐܠــܢ ܫܒــܘܩ ܡــܢ ܐܝܟܢ

ܫܘܡܠܝـ̈ـܐ  ܐܢــܝ  ܟܠܝــܗܝ  ܕܐܬܝ  ܚܪܢــܐ، 
̄
ܘܐ

ܠܚܬܝــܬܘܬܐ ܠܦܘܠܚܢــܐ ܛܒــܐ ܘܥܒــܘܕܐ 

ܠܫــܪܪܬܐ ܕܗܢ ܣܘܪܛــܐ ܥــܠ ܐܪܥــܐ ܕܩــܐܡ. 

ــܪܐ ܕܟܬܒــܐ ܝܠــܗ ܡــܢ ܛܘܝܒــܐ  ــܫ ܕܟܝ ܘܦܝ

ܕܡܢــܬܐ ܕܝܘܕܥــܐ ܒܡܕܒܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ 
ܘܚܒܫܠــܗ   ، ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 
ܪܒــܐ،  ܘܒܓܘܫܡــܐ  ܦــܬܘ̈ܬܐ   )254( ܟܬܒــܐ 
ܚܒܫܠــܗ ܛܒ̈ــܐ ܕܟܫܝــܪܘܬܐ ܕܡܕܒܪܢــܘܬܐ 
ܒܠܫܢ̈ــܐ ܣܘܪܝܝــܐ ،  ܩܘܪܕܝــܐ ،  ܥܪܒܝــܐ ، 
ܕܨܘܪ̈ܬܐ  ، ܘܡܣܘܩــܠܐ ܒܟܦــܐ  ܐܢܓܠܝܙܝــܐ 
ܡܓܘܢ̈ــܐ ܡܥܒܪܢــܐ،  ܐܢــܝ ܕܡܫܢــܝ ܩܪܘܝــܐ 
ܠܐܐܪ̈ܐ ܕܐܢــܝ ܟܫܝــܪܘܬܐ ܒܟــܠ ܡــܐ ܕܚܒܫــܝ 

ܡــܢ ܚܦܝܛــܘܬܐ ܘܡܒܥܢــܘܬܐ. 

ܘܡــܢ ܫܫܠــܬܐ ܕܦܪܝܣــܬܗܲ )ܫܫܠــܬܐ ܕܡܪܕܘܬܐ 
ܡܕܒܪܢــܘܬܐ  ܐܡܝܢــܬܐܗ̄ܘܬ  ܣܘܪܝܝــܬܐ(، 
ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܬܐ 
ܒܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ،  ܒܝܗ̄ܒܠــܬܐ ܕܒܝــܬ 
ܚــܕܬܐ  ܡܢــܕܝ  ܒܟــܠ  ܡܪܕܘܬܢܝــܐ  ܐܪ̈ܟــܐ 
ܘܣܦــܪܐ  ܠܟܬܘܒــܐ  ܘܦܪܣܠــܗܲ  ܘܦܪܝܫــܐ،  
ܬܘܢܝــܬܗ  ܥܒܕܘܟــܐ"   ܡܪܩــܘܣ  "ܓ̰ــܠܐܠ 
ܗܝ   ) داميــة  دمــوع   - ܕܡܕܡܢ̈ــܐ  ــܐ 

̈
ܕܡܥ  (

 )228( ܘܚܒܫܠــܗܲ   )62( ܫܫܠــܬܐ  ܛܥܝܢــܬܐ 
ܡܨܥܝــܐ. ܘܒܓܘܫܡــܐ  ܦــܬܘ̈ܬܐ 

ܘܒܐܡܝــܐ  ܠܟܬܘܒــܐ  ܦܪܣܠــܗܲ  ܗܕܟ  ܘܐܦ 
ــܐ  ــܐ ܣܦܪܝ "ܨܒــܐܚ ܗܘܪܡــܙ" ܟܬܒــܐ ܕܒܘܚܢ
ܒܫܡــܐ ܕ) ܐܬܝــܪܐ ܕܩܪܝܢــܐ ܓــܘ ܬܘܢܝـ̈ـܬܐ 
ܘܫܘܥܝـ̈ـܬܐ ܥܪܒܝــܐ ܕܟܬܘܒ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ – 
وقصــص  روايــات  فــي  القــراءة  فضــاءات 
ܫܫܠــܬܐ  ( ܛܥܝܢــܐ  لكتــاب ســريان  عربيــة 
)63(  ܘܚܒܫܠــܗܲ )168( ܦــܬܘ̈ܬܐ ܘܒܓܘܫܡــܐ 

ܡܨܥܝــܐ. 

ܚــܬܐ ܒܠܫܢܐ 
̈
ܘܐܦ ܗܕܟ ܦܪܣܠــܗܲ ܟܘܢــܫ ܡܘܫ

"ܣܡܝــܪ  ܕ.  ܣܘܪܝܝــܐ  ܠܡܚــܘܪܐ  ܥܪܒܝــܐ 
ܕܚܠܡ̈ــܐ  ܟܪܟــܬܐ  ܕ)  ܒܫܡــܐ  ܚܘܪܢــܝ"،  
 ، الخريــف(  أحــام  تافيــف   - ܕܬܫܪܝــܬܐ 
ܚܒܫܠــܗ )160( ܦــܬܘ̈ܬܐ ܘܒܓܘܫܡــܐ ܙܥــܘܪܐ 

ܛܥܝܢــܐ ܫܫܠــܬܐ  )64(.

ــܐ ܕܐܒــܐ  ــܐ ܣܘܪܝܝ ܚــܬܐ ܒܠܫܢ
̈
ܘܟܘܢــܫ ܡܘܫ

"ܩܪܝܩــܘܣ ܚܢــܐ ܒܪܛܠܝــܐ" ܒܚــܕ ܟܬܒــܐ 
ܒܫܡــܐ ܕ)ܥܢܩــܘܕ̈ܐ ܕܟܪܡܐ - عناقيــد الكرمة(، 
ܘܚܒــܫ ܟܬܒــܐ )228( ܦــܬܘ̈ܬܐ ܘܒܓܘܫܡــܐ 
ܡܨܥܝــܐ ܘܛܥܝܢــܐ ܫܫܠــܬܐ )65( ܓــܘ ܫܫܠܬܐ. 

ܐ
̈
ܐܛܒ

̈
ܛܒ
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مجلة ثقافية فصلية

صاحب الامتياز
وزير الثقافة والشباب

رئيس التحرير
كلدو رمزي أوغنا

سكرتير التحرير
جورجينا بهنام حبابه

 الهيئة الاستشارية 
 بطرس نباتي 

 د. سمير خوراني 
 نينب لاماسو 
 د. سلام نعمت 

د. بروين بدري توفيق
د. إلدا بنيامين

تصدر عن 

العنوان البريدي:
جمهورية العراق

إقليم كوردستان - أربيل - 
عنكاوا

للتواصل: 
0750-7524708

البريد الإلكتروني:
banipal@mardutha.com

 كلمة أولىبانيبال

تعبر  ولا  كتابها  آراء  عن  تعبر  المنشورة  المواد  جميع 
بالضرورة عن رأي المجلة.

بعد  الجديدة  خلال مسيرتها  بانيبال  مجلة  تواجه  التي  المصاعب  إن  قلنا  إذا  نغالي  لا  ربما 
عليها  المشرفين  لدى  والتحدّي  العمل  روح  يؤجّج  حافز  إلى  تحوّلت  قد  الصدور  معاودتها 
بذل  على  عهم  يشجِّ دافعًا  العراقيل  تلك  استحالت  بل  كتّابها.  عن  فضلًا  فيها  والعاملين 
قدر  ومحاولين،  أمامها  الطريق  معبّدين  مسيرتها،  مجلتكم  لتتابع  الجهود  من  المزيد 
المستطاع، أن يذلّلوا العقبات والمعطّلات لتعود بانيبال إلى الصدور. وإن كانت أقباسها قد 

احتجبت فترةً وجيزة فإن شمسها لن تغيب.

التي  والدراسات  والأبحاث  بالموضوعات  ومفعمًا   )48( التسلسل  حاملًا  الجديد  العدد  يطلّ 
الملفات  والتاريخ وفيها  التراث  والفنون وفيها  الأدب  المجالات. ففيها  كلّ  تكاد تستوفي 
الخاصة فضلًا عن الأخبار التي تضع القارئ في أجواء عمل المديرية العامة للثقافة والفنون 

أبرز نشاطاتها وفعالياتها. السريانية وتطلعه على 

الموضوعات  تتنوع  السرياني  القسم  ففي  بالموضوعات،  الأربع  بلغاتها  المجلة  أقسام  تزخر 
يوسف  الشاب  الأديب  مع  حوارية  مقابلة  عن  فضلًا  الشعرية  والقصائد  المقالات  بين  ما 

وغيرها. عوديشو، 
بلداني  معجم  سبيل  في  المبذولة  الجهود  عن  دراسة  العربي  القسم  في  تقرأونه  ومما 
جغرافي سرياني بقلم أ. د. عامر عبد الله الجميلي وأخرى عن الألحان في الطقس السرياني 
بردى  زهير  الشاعر  قصائد   في  الجسد  مفهوم  عن  أدبية  دراسة  عن  فضلًا  بربر  دريد  للأب 

لبطرس نباتي، وسواها. 

مقالات  عن  فضلًا  العالميّ،  عيدها  بمناسبة  المرأة  عن  ا  خاصًّ ملفًا  الكوردي  القسم  ويقدم 
أخرى عن بعض الروّاد من أبناء شعبنا، إذ يكتب طارق كاريزي عن روفائيل بطي فيما يكتب 
خليل عبدالله عن فرنسيس داؤد. كما يحفل القسم الإنكليزي بالأبحاث والموضوعات المهمّة 

إذ يواصل د. نيكوولاس جيلو تسليط الضوء على مار يوسف بوسنايا وسوى ذلك.
 

ختامًا، نعدكم أن تواصل مجلتكم بانيبال مسيرتها الإبداعية بدعمكم ومساندتكم، وبمؤازرة 
جميع المبدعين والكتّاب الذي يرفدونها بكل جديد ومفيد ومتميّز.
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تاريخ

من مطبوعات الآباء الدومنكان
في الموصل / القسم الثاني

تاريخ

بهنام سليم حبابه

وصدر العدد الثاني في شباط وفيه قصيدة 
شعرية لمعلّم المدرسة سليم حسون عنوانها 
)الكنيسة المقدسة والبابا ليون الثالث عشر(. 
بالصدور سبع سنوات  المجلة  أعداد  اِستمرت 
معظمها  المتنوعة،  وأبحاثها  بموضوعاتها 
أسماء  وردت  محرّريها  وبين  وتاريخية.  دينية 
جرجي،  عبدالأجد  تبوني،  عبدالأحد  القُسس: 
الراهب  بشوري،  باسيل  غنيمة،  يوسف 
هياسانت بونجقيان الدومنكي والتلميذ أيوب 
أن  بعد  الصدور  المجلة عن  برصوم. وتوقفت 
 1908 سنة  نهاية  في  عددًا  تسعين  قدمت 
وكان عدد صحائفها قد ازداد إلى 24 للعدد 

الواحد وكان يطبع من كل عدد 600 نسخة.

العدد  صدر  بالكلدانية:  الورود  إكليل 
بمقالات  تميزت   ،1904 آب  في  منها  الأول 
وأخبار،  وقصائد  قصص  مع  وتعليمية  دينية 
وكانت بالكلدانية الفصحى وبعضها بالسورث 
)الكلدانية العامية( ثم اقتصرت على الفصحى. 
ومن كتّابها البارزين الآباء الكهنة: شموئيل 
جميل، حنا قريو والمطران أدّي شير. ثم ظل 
القس حنا قريو المحرر الوحيد إلى تموز 1907 

يوم صدر العدد الأخير بالكلدانية. وكان يطبع 
من كل عدد 300 نسخة. ثم انتهى أمرها.

العدد  بالفرنسية: صدر  الورود  إكليل 
بثماني   1906 الثاني  كانون  الأول منها في 
صحيفة،   24 وأصبحت  توسعت  ثم  صفحات 
مقالاتها متنوعة وأخبارها كثيرة، ولم تذكر 
في سنتها الأولى أسماء محرّريها عدا الأب 
العدد  بعد  وتوقفت  الدومنيكي.  شفالييه 
وقد   .1910 عام  الخامسة  سنتها  من  الـ)12( 
صدر منها تسعون عددًا وكانت بحجم 20*13 

سم وتطبع من كل عدد 400 نسخة.
والجدير ذكره أن إكليل الورود بلغاتها الثلاث 
عن  ومستقلّة  مختلفة  مجلّات  ثلاث  كانت 
مترجمة  وليست  مختلفة  موادها  بعضها، 
الواحدة عن الأخرى، وبدل الاشتراك فيها كان 
زهيدًا جدًا وبالعملة العثمانية في تلك الأيام. 
ويشار إلى أن التلميذ أيوب برصوم الوارد ذكره 
برصوم  أفرام  مار  البطريرك  بعد  فيما  هو 
للسريان الأرثوذكس، تعلّم في مدرسة الآباء 
الدومنكان مدّة 10 سنين ثم صار معلّمًا فيها 
ثلاث سنوات واختار بعد ذلك الحياة الرهبانية.
ني الأب نجيب موسى الدومنيكي  هذا وقد عُـ
سنة 1997 بجمع أعداد هذه المجلة التاريخية– 
بتصوير  قام  ثم  – وصيانتها،  الثلاث  بلغاتها 

على  وضعها  كما  كاملة  أعدادها  ورقمنة 
والمطالعين،  للباحثين  خدمة  ليزيرية  أقراص 
لسهولة  موادها  بجميع  فهرسًا  لها  ونظّم 
البحث والمطالعة )الأب نجيب هو اليوم سيادة 
مطران  موسى  نجيب  ميخائيل  مار  المطران 
أبرشية الموصل الكلدانية، وقد اقتبل الدرجة 

الأسقفية يوم 2019-1-18(.

برز من المعلمين الممتازين في مدرسة 
الآباء عديدون ممن كان لهم في الطباعة 
المعلّم  ذكر  مناسبًا  أرى  والمطبوعات، 
نعّوم فتح الله سحّار )1855-1900( والمعلم 
سليم حسون )1871-1947(، وما قدّمه كلٌّ 
وخدمتهما  للطباعة  الكتب  من  منهما 
الطويلة في مدرسة مار عبد الأحد للآباء 

الدومنكان بالموصل.

المعلّم نعّوم سحّار 
من أعلام عصره، نشأ تلميذًا في مدرسة الآباء 
الخوري  أستاذه  على  العربية  الدروس  وقرأ 
والتركية.  الفرنسية  تعلّم  كما  داود،  يوسف 
وبعد إنهائه الدروس المقرّرة حينذاك، اِختير 
التعليم  على  ومشرفًأ  المدرسة  في  معلمًا 
أعمال  لتفوقّه. كما أشرف على  فيها، نظرًا 

القسم الثاني

بالكلدانيــة  الــورود  إكليــل  مجلــة 
والفرنســية والعربيــة 

بعد أن دارت دواليب مطبعة الآباء الدومنكان 
الكتاب،  تلو  الكتاب  تقدم  )42( سنة وهي  لـ 
باللغة  أقدم الآباء على إصدار مجلة شهرية 
)إكليل  مجلة  هي  دينيّ  طابع  ذات  العربية 
الورود(. صدر العدد الأول منها بتاريخ كانون 
الثاني 1902 بثماني صفحات بحجم 17.5 سم 

طولًا و 12 سم عرضًا.
نفسه،  بالاسم  أخرى،  مجلة  أصدروا  ثم 
بالفرنسية في  وثالثة   ،1904 بالكلدانية في 
مواضيعها  منها  ولكل   1906 الثاني  كانون 
المختلفة. وفي ما يلي تعريف بتلك المجلة 

العراقية الأولى:

صدر  بالعربية:  الورود  إكليل  مجلة 
عددها الأول في كانون الثاني 1902 بغلاف 
           أ         حمر وعليه صورة العذراء مريم حاملة طفلها 
يسوع، وفي العدد إعلان للمشاركين وقائمة 

بأعياد الشهر.

 إكليل الورود بالفرنسية إكليل الورود بالكلدانية إكليل الورود بالعربية
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ن وكيلًا عامًا عن دير الآباء لدى  الطباعة وتعيَّ
عُرِف  الموصل.  في  العثمانية  السلطة 
تلاميذ  هيّأ  وقد  وهمّته.  القوية  بشخصيته 
على  سنة   25 بمرور  للاحتفال  تنادوا  أوفياء 
نهوضه بمهمة التعليم، لكنه يمرض فجأةً ثم 
لم يلبث أن ينتقل إلى دار البقاء عن 45 سنة، 
والد  وهو  )فضيل(  اسمه  صغيرًا  طفلًا  تاركًا 
)نعمت  بغداد  بعدئذٍ في  الاختصاص  الطبيب 

سحّار(.
لم يكن نعّوم سحّار معلّمًا عاديًا، إنما كان رائدًا 
للمسرح في أيّامه. ولأنه كان على جانب كبير 
رواية  الفرنسية  عن  ترجم  فقد  الثقافة،  من 
على  تمثيلها  جرى  التي  وخوشابا(  )لطيف 
)وطبعت   1890 سنة  الآباء  مدرسة  مسرح 
بمطبعتهم سنة 1893، 83 صحيفة(. نالت تلك 
عنها  وتكلّم  المجتمع  استحسان  التمثيلية 
تربوية  مواضيع  عالجت  فقد  طويلًا،  الناس 
الأيام.  تلك  مثلها في  عولج  قلّما  وأخلاقية 
عنوانها  الفرنسية  عن  أخرى  وترجم مسرحية 

)الأمير الأسير(، مُثّلَت سنة 1895.
ورد  الكتب،  بعض  بتأليف  سحّار  نعّوم  وقام 
ذكرها في )معجم المطبوعات العربية(، منها: 
)أحسن الأساليب لإنشاء الصكوك والمكاتيب(، 
التركية  باللغة  آخر  وكتاب   .1898 سنة  طُبع 
)القراءة  وكتاب  فوائد(  )مجموع  بعنوان 
والمكالمات( بالتركية والعربية طبع سنة 1896، 
وله أيضًا كتاب )التحفة السنية لطلاب اللغة 
سنة  الموصل  في  طبعا  بجزئين،  العثمانية( 
بعضها  ذكر  شعرية  قصائد  نظم  كما   .1894
القس سليمان صائغ في كتابه )تاريخ الموصل، 

ج 2، ص273(.
هذا وإن المعلم نعوم سحّار هو شقيق مار 
على  وعقرة  العمادية  مطران  سحّار  يوحنا 

الكلدان )ت 1909(. 

المعلّم سليم حسّون
 من مواليد الموصل 1871، دخل منذ حداثته 
العاشر  مدرسة الآباء، وبعد أن أنهى الصف 

معلّمًا في  اُختير  الدراسة(  به  تنتهي  )الذي 
المدرسة عينها، ثم احتل الكرسي الأول في 
التعليم، بعد وفاة أستاذه نعّوم سحّار، نظرًا 

لتفوّقه بالعربية خاصةً.
وقد تخرّج على يده الكثير من التلاميذ، كان 
من أشهرهم: د. داود الجلبي، أمجد العمري، 
بطّي،  روفائيل  برصوم،  أيوب  خيّاط،  حنّا  د. 
خيرالدين العمري، حنّا الرسام، عبد الكريم بنّي، 

يونان عبّو اليونان وحنّا رحماني.     
أمضى سليم حسّون في التعليم أكثر من ربع 
الورود(  )إكليل  مجلة  على  أشرف  كما  قرن، 
بالعربية، وعمل في تصحيح الكتب التي صدرت 
وقام  أيامه.  في  بالعربية  الآباء  مطبعة  عن 
بتأليف كتب مدرسية وضعها بأيدي تلاميذه 

مطبوعةً في مطبعة الآباء وهي:
والإعراب،  التصريف  أصول  الطلاب  تعليم   - 1

.1899
2 - كتاب الأجوبة الشافية في الصرف والنحو، 

جزآن، 1906.
الصرف  أصول  في  مفيد  مختصر  كتاب   - 3

والنحو، جزآن، 1906.
4 - خلاصة الجغرافيا.

5 - كتاب الذهب لتهذيب أحداث العرب، جزآن، 
.1911

)اِستشهاد  مسرحية  الفرنسية  عن  ترجم   - 6
ترسيسيوس( طبعت سنة 1902.

 وله مسرحية أخرى بعنوان )شعّو( كتبها سنة 
حبابه،  روفائيل  القس  بخط  وهي   .1905
وجدتها في مكتبته وأهديتها إلى دير الآباء 
الجلبي  بالموصل. كما أخبرني الأستاذ بسام 
حسّون  لسليم  أخرى  مسرحية  عن   )2014 )ت 

عنوانها )الأطرشان(.
هذا وكان تلاميذ المعلم سليم حسّون يرون 
العربية  بدروس  عصره  نابغة  أستاذهم  في 
وآدابها وفي اللياقة وحسن التصرّف وحضور 
البديهة وحلاوة النكتة. ومن المواهب التي 
امتاز بها، فن الإخراج المسرحي، وقد أشرف 

على إخراج تمثيلية )اِستشهاد ترسيسيوس( 
سنة 1902، وقد مرّ ذكرها.

بدأت الحرب العالمية الأولى عام 1914 وأغلقت 
مدرسة مار عبد الأحد للآباء الدومنكان أبوابها، 
وانفرط عقد التلاميذ، وساءت الأحوال... وعمل 
سليم حسّون بعد الاحتلال البريطاني مفتّشًا 
في المعارف. وأخيرًا استقر في بغداد حيث 
أصدر جريدته )العالم العربي( سنة 1924 وكانت 

من صحف بغداد الشهيرة.
النوّاب  مجلس  لعضوية  مرتين  انتخب  كما 
العراقي، وتوفي سنة 1947 عن عمر تجاوز 75 
وسميع  نجيب  هم:  بنين  ثلاثة  مخلّفًا  سنة، 
وعليم وبنتًا واحدة. وكانت له أخت راهبة. وقد 
العربي  العالم  تحرير  رئاسة  نجيب  ابنه  ورث 
واستمرت بالصدور إلى إلغائها سنة 1954 مع 

بقية الصحف يومذاك.
 وأذكر في ختام هذه الجولة التاريخية أن عدد 
الكتب الذي أورده الأب نجيب في حينه هو 

)565( كتابًا بحسب الأجزاء وعدد الطبعات. كما 
المذكور في حينه أن 95 من تلك  أورد الأب 
الكتب وبعضها نادر ونفيس، قد سؤقت على 
بسرقاتهم  المعروفين  السرّاق  بعض  يد 
الآباء  مكتبة  لأن  ذلك  والأدبية.  المادية 
أمام  مفتوحة  كانت  بالموصل  الدومنكان 
إحدى  عليها  تشرف  والمطالعين  الباحثين 

الراهبات.

 جريدة العالم العربي - سليم حسون

صورة تجمع الكاتب بحنا الرسام -  1953
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راودتني هذه الفكرة قبل قرابة عشرة أعوام، 
يوم كنت أُعدّ لكتابي الموسوم )واسط في 
في  دراسة   – المسمارية  المصادر  ضوء 
دار  اضطلعت  الذي  التأريخية-(،  الجغرافية 
عام  بطباعته  دهوك  في  الثقافية  المشرق 
النصوص  ثنايا  في  وجدت  وحينئذ   ،2014
إثباتات  من  ومجموعة  المسمارية  الجغرافية 
ا  وقوائم البلدان في المصادر المسمارية كمًّ
ذات  والمدن  القرى  أسماء  صيغ  من  هائلًا 
الأول  الألف  إلى  تعود  التي  الآرامي  الأصل 
ق.م. وكان الكاتب الآشوري أمينًا في نقلها 
وضبط صيغ أسمائها وتدوينها وفق صيغتها 
وتخليده  ذكره  معرض  في  الآرامي،  ووزنها 
التي  العسكرية  الآشوريين  الملوك  لحملات 

في سبيل معجم بلداني جغرافي سرياني
تحت مسمى )معجم بلدان السريان(

أ.د. عامر عبد الله الجميلي
مركز دراسات الموصل

قسم الدراسات الأدبية والتوثيق 
جامعة الموصل/ العراق

شنّوها على العدو العيلامي وحلفائه -آنئذٍ- 
لبلاد  والشرقية  الجنوبية  الجبهتين  على 
بتلك  الحال  بطبيعة  اجتازت  والتي  الرافدين 
المواضع الجغرافية، وتحديدًا على تخوم بلاد 
ومضارب  القرى  تنتشر  كانت  حيث  عيلام، 
بلاد  تقطن في  كانت  التي  الآرامية  القبائل 
على  الأمر يصدق  وكذا  العراق،  بابل وشرق 
القرى الآرامية في شمال العراق وعموم بلاد 
الأناضول  بلاد  من  الجنوبية  والأجزاء  الشام 

وشمال الجزيرة العربية.
الموضوع،  بهذا  شغفي  اِزداد  الأيام،  بمرور 
حتى إذا ما ظهرت مواقع التواصل الاجتماعي، 
تمكّنّا من كسر حاجز المكان. وهكذا تعرفت 
شرقنا  باحثي  من  سريانية  شخصيات  إلى 

الأصيل، ومنهم، على سبيل المثال لا الحصر، 
سليمان  الأستاذ  السوري  الوفي  الصديق 
گوريّا )أبو زهير( من بلدة القامشلي وهو من 
ألمانيا منذ  الخابور، وكان مقيمًا في  سريان 
)30 عاماً(، حتى ودّعنا منذ فترة وجيزة راحلًا 
وتاركًا في نفوسنا غصّةً وألمًا عميقين. حينما 
عليَّ  وأثنى  استحسنها  بالفكرة  فاتحته 
وعلى  الجميل  لشرقنا  حبّي  على  وشكرني 
يمتّ  ما  ولكل  السريانية،  بثقافتنا  اعتزازي 
إليها وإلى تراثها الثّرّ بصلة. فكان أن قمنا 
من  أصدقائنا  على  الفكرة  بعرض  حينها 
و كذلك  الوطن  داخل  السريان في  الباحثين 
الذين هم في المهجر والشتات، كما فاتحنا 
العديد من الباحثين السريان من لبنان وسوريا 
وأوربا  الشمالية  وأمريكا  والأردن  وفلسطين 
مناسب  عدد  إلينا  وانضمّ  وأستراليا،  وكندا 
منهم، فبدأنا في بلورة هذه الفكرة والشروع 
بالعمل عليها وصولًا إلى إنضاجها ووضعها 
الطريق  في  خطواتها  لتخطو  السكة  على 
الصحيح والتي توّجت بتأسيس تلك المجموعة 
)معجم  اسم  تحت  بوك  الفيس  موقع  على 
بلدان السريان( بتاريخ 13 تشرين الأول 2019م.
الدكتور  برئاسة  العمل ليكون  وجرى تقسيم 
عامر الجميلي وعضوية هيئة تحرير الموسوعة 
التي تشكلت من الذوات المدرجة أسماؤهم 

في أدناه:
1 - الأستاذ سليمان گوريّا، من سوريا/ مقيم 

في ألمانيا/ نائب المدير.
العراق/  الطوني، من  2 - د. يوسف جرجيس 

مقيم في أستراليا/ مشرف.
3 - د. محمد نزار الدباغ، من العراق/ مشرف.

4 - د. أليان مسعد، من سوريا/ مشرف.
5 - د. پيير حنّا إسكندر، من لبنان/ مشرف.

مقيم  لبنان/  من  كيفا،  بدروس  د. هنري   - 6
في فرنسا/ مشرف.

د. جورج كيراز، من فلسطين/ مقيم في   - 7
أمريكا/ مشرف.

8 - الأستاذ نضال رستم، من سوريا/ مشرف.
9 - الأستاذ سمير روهيم، من سوريا/ مشرف.

سوريا/  من  السلامي،  مرهف  الأستاذ   - 10
مشرف.

11 - الأستاذ فائز زكّور، من سوريا/ مشرف.
12 - الأستاذ بنيامين حداد، من العراق/ مشرف.
الصبيحات، من الأردن/  الأستاذ اسميران   - 13

مشرف. 
وبدأنا من يومها بتلقّي ونشر مواد موسوعية 
ويقوم  الصفحة،  تلك  على  بلدانية  جغرافية 
أعضاء الصفحة من الهيئة العامة الذين بلغ 
عددهم حتى الآن 369 عضوًا بإثراء المنشورات 
بتعليقاتهم وتصويباتهم الغنية وصولًا إلى 
اكتمال صورة كل موضع وإشباعه ليستوفي 
عن طبيعة وشخصية  المرضي  بالشكل  حقه 

كل موضع جغرافي.
وقد وضعنا خطة لهذه الموسوعة ومحاورها 
والسائد  المتبع  البحث  منهج  عناصر  وفق 
والمتعارف عليه في تحرير أغلب الموسوعات 
النحو  على  فكانت  العلاقة  ذات  الجغرافية 

الآتي:

هدف المشروع: 
نظرًا لعدم وجود معجم جامع للمدن والقصبات 
في  السريانية  والمواضع  والضياع  والقرى 
من  عدد  وأشمل  أكبر  جمع  هدفنا  العالم. 
معجم  في  السريانية  الجغرافية  المواضع 
علمية  وخطة  منهج  وفق  جامع  جغرافي 

محكمة ومحددة. 
 

الأهمية :
لكي يكون هذا المعجم الجغرافي السرياني 
مُصنّفًا موحدًا وجامعًا لجميع المواضع ومرجعًا 
واللغوي  الجغرافي  التراث  في  للباحثين 

السرياني.
منهج التأليف والعمل على إعداد المعجم 

1 - جمع ما يمكن جمعه من المواضع الجغرافية 

بلدانياتبلدانيات
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من  الشمال  إلى  وتقع  الحديديين  عشيرة 
محافظة نينوى وتتبع قضاء الشيخان )الكلداني، 
زهرة  وموضع  بيت  إلى  إشارة  ص85(   ،1905
والسريانية  الفارسية  اللغات  في  النرجس 

والعربية والكوردية )حداد،2010، ص228(.

الثقافية  والمستوعبات  الأوعية  كافة  ومن 
سواء أكانت من كتب ومصادر سريانية وعربية 
جغرافية وتاريخية ولاهوتية ودينية وأدبية أم 
أطالس وأطاريح ومعاجم البلدان وكتب الرحالة 
والمستشرقين أو مؤلفات عن جغرافية المدن 
والأقاليم بذاتها أو رسائل جامعية أو رسائل 
مدونات  في  ومقالات  أبحاث  أو  عالٍ  دبلوم 
شخصية أو في مواقع عالمية معتمدة كموقع 
عن  فضلًا  العالمي   Wikipedia ويكيبيديا 
صفحات الفيس بوك للمجموعات المتخصصة 
أو من الصفحات الشخصية للأفراد المهتمين 
المعلومة  يمتلكون  ممن  السرياني  بالتراث 
جمع  العملية في  والخبرة  المفيدة  العلمية 
وممن  الجغرافي  السرياني  الموروث  وطرح 

لهم
الصحف  من  وحتى  المجال  هذا  في  كتابات 
الإلكترونية  التطبيقات  في  التعليقات  ومن 

بأنواعها.
كل تلك المصادر شكلت موردًا ومرجعًا لنا عن 
والمندثرة  المندرسة  والقرى،  البلدان  تلك 
منها أو العامرة إلى يومنا هذا مما احتفظت 
من  الرغم  على  السرياني  وأصلها  باسمها 
استيطان أقوام غير سريانية فيها اليوم من: 
عرب، كُرد، شَبَك، أتراك، فرس، أرمن، شَركس 

ويهود.
2 - وضع خطة ممنهجة وموحدة لإيراد المادة 
المتعلقة بالموضع الجغرافي على أن تتضمن 
أصل التسمية وعواملها واشتقاقها من جذور 
الجيمورفولوجيا  أو  بالطوبوغرافية  تتعلق 
والهيدرولوجيا أو  منشأ التسمية وارتباطها 
أو  الأشخاص  أسماء  أو  الحيوان  أو  بالنبات 
أو  الطبيعية  والثروات  والخامات  المعادن 
الأسباب،  من  وغيرها  )الهيولي(  الجمادات 
والعربي  السرياني  الاسم  صيغة  وإضافة 
 Romanization والإنكليزي وفق نظام الرّومنة
فضلًا عن الموقع الجغرافي ومصادر مياهها 
وشربها، والطرق الموصلة إليها وأقرب مدينة 

مشهورة إليها ونبذة تاريخية موجزة ومركزة 
استيطانها  وتاريخ  الحضارية  أدوارها  عن 
المتعاقب وغطائها النباتي وثروتها الحيوانية 
والديني  السكاني  ومكونها  والطبيعية 
باختصار وأشهر مَعلَم عمراني وأهم ما تشتهر 
به من صناعات أو حرف أو بضائع أو تجارة على 
وعلمية  مركزة  الموسوعية  المادة  تكون  أن 

ومفيدة وموحدة وفي غاية الإيجاز.
المتضمنة  المواد  لاستقبال  لجنة  تشكل   - 3
ذكر المواضع الجغرافية على أن يثبت اسم كل 
المعرفية  المعلومات  تلك  كاتب ممن يمتلك 
الموسوعية ولقبه العلمي ومحل عمله إحقاقًا 

للحق في الجمع والعائدية.
وكانت غايتنا من كل تلك المساعي والجهود 
هي الوصول إلى تحقيق أمنية وبلوغ هدف 
وضع  وهي  يومًا،  تحقيقه  إلى  أصبو  كنت 
معجم بلداني على غرار معجم البلدان لياقوت 
الحموي الذي ألّفه في العصور الوسيطة، إذ 
يعدّ أعظم سِفر جغرافي لَمّ فيه شتات 12.953 
موضعًا جغرافيًا من بطون الكتب وأفواه من 
القرى  سكان  من  رحلاته  في  شاهدهم 
والقصبات والبلدان التي زارها، فضلًا عن غيره 

من المؤلفات الأخرى.

ضخمًا  مشروعًا  إن  القول  أود  الختام،  وقبل 
كهذا، يحتاج إلى عمل شاق تكتنفه المشقات 
ودربه وعر المسالك وتعتريه تحديات عدّة، كما 
عن  فضلًا  ومبالغ،  أموال  تخصيص  يتطلّب 
وتُعنى  تتبنّاه  ثقافية  مؤسسة  إلى  حاجته 
وتضطلع بطبعه ونشره، لكي يرى النور ويصبح 
به  ينتفع  لكي  ملموسًا  وشيئًا  واقعًا  أمرًا 
الباحثون في مجال التاريخ والجغرافية والأدب 
وكذلك  الحياة،  مناحي  من  وغيرها  والدين 
يفيد مراكز الأبحاث في التاريخ والتراث، فضلًا 
عن تعريف الناشئة والأجيال السريانية الحالية 
والتي لا تعرف شيئًا عن قِدَم وعظمة الأمة 
السريانية وتجذرها ووجودها التاريخي الأصيل 

في هذه المنطقة والضارب في عمق حضارة 
الأوسط  والشرق  القديم  الأدنى  الشرق 

الحالي.
الموسوعية  الفقرات  إحدى  على  وكأنموذج 
المادة  هذه  أورد  بتحريرها،  قمتُ  التي 

البلدانية:
ܒܢܪܩܣ بانرقس: 

الشواهد النصية: من قرى نينوى، ذكرها توما 
المرجي في كتابه السرياني )الرؤساء( بصيغة 
"ܒܝܬ ܢܪܩܘܣ بيث نرقوس" في معرض حديثه 
باباي  ربان  أسّسها  التي  المدارس  عن 
كتاب  في  ذكرها  جاء  وكذلك  وأسمائها، 
المشارقة  تواريخ  في  الأذهان  )ذخيرة 
الكلداني  نصري  لبطرس  السريان(  والمغاربة 
ولم يتمكن محقق الكتاب الأول ومعربه الأب 
الوقت  في  موقعها  تحديد  من  أبونا  البير 

الحاضر )1905، ص85(.

رأي في المطابقة: اِستنادًا إلى بقايا وصدى 
الاسم المحلي المنحول من الصيغة السريانية 
واعتمادًا على الواقع الجغرافي لمناطق مرج 
الموصل ܡܪܓܐ مَرگا  وقراها الواردة في هذا 
لا  القرية،  هذه  بينها  ومن  التاريخي،  النص 
يراها الباحث إلا قرية )نرگزلية(، وهي من قرى 

بلدانياتبلدانيات

بنيامين حداد ألبير أبونا
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الألحان في الطقس السرياني

موسيقىموسيقى

الأب دريد بربر

لليتورجيا  الإنثروبولوجي  التحوّل 
الألحان:

في  الموسيقى  أن  إلى  الإشارة  من  بدّ  لا 
العالم الوثني القديم، لدى الشعوب السامية 
أو غيرها الجماعات الإثنية، تختلف مفاهيمها 
فمادة  المُعاصر.  عالمنا  مفاهيم  عن  ا  كليًّ
تخصّ  "حصرية"،  كانت  وطنينها  الموسيقى 
تب  العبادة والديانة، وكانت جزءًا لا يتجزأ من الرُّ
والشعائر الدينية. واعتبرت عطاءً من العطاءات 
الإلهية يوم كانت تسود الأساطير والخرافات 
وكانت  والتعزيم.  والتعاويذ  والرّقى  والسحر 
من سكن الآلهة السحرية. والصوت الموسيقي 
للآلة في العالم القديم كان يخلع عن الإنسان  

السحر والمجون. 

الموسيقية  والذبذبات  والرنين  الطنين  كان 
الأعداء  ضد  الشريرة،  الأرواح  ضد  تُستعمل 
عن  والأمراض  والشرور  الأذى  إبعاد  ولأجلِ 
الإنسان القديم القاطن في ظلام الطبيعة. 
وأما الطنين الموسيقي لدى الشعب المختار 
على  مقتصرًا  فبقي  القديم،  العهد  في 
حيث  من  اختلف  لكنه  والتديّن،  العبادة 
المضمون والمعنى. إذ كان هناك إنشاد كلام 
التوراة،  جاء في  مما  الرب،  الله في هيكلِ 
فكان صوت المغنين وهتافاتهم، صوتًا واحدًا 
الكهنة  وكان  وحمدهِ،  الرب  تسبيح  في 
يومٍ  بعد  يومًا  الرب  يسبّحون  واللاويون 
لَأنَّ  صَالِحٌ،  هُ  لَأنَّ بَّ  الرَّ اِحْمَدُوا  لُويَا.  بأنغام"هَلِّ

إِلَى الَأبَدِ رَحْمَتَهُ." )مز 106: 1(.
وبالعبقرية ذاتها في الذهنية والمناخ، وفي 
امتداد متصّل وغير منفصل مع الهيكل العبري 
المسيح  يسوع  ترعرع  فيه  الذي  السامي، 
أنغامها  الناشئة  الكنيسة  مارست  ورسله، 
وألحانها بدءًا بالكنيسة السريانية ومنها إلى 
واللاتينية حتى  اليونانية  الكنسية  الجماعات 

أيامنا.

               الجزء الأول

مقدمة
إن الرغبة الأساسية الأولى لدى الإنسان هي الرغبة في السجود للاعتراف بتعالي الله الخالق 
وبقصد إعلان قدرته وسموّه وعظمته، وبالتالي الاعتراف بمحدودية الإنسان وافتقاره إلى  سواه.

هذا ما يستطيع أن يعبّر عنه المؤمن المواظب على ممارسه الليتورجيا، وذلك عبر انتصابه في 
وقفته، في حضرة الرّب الآتي إليه، الحيّ أمامه في الإفخارستيا. أما الرغبة الأساسية الثانية، 
يألفه  الذي  الصاخب  الابتهاج  نقصد هنا  والابتهال. ولا  والتهليل  الابتهاج  الرغبة في  فهي 
العالم، بل ذلك الذي يتذوّقه القديسون في السماء، هذا النوع من الابتهاج يمكن أيضًا أن يحياه 
الإنسان   المؤمن في كيانه عندما يتقن أنغام الليتورجيا وموسيقاها الرائعة، والاحتفال بها مع 
الجماعة المشاركة. وأما الرغبة الأساسية الثالثة، فهي الرغبة في الوصول بالاتحاد الكياني الذي 
يمكن أن يتم في خلال الليتورجيا وهو الاتحاد العميق بالرب من خلال الإفخارستيا، حيث جسد 
الملكوت في  نحو  السائر  الخلاص مع شعب الله  أيضًا في حركة سر  والدخول  المسيح ودمه 
بالفداء  الجميع إخوة مُصالحون  القدس، وحيث  بالروح  الفرح والبهجة والسلام  الكنيسة، حيث 

وبالتالي أبناء الله.

هذهِ هي أهم الرغبات الأساسية في الليتورجيا. ولكن ما سنختصّ به في هذا المقال هو الرغبة 
الأساسية الثانية. وهي الدخول في الأنغام الليتورجية وموسيقاها الرائعة لا سيما السريانية 
منها. وسنتناول في هذا المقال أهم ما يخصّ الألحان السريانية كالألحان الأصلية وغير الأصلية، 
المقترحات  بعض  عن  ومعالجاتها فضلًا  لها  الوجودي  والطابع  الخصوصية  ذات  التي  والألحان 

لتطويرها، فيما يخصّ الألحان الثمانية الليتورجية على وجه الخصوص.

أهم الأعام:
التاريخ محطات  السرياني عبر  للحن  لقد كان 
المحطات  جانب  إلى   وجغرافية  تاريخية 
الإنسانية، وقد أضاءت منارات الفكر السرياني 
 )179-212( الرها  مدرستي  في  ولحنًا  أدبًا 
ونصيبين )الجيل الخامس(، وتركتا أثرًا عميقًا 
جانب  وإلى   السرياني.  والفن  الأدب  في 
للمؤلفين  كان  الكبيرتين  المدرستين  هاتين 
والملحنين والمرتلين دورٌ مهم في المحافظة 
أفرام  )مار  منهم  نذكرُ  ونقلهِ.  التراث  على 
373+(، آسونا )الجيل الرابع(، إسحاق الأنطاكي 
)الجيل الرابع(، رابولا )435(، يعقوب السروجي 
)521(، يوسف حوزايا )580( وسواهم أيضًا من 
العلماء الذين كتبوا الدراسات التحليلية مثل 
الكبير  والخطيب  الرهاويين  ويعقوب  بولس 

أنطوان التكريتي وابن العبري.

مار أفرام )373-306(:
هو أشهر من نارٍ على علم في دنيا القداسة 
الكنيسة المشرقية كأكبر  تُجلّه  وعلم الأدب. 
بلغ الشعر السرياني به  قديس ومعلم لها. 
يافع، وإليه ينسب  أوج عظمته. قرضه وهو 
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بعض القدامى زهاء ثلاثة ملايين بيت شعر، 
المنشورة.  العديدة  مؤلفاتهِ  جانب  إلى 
واستطاع هذا القديس أن يضيف إلى أناشيده 
ا في التنظيم وعمليًا  البراعة الموسيقية نظريًّ
باللحن  الغناء  بنفسه،  المرتلين،  تلقين  في 
الألحان  أن  يؤسفنا  المناسب.  الصحيح 
أفرام  القديس  لأناشيد  الأصلية  والإيقاعات 
قد ضاعت بسرعة بعد أن خرجت هذه الأناشيد 
الإكليريكية  الجوقات  تقليد  دائرة  عن 
علّمها  التي  والرها  نصيبين  في  والرهبانية 
إن  ثم  والشاعر.  الموسيقار  أفرام  القديس 
السريانية  للغة  والصوتي  اللفظي  التطور 
المختلفة  والظروف  لهجاتها  واختلاف 
في  القراءات  أداء  طرق  في  والمتغيرات 
الألحان  هذه  نسيان  جعلت  قد  الليتورجية 
وإيقاعاتها نهائياً! فأصبحت الإشارات اللحنية 
هذا  وسنتناول  مفهومة.  غير  "قولي" 
الموضوع بشكل معمّق في دراسة لاحقة عن 

)الألحان الأصلية وغير الأصلية(.

قديمًا  السريانية  المدارس  أهم 
وحديثًا

أولًا: المدارس القديمة:

إن أهم المدارس التي عرفها السريان قديمًا 
هي: 

1 - مدرسة ماردين في دير الزعفران للسريان 
الغربيين وهي بين الجيل الثامن عشر وسنة 

.1969
مدياط،  وعاصمتها  عبدين  طور  مدرسة   - 2
وفي فلكها حباب، كربالي و كربي مشكاح. 
وتتميز عن طور عبدين مدرسة أزخ التي تتمع 
بأسلوب ولحن خاصين إلى  حد إمكانية اعتبارها 

مدرسة مستقلّة.
الرها،  تشمل  وهي  بكر،  ديار  مدرسة   - 3
قتربل  كعيبي،  كرباس،  سفراك،  أديمان، 

والقوة  بالعلوّ  لحنها  ويتميز  وتساروكية. 
وكربوت  ملاطيا  أن  كما  الاحتفالي.  والطابع 
من  بالرغم  بكر  ديار  مدرسة  إلى   تنسبان 

بعدهما الجغرافي.
4 - مدرسة تكريت، مدرسة الشرق أو مدرسة 
هذه  في  السرياني  اللحن  ظل  العراق، 
والقرابة  الربط  المدرسة محافظًا على بعض 
وتتميز  والآشورية.  النسطورية  الألحان  مع 
الأبيات  وبعدد  بالطول  تكريت  مدرسة  ألحان 

الكبير.

ثانياً: المدارس الحديثة:

وقد  لبنان،  مقرّها  الشرفة:  دير  مدرسة   - 1
جاءت نتيجة النزوح المتتالي في مختلف أنحاء 
الشرق الأوسط. فقد عرفت الكنيسة السريانية 
الكاثوليكية مدرسة دير الشرفة التي ازدهرت 
وتميزت بنهضة موسيقية وأدبية في بداية 
فتمتاز هذه  موسيقيًا  أما  السرياني.  النزوح 
 DOM( المدرسة بأعمال المستشرق الفرنسي
JEANNI( الذي كتب تراث دير الشرفة بالعلاقات 
الموسيقية. وإنّا نقرّ بفضلهِ الكبير بالرغم من 
الاختلاف الجذري في الرأي بالنسبة إلى البنية 

وسلوك اللحن السرياني.
الأرثوذكس في مدرسة  السريان  كنيسة   - 2
تركيا  تراث  تجمع  المدرسة  وهذه  زَحلة. 
والعراق وسورية وفلسطين فجاء لحنها مزيجًا 

مخضرمًا.
3 - المدارس المارونية ونخصّ بالذكر هنا لبنان، 
بسبب  الألحان  القليل من  إلا  لهم  يبقَ  فلم 
فقدانهم نظام الألحان الثمانية، والفضل في 
بولس  الأب  إلى  يعود  الألحان  بعض  إبقاء 

الأشقر الأنطوني.

آداب الليتورجيا السريانية:
إن النوع الأدبي الأكثر استعمالًا في الليتورجيا 

"القولو"  هو  الألحان  يخصّ  فيما  السريانية 
مقاطع  عدة  من  مؤلف  شعري  نشيد  وهو 
يدلّ  واحد  لحن  على  وتُنشد  نظمًا  متساوية 
"الريش قولو" والريش قولو  عليه اسمٌ هو 
الوزن  يعطي  الذي  الأنموذجيّ  المقطع  هو 
الشعري واللحن لسائر مقاطع النشيد. وينشد 
هذا اللحن غالبًا بين جوقتين، ولكن هناك أثر 
دمجت  "الردة"  للازمة  "القولات"  بعض  في 
ل  في كل مقطع مما يدلّ على أنها كانت ترتَّ
بين منشدٍ منفرد وبين الجماعة. ويطلق على 
اسم  الآباء  عند  الشعري  الأدبي  النوع  هذا 
"مدراش" وأول من استعمله في الاجتماعات 
درجت  وقد   . أفرام  القديس  هو  الليتورجية 
القرن  أواخر  منذ  السريانية  الكنائس  عليه 

الرابع.
في  المستعمل  الثاني  الأدبي  النوع  أما 
النصوص الليتورجية هو ما يسمى "بوعوثو" 
شعرية  أبيات  من  مؤلفة  قصائد  وهي 
القصائد  الوزن وتسمى هذه  متساوية في 
أُلف مار  "ميامر شعرية".  السريان  الآباء  عند 
أما  السباعي.  الوزن  على  الكثير  أفرام منها 
مار يعقوب السروجي )521( فقد أتت معظم 
مؤلفاته الشعرية على شكل ميامر من وزن 
الاثني عشر "4+4+4" وقد استعملت الليتورجيا 
كثيراً هذين الوزنين "الأفرامي واليعقوبي"، 
كالخماسي  أخرى  أوزانًا  أيضًا  استعملت  كما 
"حوين لحاطويي" لمار بالاي والوزن الثماني 
الذي يستعمله الموارنة تحت اسم "سوغيتو"

تنظيم السنة الطقســية السريانية:
الطقس  بحسب  الطقسية  السنة  نظمت 
السرياني في مجموعة متلونة ضمن أسابيع 
وهو  البيعة،  تقديس  أحد  بيوم  تبدأ  ثمانية 
إلى  الميلاد  ومن  الميلاد،  قبل  الثامن  الأحد 
عيد الدنح، ومن عيد الدنح إلى بداية الصوم، 
ومن  القيامة،  إلى  الصوم  مدخل  أحد  ومن 

كلٌّ  الطقسية،  السنة  نهاية  حتى  القيامة 
منها يضم ثمانية آحاد كحد أقصى.

أحد  لكل  السريانية  الكنيسة  جعلت  وقد 
"قينته" الخاصة به أي لحنهُ الخاص به. وتستمر 
صلاة  في  الأسبوع  أيام  طيلة  القينة  هذهِ 
الإشحيم، فالأحد الأول له لحنه الأول "نوى" 
والأحد الثاني له لحنه الثاني "بيات" وهكذا 
الألحان  ولهذه  السنة،  مدار  على  دواليك 
"القينات" مفتاحها الذي يتمرس عليه الذي 
أم  كاهنًا  أكان  سواءً  "اللحن"  المقام  يبدأ 

شماسًا.

جذور الألحان السريانية:
التراث  في  متميز  جزءٌ  السريانية  الألحان 
الجسد  داخل  حيّ  نبضٌ  فهي  السرياني، 
الموسيقي الشرقي والعربي. وهي مدماك 
أساس في الكثير من الموسيقات منذ البابلية 
مرورًا بالبيزنطية بكل ما بها من جمال وعظمة، 
وصولًا إلى الموسيقى الشرقية- العربية في 

يومنا.
الألحان السريانية عميقة الجذور في التاريخ، 
وتقاليد  عادات  له  شعب  من  جزءٌ  فهي 
متمايزة، حتى ليبدو في بعض مراحل التاريخ 
المشرقية،  الجغرافية  البقع  بعض  في  أو 
السريان  عن  السريان كشعب  استحالة فصل 
كعيش أو السريان كلحن أو نغم أو كلغة أو 

نص.
إن عمق جذور الألحان السريانية هي من عمق 
جذور السريان أنفسهم فالأمر لا يعني اندثار 
هذه الألحان بل بالعكس، إن هذهِ الالحان ما 
الإبداعات  من  الكثير  في  وتدخل  حيّة  زالت 
فالألحان  هذا،  يومنا  حتى  الموسيقية 
الإبداع  في  بكثرة  ومتواجدة  حية  السريانية 
من  هناك  كان  وإذا  المشرقي.  الموسيقي 
الموسيقى  في  "شرقي"  جماليّ  نقص 
النبض  هذا  من  لخلوها  فذلك  المغاربية 

موسيقىموسيقى
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كان  وإذا  المشرقي.  السرياني  الموسيقي 
هناك من جمال في بعض إبداعات الموسيقى 
هذه  من  ما  نبضًا  تضمنّت  فلأنها  المغاربية 
جمال  إن  حتى  المشرقية.  الموسيقى 
الموسيقى الشرقية- العربية، يكمن في هذا 
هذه  لأصبحت  وإلا  السرياني.  النبض  
الموسيقى، موسيقى أخرى تأخذ منحًى آخر 
أخرى وجمالية مغايرة  آخر ومعالجة  وحضورًا 

غير التي هي عليها اليوم.
إن تأثير التراث اللحني السرياني في الإبداعات 
ملازمًا  يكون  يكاد  المشرقية  الموسيقية 
التراث  مجمل  فيها  بما  الإبداعات  لهذهِ 

الفولكلوري المشرقي.

الألحان الطقسية:
 إذا كانت قد بقيت في التراث اللحني السرياني 
صدقية وأصالة فهي الموجودة في الألحان 
الطقسية، كونها محصورة ضمن مراجع دينية. 
علاقتها  تكون  تكاد  الستة  المراجع  وهذه 
الطقسية  مناخ  في  الإنسان  بين  متساوية 
وبين الإنسان ذاته في حياتهِ اليومية بأفراحها 
في  موجودة  الطقسية  والألحان  وأتراحها. 
كتب: البيث كازو، الفناقيث، الكاوانويو وفي 

المراجع الستة لتالية أيضًا:
1 - ألحان الإشحيم "الفرض الأسبوعي"

أسبوع  في  "الصلوات   الحاشى  ألحان   - 2
الآلام"

3 - ألحان المتعيدات "صلوات الميلاد والشعانين 
والقيامة"

الشمع  الماء،  تبريك  "صلوات  الرتب  ألحان   - 4
والزيّاحات"

5 - ألحان الشرطونية "ألحان تُرتّل في سيامة 
البطاركة والأساقفة والكهنة"

لراحة  "صلوات  والتعزية  الجنازات  ألحان   - 6
نفس الموتى"

أسباب إدخال الألحان السريانية إلى  الكنيسة:

إن أهم الأسباب التي دعت إلى إدخال الألحان 
السريانية إلى الكنيسة هي:

أولًا: مناهضة ألحان الوثنيين وأصحاب البدع، 
الذين حاولوا بها إفساد قلوب الناشئة عقيدةً 
وآدابًا. عبر معارضتها بأشعار دينية أدبية جزلة 

قضت على الأشعار الفاسدة.
ثانيًا: الاستعانة بها على النشاط في عبادة 
الله ودفع الملل عن المصلين في أثناء تلاوة 

الفرض المطوّل.
ثالثًا: تنبيه الحواس إلى إدراك معاني الصلاة، 
لأن المصلين إذا ما ترنّموا أو سمعوا التراتيل 
استوعبوا معاني ما يرتلون، وكان ذلك أسرع 
إلى  أذهانهم وأوقع في نفوسهم وأعمق 
في قلوبهم وأدعى إلى  ألخشوع. وكل هذا 
وجوقته  المزامير  صاحب  النبي  بداؤد  أسوةً 

المرتبة.
وعلى هذا النهج صنعوا ألحانًا لها نغَم حسن، 
مؤلفة بعضها إلى بعض على نسبٍ متعارف 
 .)325( النيقاوي  المجمع  بعد  وذلك  عليها، 
وأول من شدا بها عند السريان هو "القديس 
غريغوريوس  القديسون  اليونان  وعند  أفرام" 
النزينزي فقورلس الأورشليمي ويوحنا ذهبيّ 
الفم، وتابعهم من السريان مار إسحق ومار 
رابولا ومار بالاي وجماعة الفخّارين، فالقديسون 
الأنطاكي  وسويريوس  السروجي  يعقوب 
اليوناني ويعقوب الرهاوي، وناظموا التراتيل 
وصاغوا  بالقوانين.  اليونانيين  عند  المسماة 
فيها.  وتفننوا  صنعتها  وأحكموا  الألحان 
كل  المصلين  من  وبلغت  موقع  خير  فوقعت 
منظومة  السريانية  فروضنا  جُلّ  لأن  مبلغ، 

شعرًا. 
يقول العلامة أنطون التكريتي: "إن الذي دعا 
مار أفرام إلى نظم الأغاني الروحية والميامر، 
عها  وقَّ أغانٍ  نظم  قد  كان  برديصان  أن  هو 
تفسد  أقوالًا  ضمنها  لذيذة  لحون  على 
بأذهان  فعلقت  والأخلاق،  القويم  المعتقد 
الشبان السذج، فجاء مار أفرام بالأغاني النقية 
القدسية فتغلبت عليها، ومن هنا نشأ الترتيل 

الكنسي المقدس".

مصدر الألحان الثمانيّة 
الثمانية  الصيغة  أو  الثمانية  الألحان  إن 
فن  في  مشترك  لقاسم  الكلاسيكية، 
الموسيقى، تناولته وتداولتهُ جميع ليتورجيات 
العالم منذ بدء تنظيم الموسيقى في التاريخ. 
اليهود  عند  الألحان  تلك  وجود  نرى  وهكذا 
عند  ثم  المسيح،  قبل  ما  الفرس،  وعند 
في  الكنائس.  مختلف  في  المسيحيين 
واليونانية.  واللاتينية  السريانية  الكنيسة 
والمؤرخ السرياني الكبير ابن العبري لما بحث 
بحثاً تاريخياً عن وجود الموسيقى في الكنيسة 
السريانية، بين أن مصدر تلك الألحان الثمانية 
يرتقي إلى  الفرس فقال في كتابه المأثور 
الموسيقى  علماء  إن  الأحداق"   "الأتيقون- 
أساسيًا  لحنًا  عشر  اثني  وجدوا  الفرس  عند 
وغيرهم  والسريان  اليونان  أما  للموسيقى، 
إن  ثم  فقط.  ثمانية  منها  اختاروا  فقدو 

موسيقىموسيقى

الأسماء المعروفة بها تلك الألحان والتي عُثر 
عليها في المخطوطات السريانية الليتورجية 
القديمة في كنيسة السريان الأرثوذكس في 
المتعدد،  أصلها  على  تدل  بالعراق،  الموصل 
فارسية.  ومنها  سريانية  تسميات  فمنها 
هكذا يدعى اللحن إبراهيمي "نوى" والثاني" 
"راست"  والرابع  "سيجاه"  والثالث  "بيات" 
أو عجم"  "ديوان  والسادس  "أوغ"  والخامس 

والسابع "صبا" والثامن "حجاز".
والجدير بالذكر أن الكنيسة السريانية الكبرى 
الكاثوليكية  السريانية  الكنيسة  أي 
والأرثوذكسية والكلدانية حافظت على هذه 
الألحان الثمانية مدةً من الزمن ثم أهملتها 
المارونية فقد  الكنيسة  أما  إليها.  عادت  ثم 
الظروف  لسوء  سحيق  زمنٍ  منذ  أهملتها 
العصور  عبر  قاسته  الذي  الاضطهاد  بسبب 
وحصارها في جبال لبنان وبعدها عن الأوساط 

السريانية الكبرى المثقفة!

تتمة المقال في العدد القادم



63 62

أدبأدب

الحواس،  وظائفَ  فقهوا  مذ  اليفاعة،  منذ 
السنونو، هذا  إنَ  والجدود  الآباء  من  تعلّموا 
الطائرُ الزاحفُ البالغُ الجمال بجسدهِ المغزلي 
نصاعةَ  يضاهي  ببياضٍ  ظهره،  في  الأسود 
الثلج الهاطل على شعافِ جبلٍ شاهقٍ، بالذيلِ 
الطويل المشطور، وبتلك القدمين الغامقتين 
الدقيق  المنقار  وذلك  المشلولتين،  شبه 
تطامن  الناعسة...  الرهبان  كعيون  بعينين 
آذانهم  في  والعجائز  الكهولِ  همسُ 

ودواخلهم. 
- إن السنونو، ماسيرٌ يجبُ أن لا نلحقَ بها أي 

ضرر... 
فلهذا، ربما تخاطريًا كانت هذه الطيور تأخذ 
والاصطدام  مشاكَستهم  في  راحتها 
إلى  التواقة  للمغامرة،  المتوثبة  بأجسادهم 
وأنها  سيما  صغيرة  بقفزة  بها  الإمساك 
ولحدسها بأنها بمأمن عن الأذى لكثر ما كانت 
فيدخن  والنساء  الرجال  بأجساد  تصطدم 
ويرتمين على الأرض في شبه غيبوبة أو في 
غيبوبة كاملة وعندما يستعدن وعيهن كانت 
بكوفياتهم  لرجال  المحززة  الخشنة  الأصابع 
برفق  تمسدها  المحناة  ولحاهم  وصاياتهم 
وحنان وتوقير عوض أن تحزّ رقابها بسكاكين 
يستعملونها  ما  عادة  الرجال  كان  صغيرة 
والنسوة  البرية،  والنباتات  الثمار  لتقشير 
بالشال المزركش لإزاحة القشرة الخضراء عن 

السنونو الماسير*

هيثم بهنام بردى
قاص وروائي وكاتب عراقي

ربيع عام 1967

لب الجوز أو لتقشير البلوط والكستناء وأعمال 
كان  التي  العصافير  رؤوس  لحزّ  ولربما  أخرى 
يصطادونها  والتي  والأولاد  الأزواج  يجلبها 
بالفخاخ أو على الأرجح بالشباك، فكان الرجال 
الماسير"  "الطائر  يستعيد  أن  بعد  والنساء 
-تدله  بنظرة  الوجوه  ويرشق  بالكامل  وعيه 
مصطلٍ بخوف يتجلّى في أفق الواقع افتراضًا 
الغزلان في  محالًا- من عيون تضاهي عيون 
فتنتها ثم يعمد إلى سقيها بالماء الشفيف 
المركونة  الحبب  أسفل  من  المتقطّر  الناصع 
خلف الأبواب تظللها المظال المنسوجة من 
رؤوسها  شعفات  من  تقبلّها  ثم  العوسج، 
الهواء  في  وتفرشها  الدقيقة  المغزلية 
فتميس في الفضاء مثل زورق يتهادى على 
مويجات نهر هادئ، ورغم تردّد هاجس الخوف 
من الصبيان في خواطرها من أن يعمدوا إلى 
لفتك بها، بيدَ أنَّ أجسادَها وصدى الأصوات 
في أحاسيسهم )إنها مقدسة، إنها ماسيرْ، 
أو  يَمسّها  من  إن  بالملائكة(  أشبه  إنها 
نار  إلى  توصلُه  خطيئةً  يرتكب  يصطادها  
جهنم، كانت تمنع الصبية من مغامرة لذيذة... 
زوايا  على  براحتها  أعشاشها  تبني  كانت 
السقوف الكونكريتية أو على الآجر في قمم 
بالقشِ  تأتي  الدافئة،  الظليلة  الغرف  قباب 
إحساس  عن  بعيدًا  بيتَها  وتبني  والطين 
ترمقهم  كانت  إنها  بلْ  لا  والحذر،  الخوفِ 

بنظراتٍ وديعةٍ وكأنها تقول لهم: 
ـ هيا يا أولاد افرحوا لفرحي. 

ينامَوا  أن  يُجبَرون  عندما  يراقبُونها  وكانوا 
القيلولةَ، وهي تأخذُ قسطَها من الراحةِ، أو 
يجلس  الذكرُ  فيما  بيوضها  فوق  بدعَةٍ  تنامُ 
رخية  غفوة  في  الحائطِ  على  الأنثى  لصْقَ 
هانئةٍ وهو يحسد سعادته في هذه القرى 
التي تمنحُ للسنونو أحلى ساعاتِ العمرِ وهي 
منهم  البعض  كان  والأمانِ...  بالهناء  ترفُل 
هذه  أو  الطوق،  هذا  من  ر  يتحرَّ أن  يحاول 
الهالة القدسية ويَستَلُّ )مصيادتَه( المعلقةَ 
على رقبتهِ ثم يصطادُها، بيدَ أنّ يسوع الغاضب 
الجسدَ  يعاين  القدسيّ  ووجهُه  العاتب 
المجندلَ لـ"الطائرِ/ الماسيرْ"، يجعلُه يُحجمُ عن 
على  الصليب  علامةَ  ويرسمُ  الشنيعة  فعلته 
صدره ويرددُ الصلاتين الربية والسلامُ عليكِ يا 
مريمْ، ثم يُحَلّقُ به طائرُ النوم إلى المجاهل 
لربِ  ترتلُ  السنونو  بأسراب  الطافحة  القصية 
أصقاعِ  في  الدؤوب  طوافها  في  السماء 
المعمورةِ حيث الربيع والشمس وقرى تقدس 

السنونو.
وفي صبيحة يوم ربيعيّ مشمس وقد خلت 
الدار من الأهل راوده إحساس حاسم -رغم أنه 
يميل إلى الهدوء وليس لجوجًا- ولكنه لرغبة 
البيت،  في  أهله  تواجد  عدم  خدمها  عارمة 
بالزيتونة  المزدان  الحوش  إلى  عمد  فقد 
تتشابك  وبينهما  الظليلة  والتينة  الوارفة 
الأخضر  الزغب  فيها  نما  التي  العنب  أغصان 
في بداية جديدة لإثمار جديد وعناقيد أعناب 
تعاضد  في  التين  ثمار  مع  تتشابك  جديدة 
المنظر  م  تحمِّ أرضيّ،  فردوس  وكأنه  عجيب 

فاتجه  دافئة،  نيسانية  شمس  هذا  الساحر 
إلى السلم الخشبي وسحبه نحو الحائط في 
من  المشيدة  القبة  تكلّلها  التي  "الطارمة" 
جيدًا  ثبّته  بالقش،  المخّمر  والصلصال  بن  اللِّ
وحالما  وثبات  ببطء  ارتقاه  ثم  الحائط  على 
لمحته السنونوة الأم التي ترقد على فرخيها 
اللحم  يغطي  لا  ناعم  زغب  من  إلّا  العاريين 
اللدن، تحصّنت بطرف العش الداني وتحفّزت 
تزحف  أصابعه  كانت  فيما  مصيرية،  لمعركة 
فيها  سيبدأ  الذي  المكمن  متفحصة  بوجل 
نقرات  تلقى  المستميتة،  الأم  مع  معركته 
متتالية على ظاهر كفه ولكنه لطمها على 
ظهرها فهوت نحو الأرض وقبل أن تصطدم 
بالبلاط وازنت جسدها بذيلها المدبب الطويل 
جناحيها  أحد  وركّزت  المشطور  الأسود 
الطويلين على الأرض ونهضت ثم حلّقت فوق 
ويتفحصه  فراخها  أحد  تمسك  وكفّه  رأسه، 
يبحث عن مكمن هذا  اللوزيتين وهو  بعينيه 
الصفاء في جسده وربما عن الهالة البيضاء 
القديسين  بصور  إسوة  هامته  تطوّق  التي 
في  الكنيسة  في  الكاهن  يوزعها  التي 
المناسبات الدينية، بَيد أن النقر المتتالي الذي 
تلقّاه على هامته جعله يضع الفرخ في جوف 
القش ويرفع يده متقيًا العشرات من النقرات 
التي تلقاها، ليس من السنونوة الأم حسب، 
بل من العشرات من السنونوات المتقاطرة من 
الفضاء، وحين استدار بصعوبة وهو يئن من 
تمطر  غيمة  عن  عبارة  الفضاء  رأى  الألم 

سنونوات سودًا.  
*مفصل من كتاب سِيَري مُعد للطبع عنوانه

)ما أبصره الفتى في صندوق الدنيا(
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تصدّر شعر الجسد المجالات الأدبية الإبداعية 
وظهرت قصص وروايات أو قصائد تدور حول 
وتارة  تارة،  رمزيّ  بنسق  وتصاغ  الجسد  رؤية 
أخرى تخلو من الرمزية. في العديد من هذه 
المحاولات، يتمظهر مفهوم  الجسد في عدة 
في  الأدبيّ.  ومنها  الفلسفيّ  منها  محاور 
الفلسفة يقع مفهوم الجسد ضمن المنحى 
الديني الذي تمثله فلسفة ديكارت باعتقاده 
الخالق،  صنعها  آلة  إلا  هو   ما  الجسد  )أن 
بطريقة منظمة تتجاوز في تفوقها كل الآلات 
أو  يخترعها  أن  من  الإنسان  يتمكن  التي 
يصنعها(، كما يرى ديكارت )أن الإنسان متشكّل 
الطبيعة،  حيث  من  مختلفين  جوهرين  من 
العالم  الذي يشبه  الجسد  كجوهر ماديّ هو 
الخارجي لكونه لا يفكّر ولا يختار فهو خاضع 
لقانونية وسببية صارمة(، في مقابل جوهر آخر 
نفسيّ يفكر ويختار يتمثل في )الروح( وفق 
هذا المنظور المثالي الذي يعتبر الجسد مجرد 
إطار أو غلاف لشيء أسمى ألا وهي الروح. 
للموت  الجسد   يتعرض  ذاته،  المنظور  في 
والفساد، أما الروح فهي خالدة، حتى أنها لو 
فارقت الجسد تذهب إلى مكان آخر، والجسد 
ا فهو معثرة للإنسان، استنادًا  أيضًا إذا كان حيًّ
إلى الإنجيل )إذا خطئت عينك )تمثل جزءًا من 

مفهوم الجسد في قصائد
الشاعر زهير بردى   

بطرس نباتي 

الجسد( فاقلعها، خير لك من أن تذهب إلى نار 
جهنم بعينين )أي بكامل الجسد((.

وهو  الثقافي،  الآخر،  بالمفهوم  الجسد  أما 
موضوعنا هنا، فهو يتلخّص في تعيين الحدود 
بين الجسد البيولوجي والجسد بمعناه العام، 
حيث  المادي،  بمفهومه  البشريّ،  الوجود  أيّ 
بين  ما  التمييز  المادي في  التيار  يبحث هذا 

الفطري والمكتسب في ماهية الجسد.
)الثقافي( هو  المفهوم  فالجسد وفق هذا 
بتكوينه  الطبيعي  البعد  بين  الفاصل  الحد 
الجسد  يمثله  ما  وبين  البيولوجية  وتفاصيله 
وفق المنظور الفلسفي المادي، حيث يعتقد 
فهناك  الجسد،  بتنوّع  المفهوم  هذا  منظرو 
وجسد  بيكت،  عند  كما  المخفي(  )الجسد 
)وحش  تشكيله  أعيد  الذي  المشرحة 
فوكو(  )عند  المطيع  والجسد  فرانكشتاين( 

والجسد العاري، والجسد المسخ )لكافكا(.
ما يهمنا فعلًا في بحثنا في قصائد الشاعر 
)زهير بردى( حول الجسد كظاهرة )ذلك الجسد 
من  بدلًا  تفاصيلها(  بكل  بالحياة  المتمترس 

كونه مجرد جسد خاضع للمعرفة العلمية.
سوف  للجسد  الثقافي  المنظور  هذا  وفق 
نسعى من أجل تفكيك العناصر المشفّرة في 
قصائد زهير التي يبدو أنها ظاهرة تحتاج إلى 

أكثر من دراسة أو بحث، من خلال إصداره لأربع 
وهي:  الجسد  فيها  تناول  شعرية  مجاميع 
)حضارة بصيغة جسد، الجسد أمامي وأحفادي 
فانوس، نشيد الجسد في اليوم الثالث عشر 

والجسد في مقهى شرقي(. 
أي تعريف للحضارة الإنسانية يكاد لا يتجاوز 
كونها ذلك الكم والنوع المتراكم من المعارف 
والخبرات لدى مجموعة معينة من الناس عبر 
مرور الزمن، وكل نتاج ثقافيّ وفنيّ لأمة من 
الأمم يمنح تلك الأمة خاصية حضارية تميّزها 

عن الأمم الأخرى.
يبدو أن مصمم غلاف مجموعة حضارة بصيغة 
جسد )د.فرات العتابي( قد استوعب جيدًا مغزى 
من  حملته  ما  إلى  إضافة  المجموعة  عنونة 
مزج  بحيث  الجسد،  موضوعة  تتناول  قصائد 
الحضارة التي مثلها بمكونات التراب والجص 
مع جسد مقطّع الأجزاء، وهذه دلالة واضحة 
على الحضارة النهرينية التي  يتكون جلّ ما 
الحجر،  عن  فضلًا  المادتين  هاتين  من  خلّفته 
من  الحضارة  هذه  عانته  ما  ذلك  إلى  أضف 
أعدائها  قبل  من  ومسخها  أوصالها  تقطيع 

والمتربصين بها.
لا يستعين زهير في تأمله لحد الهذيان في 
حضارة  من  يستمدها  برموز  الجسد  موضوع 
إلى  ذلك  يتجاوز  بل  فقط،  الرافدين  وادي 
في  له  قصيدة  في  يقول  أخرى.  حضارات 
مجموعته الشعرية )حضارة بصيغة جسد ص5( 
ما  )ليس  )المؤنث(،  بصيغة  الحضارة  مخاطبًا 
الوردة/  بفخذ  يعبث  ماء  شهرة  عنكِ،  أقوله 
موسيقى جسدِ الأسود كأنك إيزيس( من خلال 

يخاطب  نجده  زهير  إليه  يذهب  لما  قراءتنا 
الحضارة مستعينًا بخطابه للمرأة. 

لقد كانت استعانته بهذا الرمز )إيزيس( موفقة 
حيث يوضح تشظّي حضارتنا بعد تقطيع أجزائها 
كما فعلت )إيزيس( وهي إلهة فرعونية جمعت 
آلهة  قبل  من  تقطيعه  بعد  زوجها  أشلاء 
الموت. ليصل إلى نتيجة مروعة لخّصها بقوله 
إن هذه الحضارة لن يبقى منها غير الخرائب 
والألم  )وما سيبقى مني بصيغة الجسد/ ما 
تيسّر من خرقة وخرائب وغبار والألم( ثم ليواصل 
مخاطبًا ذاته )عشت وقتًا ليس بالقصير/ أدور 
حول جسدي بشكل سافر/ كأني نبيذ أتلعثم 

بأسباب مقنعة( حضارة بصيغة جسد: ص8(.
مخاطبة الجسد عند زهير غالبًا ما تأتي بصيغة 
)أنا( هذا الأسلوب في المخاطبة يتمثل في أنه 
لا يرى في جسده شيئًا حسيًا أو غرائزيًا فقط، 
كما يتراءى للمتلقي لأول وهلة، بل يرى فيه 
قيمة فلسفية، أو كمفهوم فلسفي  يتحرك 
خارج ما يريده، أي أنه يريد لجسده أن يتمرّد 
نراه،  حتى على ذاته وعلى شعوره. فعندما 
الشعرية  مجموعته  في  المثال،  سبيل  على 
إلى حدٍ  يقترب  )الجسد في مقهى شرقي( 
كبير من استخدامه لجسده للتعبير عن علاقته 
)التي تحتل مساحة واسعة  بالمرأة  بالجنس، 
من القصيدة(، فهو كما يصرّح )أنا عنواني لا 
أكتبه إلا للنساء لأن الرجال أميّون في القراءة( 
ماضيًا في وصف العلاقة الحسية بين )جسده 
أننا  إلا  الايروتيكا،  من  اقترابه  لحد  والمرأة( 
لمفهوم  تكراره  في  زهير  غاية  أن  نكتشف 
الجسد تبتعد عما نراه ظاهريًا في استخدامه 
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المتلقي  أمام  تنكشف  حيث   الجسد  لعبارة 
أي  عمقًا،  أكثر  آخر  مغزى  عن  تعبّر  سيمائية 
فعلى  للجسد.  الفلسفي  المفهوم  بإعطائه 
سبيل المثال، في )جسد في مقهى شرقي( 
وهي مجموعة شعرية أصدرها في 116صفحة 
من قصيدة واحدة. وهذا العمل لم يُقدِم عليه 
قبله  استثنينا  ما  إذا  الشعراء،  من  قلّة  إلا 
)إليوت، وألفية ابن مالك(.  في هذه القصيدة 
يمشي  أرغب  مثلما  يراني  لا  خلفي  )جسدي 
بعدي ليخونني/ يوقد مياهه البيضاء الصارخة 
يقابل أعضاءه إبرة إبرة(. أي أنه يريد أن يجسّد 
التمرّد وعدم الخضوع له ولإرادته، وهذا التمرد 
غير المنطقي في التفسير الفسيولوجي لكون 
الجسد بكل أفعاله يقع تحت سيطرة العقل أو 
الدماغ الذي هو جزء من الجسد، ولكن  مفهوم 
الجسد عند زهير يتحرّر من كل شيء ومن كل 
الأوامر فهو قائم بذاته وهذا ما يجعلنا نذهب 
إلى الرؤية الفلسفية لزهير لمفهوم الجسد. 
الجسد  بإلحاق  تارة  شعرية،  صورًا  زهير  يبرز 
بلفظة  تجسيده  أو  )جسدي(  بلفظة  بالذات  
ذات مدلول عام )الجسد(، )ويلتقط من جسدي 
الماء، تحت قلعة قديمة تذكرني بأنين جسدي، 
وأمامي يفلت مني جسدي إلى مكان آخر(. أو 
كما في قصيدته )أبحث عن الألم كي أستطيع 
أن أبكي( عندما يقول )جسدي خلفي لا يراني 
مثلما أرغب يمشي بعدي ليخونني(. أما عندما 
ما  العامة،  فهو  بالصيغة  الجسد  عن  يكتب 
يلبث في صور أخرى في القصيدة نفسها أن 
يتحول إلى جسده، وكأنه لا يستطيع التنكّر 
الخلّاقة  الطاقة  تلك  فيه  يرى  الذي  لجسده 
التي لا يمكنه تجاوزها. في قصيدته )نشيد 
الجسد( يقول: )كنت أسير، أرتفع أسفل الجسد، 
شهوة  إلى  بي،  يليق  كما  كأعمى،  واتكئ 
الليل، ومن كل صوب بي، يانعًا كنت أخرج من 
حكمة البحر، وذاكرتي تفيض بالأناشيد، شيء 
لجسدي(  تمجيدًا  ينحني  كاهن،  ارتعاش  من 
إياه  را  مصوِّ جسده  إلى  مرة  كل  في  يعود 

كطاقة خلابة وغير منتهية.
شهدت القصيدة على يد الشاعر زهير بردى، 
الجسد فلسفيا وإظهار  في مسالة توظيف 
على  جذريًا  تحوّلا  خصوصًا،  الأدبية  قيمته 
المطلق  الإبداع  نحو  الفني  البناء  مستوى 

أدبأدب

والحرية في تناول موضوعات عن الجسد حتى 
الفني  التصويري  والأسلوب  عبر صور شعرية 
حتى الافصاح عن العلاقة الحسية في موضوع 
المجاميع  هذه  في  عمل  قد  فهو  الجسد. 
وكأنه يريد أن يقترب بصوره الشعرية من حدود 
عميقة في التحرّر من القيود والانغلاق، إلى 
حدّ أننا نستشف من بعض قصائده أنها تنحو 
نحو الإيروتيكا بما يرسمه من صور من وحي 
الجسد والشهوات، فجسد المرأة  نجده حاضرًا 
وبقوة بكل تفاصيله ونقاطه الساخنة )حلمتاك 
سكبتا أطنانًا من عسل الجسد في فمي/ أنا 
أسعد مجنون في هذا العالم( نشيد الجسد، 
يرديني  إليّ/  يتقدم  قوس  )شفتاكِ  ص52. 
ا وطفلًا يتدلّع/ شفتاك تتقدم إليّ  عاشقًا أزليًّ
نشيد  المعتقة(  للخمور  جسدي  أفتح  وأنا 
الجسد، ص23. لكن رغم ذلك، إلا أن زهير لم 
يكن هدفه الإيروتيكا أي حسية التعامل مع 
الجسد كجنس مبتذل على وجه التحديد، بل 
يسعى في قصائده إلى رسم لوحات الجسد، 
سواء كان جسده أو جسد المرأة، وذلك بمعاينة 
الجسد أكثر من معاشرته. فهو في قصيدته 
)وتريات يوم الأحد( يبدأ قصيدته بهذه العبارات 
)الريح خارج الغرفة ألقت ستارتها الحمراء على 
النافذة ونحن نتيه صوب بعض ونقترب لوعة/ 
حب  سبات  من  يوقظنا  ما  عن  أصابعنا  تبحث 
عميق(. ثم ينتقل بهذيانه إلى مساحات واسعة 
رحبة من الذاكرة،  فيذكر أفروديت في عرش 
الآلهة وهندرين الفتنة في عليين وباشطابيا 
والشط  والتنومة  البغدادي  والمتحف  التاريخ 
وعرصات الهندية وقلعة أربائيلو. انتقالة أخرى 
ربما تحيّر المتابع لأشعار زهير، أنه يأخذنا بعيدًا  
)أعلق صور جيفارا في قلب نصب الحرية/ وأترنم 
بقيثارة فكتور جارا، يا عشكنا فيغتاظ أراغون 
يكتب  نيرود  وأشاهد  بقصيدة/  ويلعنني 
لماء دجلة/ وأسير مع حبيباتي في  بدهشة 
بابل وآشور وأسيح بحرًا بحرًا ومعي نرام سين 
وابن بطوطة/ نمخر سفن سحائب آشور في 
المرأة،  عن  ليبحث  يعود  أخرى،  مرة  الرزازة(. 
ولكن بلغة رقيقة وبلوحة بعيدة عن ما رسمه 
في لوحاته القريبة من الشهوات والرعشات 
الجنسية، )تعوّدت أن أقبّل كل امراة أصادفها 
في الكرادة  ثلاثًا وثلاثين قبلة/ وأقول لفاعلي 

أبد  إلى  آمين  القُبَل/  وأكرر  والحب  السلام 
الآبدين باسم الله( نشيد الجسد، ص92.   

المحتوى  من  نوعًا  يعني  الإيروتيكا  تعريف 
شعريًا كان أو رواية وغيرها، محوره الأساس 
يكون الإثارة الجنسية، بدون ان يكون له غرض 
آخر. لكن القصائد التي تحمل المعنى الحسيّ 
الظاهر من خلال الوصف لمظاهر جسد الأنثى 
عند زهير يقصد بها شيئًا آخر أكثر عمقًا، يقول 
النساء/  أطارد  وأنا  كعادتي  وحدي  )أتدحرج 
صفراء  زيت  حبوب  شكل  على  شبقي  وأوزع 
وأرمي ما تبقى منها في النهر/ وكلما سنحت 
الفرصة حين أسخن وبعفوية/ أفتح أبوابًا أخرى 
واتكئ على الحياة وأنا أمضغ ليلتي متذمّرًا 
بصيغة  حضارة  الهشة(  جسدي  أفواه  من 
الجسد، ص108. هنا يعبّر في هذه القصيدة 
النثرية عن هشاشة الجسد وعجزه وضجره رغم 
يطرقها  التي  الحياة  أبواب  تعدّد  أو  وجود 
المنوال ذاته وفي النص نفسه  فيقول في 
)كلما وجد مكانًا رائعًا اطمأن به على عكازة 
الضوء/  المتكسرة  بأصابعه  يراودها  الحرب/ 
طفولتها/  نعوش  في  الجثث  استقرت  كلما 
ذاب الثلج من رغبتي..(، هذه الهشاشة في 
الجسد التي يعبر عنها حدّ الهذيان، يربطها 
يستحضر  حين  السحيق  بالماضي  تارة  زهير 
مجموعة من الآلهة والرموز التي يستلها من 
الحضارة النهرينية، كالإله آنو ببسمته الرقيقة 
وقيافته وقبلته التي هي رمز الحياة. يستحضر 
الضوء،  الشاعر كائنات يستخرجها من أعمدة 
فيذكر أوروك وإنليل الرافديني المعتّق، صديق 
الهواء والريح والتراب والماء والنار. كل هذه 
الرموز المستلّة من أعماق الأسطورة يتبعها 

ببعض المشيّعين وكأنه ينصب جنازة حقيقية. 
مستذكرًا الماء والهواء والتراب والنار، فيقول: 
وخلّه  وكلكامش  وأدد  ومردوخ  آبسو  )وكان 
ورعد  أدد  وأخي  خلّي  قرب  انكيدو-  -يقصد 
والمطر(  والعواصف  الرعود  إله  أخاه-  -يقصد 
حضارة بصيغة جسد، ص122، ليكشف للمتلقي 
من خلال هذا الربط بين الماضي والحاضر أنه 
يستحضر مجموعة من الآلهة وعناصر الطبيعة 
ليربطها بالحاضر متألّمًا حدّ الغثيان حزنًا على 

وفاة شقيقه رعد.
ينسج زهير على المنوال نفسه خيوط قصائده 
كهذيان حول علاقته بجسد الأنثى، تارة بحسية 
أجل  من  أشعارًا  يطلق  وكأنه  وإثارة  عالية 
الإثارة فقط، )حين ينحني فمي فوق شفتيكِ 
رسمية  نهدكِ في شكوى  يعاتبني  ويذوب، 
بتوقيع حلمتكِ(، نشيد الجسد، ص 204. ولكن 
ما ان نواصل القراءة في هذا النص الطويل، 
نكتشف مدى تأثر زهير بالمرأة، فتارة يصفها 
بأنها عشتار أو  كيلوباترا المتوّجة بتاج مرصع 
بالجواهر، فيقول إن الله قاس فمها ثم يقول 
كما  المرأة  ومحاولًارسم  الحضارات  أمّ  إنها 
وردت صورها في مختلف الحضارات. حتى إنه 
يقول إن إيمانه يتأثر بوجودها )كلّما يلتصق بكِ 
جسدي أكثر/ أزداد إيمانًا أن الله موجود( نشيد 
الجسد، ص 183. بهذه الشاعرية الرقيقة حدّ 
جسدين  بين  الأزلية  العلاقة  يجسد  الذوبان، 
يتناغمان في سيمفونية رائعة، يعبّر عنها تارةً 
وتارة  ورموزها،  وعناصرها  الحضارة  بصيغة 
أخرى بنشيد رائع أو حينما تثمر هذه العلاقة 
التي تربط الجسدين أحفادًا  كفوانيس يضيئون 

الدروب المظلمة.

جسد في مقهى شرقيحضارة بصيغة جسد
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-ولد سهيل قاشا في قره قوش – بغديدا ، 
بمحافظة نينوى عام 1942، وهو باحث ومثقّف 
موسوعيّ ومفكّر مجدّد، بدأ مشواره بالتأليف 
بحثًا فلسفيًا  بغداد  نشر في  حين   1963 عام 
بنشر  أتبعه  أنت؟".  أنت من  بعنوان"  ا  لاهوتيًّ
أكثر من مائة كتاب في مختلف مجالات التاريخ 
مستعارة  بأسماء  منها  قسم  والثقافة، 

منها:صهيب الرومي.
مجموعة  أهداني  الستينيّات  منتصف  -في 
قصصية بعنوان )صور من المجتمع( قلما تمّت 
الإشارة إليها عند كتابة سيرته الذاتية، وهي 

على ما أعتقد أول كتاب صدر له.
 -بعد تخرجه في الإعدادية الشرقية بالموصل 
عام 1960 وإكماله الدورة التربوية تمّ تنسيبه 
معلمًا في مدارس عديدة بزاخو وحمام العليل 

وتلعفر والحمدانية. 
من  العديد  له  المنشورة،  كتبه  عن  -فضلًا 
كتاب موسوعي  منها  المنشورة،  غير  الكتب 
بعنوان ) تاريخ قره قوش– أربعة اجزاء(، تاريخ 
أجزاء( ومسرحيات  )ثلاثة  الشهيد  بهنام  مار 

في ذكرى رحيله...
العامة سهيل قاشا في سطور

 نمرود قاشا

)الميلاد، مار بهنام، الجلجلة ويوسف الصديق(، 
القناع(  كشف  المجهول،  )الكاهن  وروايات 
وكتابان آخران بعنوان التوراة البابلية، والسريان 

تاريخ وحضارة.
-عُرف قاشا باسترساله في الحديث والإجابات 
الاحتفاظ  على  عجيبة  وبقابلية  المطوّلة 
لذا،  التاريخية.  والمواقع  والتواريخ  بالأسماء 
فعندما طلبت أن يكون ضيف برنامجي الإذاعي 
عام 2008 عبر إذاعة صوت السلام من بغديدي، 
حتى  إجاباته  في  استرسل  قصير،  حوار  في 

تجاوزت مدّة اللقاء التسعين دقيقة. 
- كان صريحًا بكل ما في الكلمة من معنى، 
وصراحته هذه خلقت لدية الكثير من الإشكالات 
صراحته  وثّق  ومدنية.  كنسية  شخصيات  مع 
هذه أحيانًا في كتب صدرت له، إذ لم يعرف 

أنصاف الحلول حتى أيامه الأخيرة.
- تخرّج في جامعة الموصل عام 1987 حاصلًا 
على بكالوريوس في التاريخ، ثم سيم كاهنًا 
في 17 تموز  1994،  بعدها كلفه البطريرك 
أنطون الثاني حايك بإدارة الإكليريكية الكبرى 

في دير الشرفة، فبقي في دير الشرفة ستة 
حيث  الملك  يسوع  دير  إلى  انتقل  ثم  أعوام 
الروحية  الخدمات  بعض  ومارس  سكن 
والتدريسية. وهناك مرة زرته لآخر مرة، خلال 
زيارتي لبيروت صيف 2014، وكانت غرفته تعجّ 
لتكاد  حتى  أنحائها  في  المكوّمة  بالكتب 
لسريره  إلا  مكانًا  تترك  ولا  السقف،  تقارب 

وكرسيين.
-رغم تطور التقنية، كان يواصل خطّ كتبه بيده، 
ا أو  ولم يمتلك هاتفًا نقّالًا أو بريدًا إلكترونيًّ
صفحة على مواقع التواصل الاجتماعي. ولهذا 
كان الاتصال به متعذّرًا ، إلا من خلال الهاتف 
الدير،  استعلامات  في  الموجود  السلكي 

وقلّما كان يتواصل عبره.
واستغل  شخصية،  نقل  واسطة  يمتلك  -لم 
عبر  يقلونه،  الذين  السائقين  مع  حواراته 
أنت  كيفك  إليهم:  واحدً  سؤالًا  توجيهه 
والمسيح؟ في إصدار ما دوّنه منها في كتاب 
بأربعة  أجزاء عنوانه )كيفك أنت والمسيح؟( . 

عن  بعيدًا  بيروت،  مشافي  أحد  في   -رحل 

تاريخها  عن  وكتب  فيها  نشأ  التي  الموصل 
طيلة حياته، في 21  شباط 2022. بيروت التي 
ثلاثة  من  أكثر  منذ  لإقامته  مكانًا  اختارها 
عقود، وقد شُيّع في كنيسة سيدة البشارة 
للسريان الكاثوليك، بحضور عدد من الشخصيات 
بمن فيهم أركان السفارة العراقية في بيروت. 
ونقل جثمانه إلى مثواه الأخير ليوارى الثرى 

في بلدته بغديدا .
وطنه،  تناساه  الأولى  السنوية  ذكراه  -في 
فلم تبادر أيّ جهة ثقافية أو دينية إلى إقامة 
ا له وللعقود  حفل تأبينيّ. ولكن لبنان كان وفيًّ
التي عاشها فيه،  الثلاثة الأخيرة من حياته 
الأديان  لحوار  العالمية  المنظمة  فأقامت 
برعاية  ا  تأبينيًّ حفلًا  )أويسكو(  والحضارات 
مطران جبل لبنان جورج صليبا ومشاركة جامعة 
الحضارة الإسلامية المفتوحة، مؤسسة ناجي 
نعمان الثقافية،  بحضور نخبة من الشخصيات 
والأدبيّة  والثقافيّة  والأكاديميّة  الدينيّة 
والإعلامية من داخل لبنان وخارجه من رفاق 

وأصدقاء وتلامذة ومحبّي الراحل الكبير . 

شخصياتشخصيات
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لطالما اشتد الحديث والكلام عن أصل تسمية 
آخرها  وكان  المناسبات  مختلف  في  الخليج 
والتي   25 العربي  الخليج  كأس  بطولة  خلال 
حيث  بالعراق،  البصرة  محافظة  في  أقيمت 
لدى  الإيرانية  الإسلامية  الجمهورية  احتجت 
الفيفا على تجاوز منظمي البطولة على أصل 
الفارسي  الخليج  الخليج وتغييره من  تسمية 
إلى  ذلك  العربي مستندين في  الخليج  إلى 
بضع مصادر تاريخية ذكر فيها اسم هذا الخليج 
بذلك  متجاهلين  الفارسي(  )الخليج  باسم 
وبقصد متعمد الرجوع إلى التاريخ بأزمنة أقدم 
لأسباب  وذلك  حتى  فارس  دولة  نشوء  من 

سياسية قد تكون لها توابع إقتصادية أيضًا.
أعادتني هذه الحادثة أكثر من 20 عامًا إلى 
قسم  في  جامعيًا  طالبًا  كنت  عندما  الوراء 
يوسف  الدكتور  أستاذي  إلقاء  وأثناء  الآثار، 
الفهداوي لمحاضرته عن حضارة وادي  خلف 
الرافدين، سرد لنا الأسماء التاريخية القديمة 

بحر كلدو أو الخليج الكلداني وليس الخليج 
الفارسي

دراسة آثارية عن أصل التسمية

برنارد يوسف عاشور
 بكالوريوس آثار قديمة

مدير التراث والمتحف السرياني 

وتناول  الحالية(  )بتسميته  العربي  للخليج 
أسباب عدم أحقية الفرس به تاريخيًا، فسارعت 
للبحث عن المصادر الآثارية التي تعطي الحق 
الشرعي للعراق قبل غيره بتسمية هذا الخليج. 
وقعت بين يديّ بعض المصادر المهمة وقد 
تكون هنالك مصادر أخرى لم يسعفني الحظ 
بالعثور عليها ولكنني سأقدم هنا في بحثي 
هذا أدلة مهمة علّني أفلح في إثبات أحقيّة 
العراق وحضارة وادي الرافدين بتسمية هذا 

الخليج. 
إن الأسباب السياسية والاقتصادية قد دعت 
إيران إلى التشبّث بهذا الاسم وخاصة أنه ذكر 
الفارسي،  الخليج  باسم  أجنبية  مصادر  في 
أن  الكريم  القارئ  يعرفه  لا  الذي  ولكن 
بـ)خليج  المقدوني قد أسماه خطأً  الإسكندر 
فارس(، وهو أول من أطلق تلك التسمية بعد 
 326 عام  نياركوس(  البحر  )أمير  موفده  رحلة 
بمحاذاة  بأسطوله  الهند  عاد من  ق.م. وقد 

الجانب  إلى  يتعرّف  فلم  الفارسي  الساحل 
العربي من الخليج. مما دعا الإسكندر إلى أن 
يطلق على الخليج ذاك الاسم، وبقي متداولًا 
بطريق التوارث )1( عن طريق اليونان تسربت 
التسمية إلى الغرب واستعملها بعض العرب 

كذلك. 

الأسماء التاريخية للخليج:
أقدم اسم معروف هو اسم )بحر أرض الإله( 
حتى الألف الثالث قبل الميلاد )2(. ثم أصبح 
اسمه )بحر الشروق الكبير( حتى الألف الثاني 
قبل الميلاد )3( وسمّي )بحر بلاد الكلدان( في 
الألف الأول قبل الميلاد )4( ثم أصبح اسمه 
الألف  الثاني من  النصف  الجنوب( خلال  )بحر 
الأول قبل الميلاد )5(. وقد سماه الآشوريون 
والبابليون والأكاديون )البحر الجنوبي( أو )البحر 
البحر  وهو  العلوي(  )البحر  ويقابله  السفلي( 
عليه  أطلق  كما   )6( المتوسط  الأبيض 

الآشوريون )نارمرتو ( أيّ )البحر المر( )7(. 
فيما سمّاه الرومان )الخليج العربي( )8( وقد 
بليني  الروماني  المؤرخ  التسمية  تلك  أطلق 
en:Pliny the Younger في القرن الأول للميلاد. 

إذ قال بليني: "خاراكس )المحمرة( مدينة تقع 
في الطرف الأقصى من الخليج العربي، حيث 
يبدأ الجزء الأشد بروزًا من العربية السعيدة، 
ونهر  اصطناعي.  مرتفع  على  مبنية  وهي 
دجلة إلى يمينها، ونهر أولاوس إلى يسارها". 
سماه العرب )خليج البصرة( أو )خليج عمان( أو 
)خليج البحرين( أو )خليج القطيف( )9( لأن هذه 
للسفن  منطلقًا  تتخذه  كانت  الثلاث  المدن 
التي تمخر عبابه وتسيطر على مياهه، ويعود 
اسم )بحر البصرة( إلى فترة الفتح الإسلامي 
في عهد الخليفة الراشدي عمر بن الخطاب. 
مثل  يستعملونها  الأوائل  النحويين  ونجد 
الخليل بن أحمد الفراهيدي  كما استعملها 
والمؤرخون  الحموي  ياقوت  مثل  الجفرافيون 

مثل خليفة بن خياط والذهبي. 
سماه الكلديون خليج الصير، كما أسماه بعض 
العرب أثناء الخلافـة العباسيـة بـ)خليج العراق(

 .)10(

بحر كلــدو وليس الخليج الفارسي
إلى  تدعونا  كثيرة  آثارية  علمية  أسباب  ثمة 
عدم تسمية الخليج الفارسي بهذا الاسم بل 

دراساتدراسات
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نسميه بخليج كلدو نذكر منها: 
أولًا: تذكر المصادر الآثارية والتاريخية القديمة 
الرسمي  الموقع  في  مدوّن  هو  وكما 
 )Britannica( البريطانية  العلمية  للموسوعة 
الخليج بـاسم )خليج كلدو(، حيث يقول المصدر 
بالنص "تم ذكر الكلدية لأول مرة في سجلات 
الملك الآشوري آشورناصربال الثاني )حكم 884 
أن  من  الرغم  على  الميلاد(،  قبل   883-859  /
الوثائق السابقة أشارت إلى المنطقة نفسها 
شلمنصر  أغار   850 عام  في  )سيلاند(.  باسم 
إلى  ووصل  الكلدان  على  آشور  ملك  الثالث 
كالدو("  )بحر  والذي سمّاه  الفارسي،  الخليج 

 .)11(
حيث جاءت لفطة كالدو في الكتابات الآشورية، 
بـ)  تلفظ  فكانت  البابلية  الكتابات  في  أما 
العهد  في  العبرية  الكتابات  وفي  كاسدو(، 
Kas- التوراة ( فكانت تكتب )كاسديم(  القديم

 .)sadim( )12
كذلك يذكر الرحالة سترابو في كتابه واصفًا 
بلاد ما بين النهرين وفينيقيا وشبه الجزيره 

وحوض  يهودية  "وراء  يقول:  حيث  العربية 
نهر  وأرض  بابل  بلاد  حتى  سوريا  جوف 
شبه  تقع  الجنوب،  إلى  )الفرات(  إيوفراتوس 
الجزيرة العربية كلها عدا سكان الخيام الذين 
في منطقة ميزوبوتاميا. لقد تحدثت عما في 
بعد  أما  فيها  يسكنون  والذين  ميزوبوتاميا 
نهر الفرات فيسكن البابليون وقوم الخالديون 
عند منابعه ولقد تحدثت عن هؤلاء. أما الأجزاء 
جوف  حوض  حتى  النهرين  بين  مما  التالية 
سوريا فإن الجزء المجاور للنهر وبين النهرين 
يسكنه سكان الخيام العرب وهو مقسّم إلى 
الماء  قليلة  فقيرة  قرى  في  صغيرة  ممالك 
وهم يزرعون أشياء قليلة أو لا يزرعون شيئًا 
الحيوانات  أنواع  جميع  من  قطعان  ولديهم 
بخاصة الجمال وبعد هؤلاء توجد صحراء كبيرة، 
منهم  الجنوب  إلى  هي  التي  المناطق  أما 
المسماة  المنطقة  سكان  عليها  فيسيطر 
المذكور  الشمالي  والجزء  السعيدة  بالعربية 
منها صحراء والجزء الشرقي الخليج الفارسي 
والغربي الخليج العربي أما إلي الجنوب فيوجد 
بحر كبير يقع خارج الخليجين ويدعونه كله البحر 

الاحمر".
ويستمر سترابو في حديثه "عند الإبحار بجوار 
الجزيرة العربية علي مسافة ألفين وأربعمائة 
غيرا  مدينة  الخليج  عمق  في  تقع  ستاديون 
من  هاربون  كلدان  خالديون-  سكنها  التي 
بابل، الذين كانوا يسكنون أرضًا مالحة ولديهم 
تتساقط  الملحية  القشور  ولأن  ملحية  بيوت 
باستمرار بفعل تعرضها لحرارة الشمس فإنهم 
يبلّلون الجدران حتي تظل في أماكنها. تبعد 
ستاديون  مائتي  مسافة  البحر  عن  المدينة 
في  خاصة  متجولون  بريون  تجار  والغيريون 
السلع العربية والبخور بينما يقول أريستوبولس 
بالقوارب  بابل  مع  يتاجرون  بإنهم  العكس 
تصل  الفرات  عن طريق  ومن هناك  الصغيرة 
كل  إلى  تنقل   ثم  ثابساكوس  إلى  السلع 

مكان برًا.

جزر  توجد  ذلك  من  أكثر  الإبحار  وبمواصلة 
تيروس وأرادوس وبها معابد شبيهة بمعابد 
الفينيقيين ويقول الذين يسكنون هذه الجزر 
أسماء  لها  وجزر  مدن  في  يعيشون  إنهم 
شبيهة بتلك الفينيقية هو أنها مستعمرات 
لهم، للفينيقيين تبعد هذه الجزر عن تيريدون 
يبعد  بينما  الإبحار  من  أيام  عشرة  بمسافة 
مدخل الخليج عن الرأس الذي في ماكي يومًا 

واحدًا فقط" )13(. 
يقول جيمي نوفوتني في شهادته الزمنية 
عن بلاد مابين النهرين أوائل الألفية الاولى 
بين  "من  ق.م(:    720  –1000( الميلاد  قبل 
في  الخليج  تسمية  بها  جاءت  التي  الصيغ 
والآشوريّة في  البابلية  المسمارية  النصوص 
الألف الأول ق.م )-911 612 ق.م( في عهد 
الملك الآشوري شلمنصر الثالث هو: تامتو شا 
الآموري/  البحر    :  tamtu ša amurri آمورّي 

الغرب )14(.

حكم  لفترة  القديمة  الخريطة  بحسب  ثانياً: 
 705  –722( الثاني  سرجون  الآشوري  الملك 
ق.م( والسبي الأخير للإسرائيليين والخريطة 
الثانية لفترة حكم الملك شلمنصر الثالث )858 
 –668( آشوربانيبال  ومملكة  ق.م(   824  –
627ق.م ( ومملكة يهوذا دافع الجزية لآشور، 
أقصى  في  تقع  الكلدان  أرض  بأن  لنا  تبين 
على  البصرة  محافظة  )في  العراق  جنوب 
مصبي نهرا الدجلة و الفرات والذي يسمى 
حاليًا بشط العرب وأجزاء من الناصرية و ميسان 
العراق  حق  من  أن  يعني  وهذا  الكويت(  و 
ا تسمية الخليج وليس لإيران الحق في  رسميًّ
أرض  تحديدًا  و  العراق  لأن  والسبب  ذلك، 
الخليج  في  مياهها  تَصب  مَن  هي  الكلدان 
وتغذيه، وبحسب القانون الدولي فإن الدولة 
التي يكون لها حدود مائية أطول لها الحق 
الجزر  كانت  تاريخيًا،  ولأنه،  مياهها،  بتسمية 
المذكورة في الكتابات السومرية تعود إلى 

العراق إبان سلالات سومر ومنها )فيلكه أو 
بلكه ومكان ودلمون و ميلوخا( وهم بحسب 
والبحرين  عمان  وسلطنة  )الكويت  التسلسل 
للعراق  بأن  يعني  )15(. هذا   ) السند  ووادي 
القبائل  وما  تأريخيًا  غيره  من  أطول  حدود 
العربية هناك سوى أنهم من العرب المستعربة 
وتعود بأصولهم إلى العراق نسبة لوجود أكثر 
من مئتي ألف مقبرة سومرية تعود بزمنها 
 2800 الأولى  السلالات  فجر  فترة  إلى حقبة 
ق.م وكانت طرق دفنهم بوضع الرأس باتجاه 
لقدسية  العراق  وهي  القبلة  نحو  الشمال 

المنطقة حسب تصورهم آنذاك.

دراساتدراسات

مدينة  الآن  هي  )والتي  عيلام  دولة  ثالثًا: 
الأحواز ذات الأغلبية العربية من أصول عراقية( 
كانت تحدّ العراق وأرض الكلدان شرقًا وهي 
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كانت الأقرب لمصبي دجلة والفرات بينما كانت 
دولة فارس تقع في جنوب عيلام فهي، أي 
الخريطة  وبحسب  سواحلها  تقع  فارس، 
الأيمن  الساحل  من  أجزاء  على  التاريخية 
السفلي للخليج بينما كانت عيلام مطلة على 
الساحل الأيمن العلوي، إلى أن أصبحت فارس 
إيران  تغزو  أن  واستطاعت  قوية  إمبراطورية 
كلها ودول أخرى خارج حدودها و أن تصهر 
الفارسية  غير  والدويلات  الأقوام  من  الكثير 
ليصبحوا فرسًا. فعيلام أقدم من الفرس وإن 
التسمية  في  بحقها  تحتفظ  إيران  كانت 
فعليها إذن إطلاق تسمية خليج عيلام بدل 

الخليج الفارسي.

 559 سنة  تأسست  الفارسية  الدولة  رابعاً: 
سنة  منذ  الكلدان  دولة  تأسست  بينما  ق.م 
624 ق.م وقبلها أرض الكلدان مذكورة في 
كتابات الملك شلمنصر الثالث 858 ق.م وقبلها 
أيضاً مذكورة في التوراة )17(. والفرق بينهما 
للأقدم  تعود  فـالأحقية  قرون،  أربعة  بحدود 

والمالك الأصلي بطبيعة الحال.

خامساً: صحيح أن هنالك أسماء كثيرة أطلقت 
منذ  كلدو"  "بحر  اسم  قبل  الخليج  على هذا 
العصر السومري والأكدي كحال البحر العلوي 
والبحر السفلي والبحر الاحمر والبحر المر وهي 
في  الآثار  علماء  بعض  يختلف  قد  أسماء 
موقعها الأصلي، ولكن لوقوع أرض الكلدان 
على  آثارية  أدلة  ولوجود  العرب  شط  على 
تسميته ببحر كالدو فيصبح من المنطق إطلاق 
للتسميات  بديلًا  الكلداني"  "الخليج  تسمية 

الأخرى.
كل تلك الأدلة الأثرية والتاريخية التي قدمناها 
في  المختصة  الجهات  لمطالبة  تدعونا 
جمهورية العراق و كذلك هيئة الأمم المتحدة 
بالفارسي في  الخليج  تسمي  والتي  بالذات 
باللغة  الرسمية  ومنشوراتها  كتاباتها 
الاسم  في  النظر  يعيدوا  أن  الإنجليزية 
الحقيقي والأصلي للخليج و أن يسموا الأشياء 

بأسمائها وأن يغيروا اسم الخليج الفارسي أو 
حدًا  ويضعوا  كلدو  خليج  إلى  العربي  الخليج 

للخلاف الذي دام لقرون من الزمن. 
في النهاية أتمنى أن أكون قد وفقت في 
دراستي حول أصل اسم الخليج و أفلحت في 
استبيان الحقيقة علّ وعسى أن تكون بادرة 
للعمل على تغيير الاسم وإررجاع الحق لصاحبه 

الشرعي.
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الأخباردراسات

عنكاوا تحتفي بالسريانية
في اليوم العالمي للّغة الأم

والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  نظمت 
قضاء  قائمقامية  مع  بالتعاون  السريانية 
ومديرية  السرياني  التعليم  ومديرية  عنكاوا 
السريانية  اللغة  وقسم  أربيل  أطراف  تربية 
يومًا  الدين،  صلاح  جامعة  التربية/  بكلية 
الأم  للغة  العالمي  اليوم  بمناسبة  ا  احتفاليًّ

الموافق ٢١ شباط ٢٠٢٣.
على  ا  صباحيًّ نشاطًا  الاحتفالي  اليوم  تضمّن 
رامي  بحضور  المختلطة،  ثانوية عنكاوا  قاعة 
نوري سياوش قائمقام قضاء عنكاوا وكلدو 
والفنون  للثقافة  العام  المدير  أوغنا  رمزي 
السريانية بإقليم كوردستان ونزار حنا المدير 
العام للتعليم السرياني وعدد من المسؤولين 
الحكوميين والإداريين. اِستهل الحفل بإنشاد 

السريانية  أربائيلو  مدرسة  تلاميذ  من  عدد 
التي  الجديدة  )لشاني(  لأغنية  المختلطة 
والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  أنتجتها 
السريانية بهذه المناسبة، من كلمات وألحان 

يوسف عزيز. 
وفي كلمةٍ بالمناسبة باسم قائمقامية قضاء 
والفنون  للثقافة  العامة  والمديرية  عنكاوا 
الفعاليات  كل  "إن  سياوش  قال  السريانية 
التي ننظمها اليوم شديدة الأهمية للاحتفاء 
قدر  نواصل  أن  الأهم  لكن  السريانية،  بلغتنا 
مستطاعنا الحديث بهذه اللغة في كل مكان 
نتواجد فيه، دون أن نخجل"، فيما أشار المدير 
اللغة  أهمية  إلى  السرياني  للتعليم  العام 
والأرض بالنسبة إلى أيّ أمة، بينما أكد فهمي 
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أهمية  على  أربيل  أطراف  تربية  مدير  صليوا 
التي  السريانية  المدارس  تلعبه  الذي  الدور 
أقرت في الإقليم بعد عام ١٩٩١. تخللت الكلمات 
مجموعة من الأغاني والأناشيد قدمها تلاميذ 

مدارس عنكاوا.
كما تضمن المنهاج الصباحي للاحتفال، جولة 
موظفي وموظفات المديرية العامة للثقافة 
والفنون السريانية ومديرية التراث والمتحف 
مدارس  على  السريانية  والمكتبة  السرياني 
قضاء عنكاوا لتوزيع الهدايا التذكارية المزينة 
وقامت  التلاميذ.  على  السريانية  بالحروف 
السريانية/دهوك  والفنون  الثقافة  مديرية 
بتوزيع الهدايا التذكارية على تلاميذ المدارس 
جرى  كما  وألقوش،  دهوك  في  السريانية 
توزيع الهدايا التذكارية في مدارس كركوك 
وسوران/ ديانا. وشملت الاستعدادات للاحتفال 
تحمل  التي  باللافتات  عنكاوا  شوارع  تزيين 

شعار الاحتفالية.
الأكاديمي  بالمركز  كلكامش  قاعة  وعلى 
للثقافة  العامة  المديرية  نظمت  الاجتماعي، 
ضمن  مسائية  جلسة  السريانية  والفنون 
منهاج اليوم الاحتفالي، ألقى في مستهلها 
كلدو رمزي أوغنا المدير العام للثقافة والفنون 
السريانية بإقليم كوردستان كلمة شدّد فيها 
على أصالة وعراقة لغتنا السريانية التي تعود 
الميلاد  قبل  سنة  آلاف  ثلاثة  إلى  جذورها 
البابلية،  والأكدية  بالسومرية  والمرتبطة 

الأخبارالأخبار

مستشدًا بمقولة الملفان نعوم فائق "من لا 
أعقبتها  خُلِق".  لماذا  يعرف  لا  لغته  يعرف 
كلمة آنو جوهر وزير النقل والاتصالات بحكومة 
اللغوي  بالتنوع  فيها  نوّه  كوردستان  إقليم 
والثقافي في كوردستان مشيدًا بدور حكومة 
قانون  إقرار  عبر  عليه  الحفاظ  في  الإقليم 
الانفتاح  إلى  أشار  كما  السرياني،  التعليم 
الثقافي الذي أعقب اتفاقية ١١ آذار وإفساح 
المجال لتأسيس النوادي الثقافية والمدارس 
جاءت  الُأم.  باللغة  والجرائد  المجلات  وإصدار 
وزير  وكيل  الدين  صلاح  ئاريان  كلمة  بعدها 
الثقافة والشباب، أكد فيها اهتمام حكومة 
الإقليم، وخصوصًا الكابينة التاسعة، بشخص 
رئيس الوزراء السيد مسرور بارزاني باللغة الأم 

بالنسبة إلى مكونات الإقليم.
المديرية  باسم  تكريميًا  درعًا  أوغنا  وقدم 
لمنظمة  السريانية  والفنون  للثقافة  العامة 
إيتوتي تعبيرًا عن الشكر والتقدير لمبادرتها 

الداعمة.
ثم جرى افتتاح معرض الخط السرياني للفنان 
تمحورت  حوارية  تلته جلسة  البغديدي،  بشار 
الحداثة  تأصيل  بين  السريانية  )اللغة  حول 
المدير  حنا  نزار  الجلسة  أدار  التراث(  وعصرنة 
العام للتعليم السرياني وتناوب على الحديث 
نجيب  كوثر  د.  بهنام سوني،  د.  الأب  فيها: 
صلاح  بجامعة  السريانية  اللغة  قسم  رئيس 

الدين والأديب بطرس نباتي.
  

وكيل وزير الثقافة العراقية
في ضيافة الثقافة السريانية

اِستقبل كلدو رمزي أوغنا المدير العام للثقافة 
والفنون السريانية بإقليم كوردستان الدكتور 
والسياحة  الثقافة  وزارة  وكيل  جاسم  عماد 
والآثار العراقية بمبنى المديرية العامة صباح 

الأحد ١٢ آذار ٢٠٢٣.
بين  التعاون  سبل  بحث  اللقاء  خلال  وجرى 
الجانبين وتفعيل الشراكة بينهما لا سيما في 
التي  الثقافية  والفعاليات  النشاطات  نطاق 
والآثار  والسياحة  الثقافة  وزارة  تنظمها 

العراقية في عموم البلاد.
وأكد الدكتور عماد جاسم على ضرورة العمل 
من خلال لجان مشتركة تتولى وضع بروتوكول 

الخطط  لوضع  الجانبين  بين  معتمد  رسمي 
والفعاليات  النشاطات  لتفعيل  المناسبة 
الذي  الفاعل  الدور  إلى  مشيرًا  المشتركة، 
الثقافية  النشاطات  في  السريان  يلعبه 

والفنية على أكثر من صعيد.
من جانبه أكد أوغنا أن المديرية العامة للثقافة 
والفنون السريانية تواصل تفعيل الدور الثقافي 
الفنية  والنشاطات  الفعاليات  عبر  السرياني 
والثقافية السريانية التي تنظمها في الإقليم، 
الثقافي  الدور  تفعيل  ضرورة  إلى  مشيرًا 
نظرًا  ككل،  العراق  مستوى  على  السرياني 
لأهمية الدور المتميّز الذي لطالما لعبه السريان 

كونهم أصحاب الريادة في مجالات عدّة.



79 78

وزارة  لوكيل  أوغنا  أهدى  اللقاء  ختام  وفي 
العامة  المديرية  )منجزات  كتاب  الثقافة 
الذي   )2022 السريانية  والفنون  للثقافة 
يشتمل على فعاليات المديرية المتميزة خلال 
أبرز  من  مختارة  مجموعة  فضلًا   ،2022 عام 
سلسلة  ضمن  العامة  المديرية  إصدارات 

الثقافة السريانية.
والفنون  للثقافة  العام  المدير  اصطحب  ثم 
السريانية الدكتور عماد جاسم لزيارة مديرية 
للمديرية  التابعة  السرياني  والمتحف  التراث 
المتحف  أروقة  في  الزائر  وجال  العامة، 

البالغ  إعجابه  مبديًا  وصالاته  السرياني 
تقديم  في  المعتمدة  الحديثة  بالأساليب 
المعلومة التاريخية والتراثية وتقديره العميق 

لجهود العاملين فيه كافةً.
زيارته  العراقية  الثقافة  وزارة  وكيل  واختتم 
واطّلع  السريانية  الثقافة  مكتبة  في  بجولة 
ومصادر  مراجع  من  رفوفها  تضمه  ما  على 
المحفوظة  القديمة  الكتب  عن  فضلًا  هامة 
العاملين  نًا جهود  مثمِّ العلمية  الطرق  وفق 

فيها.

الأخبارالأخبار

ضمن فعاليات حفل افتتاح مهرجان المسرح 
المقام على  العراقي في دورته السادسة 
بغداد،  العراقية  بالعاصمة  المنصور  مسرح 
للثقافة  العامة  المديرية  لجهود  وتثمينًا 
في  كوردستان  بإقليم  السريانية  والفنون 
مديرها  تكريم  تم  السرياني،  المسرح  دعم 
الإبداع  بدرع  أوغنا  رمزي  كلدو  العام 
العراقي، وذلك مساء الخميس ١٦ آذار ٢٠٢٣، 
العراقي  الوزراء  رئيس  مستشار  بحضور 

لشؤون الثقافة عارف الساعدي.

مهرجان المسرح العراقي
يكرّم الثقافة السريانية

الدرع  تسلّمه  له عقب  كلمة  أوغنا في  وأكد 
التكريمي أن السريان هم أصحاب الريادة في 
روح  إلى  التكريم  مُهديًا   العراقي،  المسرح 
راهبة المسرح العراقي أزادوهي صامويل وإلى 

أرواح جميع رواد المسرح العراقي من السريان.
والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  أن  ويذكر 
دعوة  تلقت  قد  كوردستان  بإقليم  السريانية 
المسرح  مهرجان  فعاليات  لحضور  رسمية 
العراقي السادس والذي تستمر فعالياته حتى 

السادس عشر من آذار ٢٠٢٣.
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الأخبارالأخبار

الثقافة السريانية في ضيافة
البطريركية الكلدانية

للثقافة  العام  المدير  أوغنا  رمزي  كلدو  زار 
والفنون السريانية بإقليم كوردستان بطريرك 
الكنيسة الكلدانية الكاردينال لويس روفائيل 
ساكو صباح الجمعة 17 آذار 2023 في الصرح 

البطريركي بالمنصور.
اللقاء الحديث حول الدور الفاعل  وجرى خلال 
للثقافة السريانية وأهميّة إبراز هذه الثقافة 

كجزء أساسيّ من الثقافة الرافدينية.
للثقافة  العامة  المديرية  حرص  أوغنا  وأكد 

الثقافة  تمثيل  على  السريانية  والفنون 
الثقافية  المهرجانات  كل  في  السريانية 
والفنية بالشكل الذي من شأنه إبراز الصورة 
السريان  دأب  الذي  للدور  الرائعة  الحقيقية 

على تأديته في المشهد الثقافي والفني.
باسيليوس  المطران  سيادة  اللقاء  وحضر 
بنيامين  وليث  البطريركي،  المعاون  يلدو، 
في  والسينما  المسرح  قسم  مسؤول 

المديرية العامة.

الرابطة السريانية في لبنان تكرّم المدير 
العام للثقافة والفنون السريانية 

المدير  لبنان  في  السريانية  الرابطة  كرّمت 
بإقليم  السريانية  والفنون  للثقافة  العام 
خلال  وذلك  أوغنا  رمزي  كلدو  كوردستان 
الأم  عيد  بمناسبة  أقامته  الذي  الاحتفال 
برعاية وزير الخارجية اللبناني عبدالله بو حبيب 
وبحضور محافظ بيروت وسفيرة السويد في 

لبنان. وذلك يوم ٢٠ آذار ٢٠٢٣.

وجاء التكريم تثمينًا للدور الذي أدّاه المدير 
العام للثقافة والفنون السريانية والمنجزات 
المتحققة خلال الفترة الوجيزة التي أعقبت 
توليه إدارة المديرية العامة فضلًا عن التميّز 
في المهرجانات والفعاليات الثقافية والفنية 
المشهد  في  الفاعل  التأثير  ذات  المنجزة 

الثقافي السرياني.

وقدم أوغنا خلال كلمة ألقاها في الاحتفال 
البادرة  لهذه  الكبيرين  والامتنان  الشكر 
على  وإصرارنا  عزمنا  من  تزيد  التي  الكريمة 
تعزيز الترابط بين مؤسساتنا في كوردستان 

والعراق ولبنان.

وأكد أوغنا أن هذا التكريم يحمّله مسؤولية 
أكبر تجاه ثقافتنا ولغتنا وتراثنا العريق، متمنيًا 
أن تكون سنة ٢٠٢٣ متميزة بمآزرة أبناء شعبنا 
وبدعم حكومة الإقليم لا سيما سيادة رئيس 

الوزراء.
وختم أوغنا كلمته بتهنئة جميع الأمهات بعيد 
أهدي هذا  أن  إلا  "لا يسعني  وأضاف:  الأم 
التي  والدتي،  الكبير،  سندي  إلى  التكريم 
علمتني العطاء خدمة لثقافتنا ولغتنا وتراثنا".
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بغلاف أنيق وطباعة متميزة، أصدرت المديرية 
كتابًا  السريانية  والفنون  للثقافة  العامة 
فعالياتها  وأخبار  إنجازاتها  ضمنته  جديدًا 

ونشاطاتها التي نظمتها خلال العام 2022.
الكلمة  الكتاب  مقدمة  في  المعدّون  وضع 
بمناسبة  أوغنا  رمزي  كلدو  ألقاها  التي 
للثقافة  عامًا  مديرًا  منصبه  مهام  تسنمه 
والفنون السريانية، وكان أشار فيها إلى أننا 
"إذ نقف اليوم على أعتاب حقبة جديدة في 
والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  مسيرة 
السريانية، كلّنا أمل أن تكون مفعمة بالعمل 

إصدارات جديدة للمديرية العامة للثقافة 
والفنون السريانية 

 

عُد. واضعين في  والنشاطات على جميع الصُّ
أن تكون سنة ٢٠٢٢ متميزة وحافلة  خططنا 
تميزاً  أكثر  أُخَر  سنوات  وتتبعها  بالإنجازات، 
شعبنا،  أبناء  ومآزرة  تعاون  بفضل  وإنجازاً، 
بشخص  كوردستان،  إقليم  حكومة  ودعم 
ومساندة  بارزاني،  مسرور  الأستاذ  رئيسها 
والشباب،  الثقافة  وزارة  وزارتنا،  وتشجيع 
ظروف  رغم  لنا  داعمةً  ومازالت  كانت  التي 
هذه  كل  لتأتي  وتبعاتها"  المالية  الأزمة 
الجاد والمضني في  المنجزات تأكيدًا للعمل 
سبيل تحقيق هذه الخطة على أرض الواقع.

الأخبار الأخبار

قسم  إعداد  من  الكتاب  أن  بالذكر  الجدير 
والفنون  للثقافة  العامة  بالمديرية  الإعلام 
صحيفة   )254( في  الكتاب  وجاء  السريانية، 
نشاطات  أخبار  ا  متضمنًّ الكبير،  القطع  من 
المديرية باللغات السريانية، الكوردية، العربية 
الملونة  الصور  من  باقة  تزينه  والإنكليزية، 
المعبّرة، التي تنقل المتصفح إلى أجواء هذه 

النشاطات بكل ما فيها من اجتهاد وإبداع.

الثقافة  )سلسلة  إصداراتها  سلسلة  وضمن 
السريانية(، واصلت المديرية العامة للثقافة 
رفد  كوردستان،  بإقليم  السريانية  والفنون 
والمميّز، فأصدرت  بالجديد  الثقافية  المكتبة 
للكاتب والأديب جلال مرقس عبدوكا روايته 
 )٦٢( التسلسل  حملت  التي  دامية(  )دموع 

وجاءت في )٢٢٨( صفحة من القطع المتوسط. 

وأصدرت للكاتب والمسرحي صباح هرمز كتاب 
في  القراءة  )فضاءات  بعنوان  أدبي  نقد 
حمل  سريان(  لكتاب  عربية  وقصص  روايات 
من  صفحة   )١٦٨( في  وجاء   )٦٣( التسلسل 

القطع المتوسط.

العربية  باللغة  شعرية  مجموعة  أصدرت  كما 
حملت  خوراني،  سمير  د.  السرياني  للشاعر 
عنوان )تلافيف أحلام الخريف(، جاءت في ١٦٠ 
التسلسل  حاملةً  الصغير  القطع  من  صحيفة 

.)٦٤(

للأب  السريانية  باللغة  أشعار  ومجموعة 
قرياقوس حنا البرطلي في كتاب حمل عنوان 
)عناقيد الكرمة(، يقع في )228( صحيفة من 

القطع المتوسط وجاء حاملًا التسلسل )٦5( 
ضمن السلسلة.
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ناوەڕۆک
ژمارە 48 

بههاری 2023 

گۆڤارێکى ڕۆشنبیرى وەرزییه

خاوەنى ئیمتیاز 
وەزیرى ڕۆشنبیرى ولاوان

سهرنووسهر
کلدو رمزى اوغنا 

سکرتێرى نووسين 
جورجینا بهنام حبابه 

دەستهى ڕاوێژکارى 
  بطرس نباتي 

 د. سمير خوراني 
 نينب لاماسو 
 د. سلام نعمت 

د. بروين بدري توفيق
د. إلدا بنيامين

له بڵاوکراوەکانى 

ناونیشانى پۆسته 
کۆمارى عیراق 

ههرێمى کوردستان – 
ههولێر- عهنکاوە 

بۆ پهیوەندى کردن : 
0750-7524708

ماڵپهڕى ئهلیکترۆنى:
banipal@mardutha.com

بانيبال

گشت بابهته بڵاوکراوەکان دەڕبڕى ڕاى نووسهرانیهتى نهک ڕاى گۆڤارەکه

بانیبال له  له وانهیه زێدەڕۆیى نهبێت ئهگهر بڵێین ئهو ئاستهنگانهى که دێنه پێش گۆڤارى 
میانهى کاروانى نوێى و دوابهدواى دووبارە دەرچونى گۆڕدراوە بۆ هاندەرێک که گیانى کارکردن 

و بهرنگارى لهلاى سهرپهرشتیاران و فهرمانبهران و لهگهڵ نوسهرانیدا زیاتر بجولێنێت.

بهڵکو ئهم ئاستهنگانه ڕێگایان به بهربهستهکاندا که ببنه هۆى زیاتر هاندان لهسهر بهگهرخستنى 
ههوڵى زۆرتر تاکو گۆڤارەکهتان له کاروانهکهى بهردەوام بێت، و به کردنهوەى ڕێگاى بهردەمى 
و ههوڵدانیان، تا ئهو ڕادەیهى که دەکرێت، بۆ لابردنى بهربهستهکان بۆئهوەى بانیبال جارێکى 

تر دەربچێتهوە.

ژمارەى نوێ زنجیرەى )48( ى وەرگرتووە و پڕە له بابهت و توێژینهوە و خوێندنهوەکان که خهریکه 
ههموو بوارەکان دەگرێتهوە. وەک ئهدەب و هونهرو کولتوورو مێژوو وەههروەها دۆسییهى 
تایبهتى تێدایه لهگهڵ ههواڵهکان که خوێندکار دەباته نێو کهشوههواى کارى بهڕێوەیهرایهتى 

گشتى ڕۆشنبیرى و هونهرى سریانى و سهرەکیترین چالاکییهکانى پێ نیشاندەدات .

ههمهجۆرى  سریانیدا  لهبهشى  بابهتهکان،  له  پڕە  گۆڤاربهههرچوارزمانهکانیدا  بهشهکانى 
بابهتهکان لهنێوان وتاروشیعر ههڤپهیڤینێکه لهگهڵ ئهدیبى گهنج یوسف عودیشو، وئهوانیتر.

و ئهوەى لهبهشى عهرەبى دەیخوێننهوە، خوێندنهوەیهکه لهسهر ئهوههوڵانهى که گیراونهته 
بهر له پێناو کۆمهڵهى وڵاتانى جوگرافیاى سریانى به پێنوسى د.عامر عبداللهالجمیلی و دەربارەى 
ئاوازەکان لهڕێساکانى سریانى بۆ قهشه دریدبربر سهرەڕاى لێکۆڵینهوەیهکى ئهدەبى لهسهر 

تێگهیشتنى بهدەن له شیعرەکانى شاعیر زهیر بوردا بۆ بطرس نباتى، و هی تریش.

وەههروەها بهشى کوردى دۆسییهیهکى تایبهت لهسهر ژن پێشکهش دەکات به بۆنهى ڕۆژى 
جیهانى ژناندا ،لهگهڵ چهندین وتاردەربارەى پێشهنگهکانى گهلهکهمان، وەک طارق کاریزى که 

دەربارەى رۆفائیل بهتى دەنوسێت و خلیل عبدالله دەربارەى فرنسیس داود.
بهشى ئینگلیزیش دەوڵهمهندە به خوێندنهوە و بابهته گرنگهکان و د. نیکولاس جیلو بهردەوامه 

له تیشکخستنه سهر ماریوسف بوسنایا و هی تر.

له کۆتایدا. بهڵێنتان پێدەدەین که گوڤارەکهتان بانیبال بهردەوام دەبێت له کاروانى داهێنانهکانى 
بهپشتیوانى ئێوە، و به خزمهتى گشت داهێنهران ونوسهران که دەوڵهمهندى دەکهن به ههموو 

نوێ و بهسوود و جیاوازێکدا.

 یهکهم  پهیڤ
یهکهم  پهیڤ 
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فرانسیس داود
ئهستێرەی درەوشاوەی هونهر

خهلیل عهبدوڵڵا

پێكهاتهیهكی  كوردستان،  مهسیحییهكانی 
دێرین و ڕەسهنی كوردستانن، ئهم پێكهاتهیه 
ئایینی  نهتهوەیی و  ناسنامهی  خاوەن 
سیاسی و  كهسایهتیی  چهندین  خۆیانن، 
نیشتمانی و ئایینی و كۆمهڵایهتی و زانستیی 
جیاكاندا  جیا  بوارە  له  پێكهاتهیه،  ئهم 
عیراق  بهكوردستان و  زۆریان  خزمهتی 
ئاماژەی  دەمهوێ   من  ئهوەی  كردووە، 
كهسایهتیی  چهندین  كه  ئهوەیه  پێبكهم 
خزمهتی  پێكهاتهیه  ئهم  كولتووریی 
گهورەیان به بوارەكانی ڕۆشنبیری و هونهری 
كوردی   هونهری  ڕۆشنبیری و  بهگشتی و 

بهتایبهتی كردووە.

)ولیهم  وەك  گهورەی  هونهرمهندانی 
داود(  فرانسیس  سێوە،  باكووری،  یۆحهننا، 
هونهریی  درەوشاوەكانی  ئهستێرە  له 
كوردین، ههریهك لهمانه به كۆڵهكه و پایهی 

دادەنرێن،  كوردی  هاوچهرخی  هونهری 
خزمهتی  بۆ  خۆیان  ژیانی  ههموو  ئهمانه 
خزمهتهی  ئهو  تهرخانكرد،  كوردی  هونهری 
بههونهری كوردییان كردووە، زۆر لهو خزمهته 
سریانیان  هونهری  به  پێشكهش  كه  زیاترە 

كردووە.

سهر  بخهمه  تیشك  دەمهوێت  وتارەدا  لهم 
ژەنیار و  هونهرمهندی  بهرههمهكانی  ژیان و 

ئاوازدانهر مامۆستا )فرانسیس داود(.

دیار و  ناوێكی  فرانسیس  مامۆستا 
هونهری  درەوشاوەی  ئهستێرەیهكی 
نیو  له  زیاتر  هونهرمهندە  ئهم  كوردییه، 
سهدەیه خزمهت به هونهری كوردی دەكات و 
بهگهشهپێدانی  ڕەنگینی  پهنجهی  شوێن 

موزیك و گۆرانیی كوردییهوە دیارە.

)فرەنسیس داود یوسف(، ناوی تهواوی ئهم 
گهڕەكی  له   1946 ساڵی  هونهرمهندەیه و 
له  بووە،  لهدایك  سلێمانی  شاری  گۆیژەی 
مهسیحیی  خانهوادەیهكی  ئامێزی 

ڕووناكبیردا پهروەردە بووە.

قۆناغهكانی خوێندنی سهرەتایی و ناوەندی 
له  ههر  كردووە،  تهواو  سلێمانی  له 
منداڵییهوە حهز و خولیای هونهریی موزیكی 
كه  خواستووە  ئهوەی  ئومێدی  ههبووە و 
له  ئهكادیمی  زانستی و  بهشێوەیهكی 
پهیمانگای هونهرە جوانهكان بخوێنێ ، بهڵام 
لهشاری  پهیمانگایه  ئهو  ئهوەی  بههۆی 
بۆ  شارە  ئهو  بچێته  نهیتوانیوە  بووە  بهغدا 
خوێندن، بهناچاری چۆته خانهی مامۆستایانی 
كردووە،  تهواو  خانهیهی  ئهو  سلێمانی و 
لهوێ   به مامۆستا )ولیهم یۆحهننا( سهرسام 
هونهری  وانهی  ماوەیهك  كه  بووە 
خالید  مامۆستا  لهگهڵ  دواتر  پێگوتووە و 
سهركاری هاوڕێی گیانی به گیانی سهردانی 
كردووە و  یۆحهنایان  ولیهم  مامۆستا  ماڵی 

ئاشنا  موزیك  هونهری  به  ئهوەوە  ڕێی  له 
بوون و فێربوون و تێیدا قاڵبوونهتهوە.

ئامێرە  ههموو  لهناو  فرانسیس  مامۆستا 
كهمانچه  ئامێری  شهیدای  مۆسیقییهكاندا 
كرد و  پهیدا  ئامێرەدا  لهو  شارەزایی  بووە و 
ئهو  دەستلهملانی  سهدەیه  نیو  له  زیاتر 

ئامێرەیه و لێی جیا نهبۆتهوە.

بووە  مۆسیقایهك  پارچه  بهرههمی  یهكهم 
بهناوی )ئهزمهڕ(، كه مامۆستا ولیهم یۆحهننا 
بۆ  ناوەی  ئهو  كردووە و  پهسهندی 

ههڵبژاردووە.

بۆ یهكهمجار له ئاههنگی دەرچوانی خانهی 
مامۆستایانی سلێمانیدا، ئامێری كهمانچهی 
بهعیشقهوە ژەنیوە و سهرنجی ئامادەبوانی 

بۆ لای خۆی ڕاكێشاوە.

هاوینی 1966 بهشداری ئاههنگێكی موزیك و 
نهخۆشهكانی  بۆ  كه  كردووە  گۆرانی 
سلێمانی  شاری  كۆماریی  خهستهخانهی 

ووتارووتار
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دەروونی  دڵ و  ئاههنگه  ئهو  سازكراوە، 
ئارام كردۆتهوە، ئهو  نهخۆشهكانی خۆش و 
بووە و  ناوازە  هونهریی  كارێكی  ئاههنگه 
زۆری  دەنگدانهوەیهكی  سهردەمهدا  لهو 

ههبووە.

خانهی  خوێندنی  تهواوكردنی  دوای 
شوباتی  25ی  له  سلێمانی،  مامۆستایانی 
1967 له شارۆچكهی چوار قوڕنه بهمامۆستای 
هونهر دامهزراوە، مامۆستا خالید سهركاریش 
له گوندی )گڵهزەردە(ی نزیك شاری سلێمانی 
مامۆستا  دامهزراوە،  هونهر  مامۆستای  به 
سهركار هێندە هاوڕێیهتی لهگهڵ مامۆستا 
خۆشیویستووە،  بووە و  بهتین  فرانسیس 
بۆ  چوارقوڕنه و  شارۆچكهی  بۆ  ڕاژەكهی 
فرانسیس  مامۆستا  قوتابخانهكهی 

گواستۆتهوە.

دوای دامهزراندنی تیپی مۆسیقای چالاكیی 
ئهو  پێویستی  سلێمانی و  قوتابخانهكانی 
مامۆستا  هونهر،  بهمامۆستای  تیپه 
فرانسیس ڕاژەكهی بۆ ئهو تیپه گواستۆتهوە.

دامهزراندنی  لهگهڵ  فرانسیس  مامۆستا 
بهو  پهیوەندی  سلێمانیدا،  مۆسیقای  تیپی 
وەك  تیپیهوە  ئهو  لهڕێی  كردووە،  تیپهوە 
خزمهتێكی  ئاوازدانهر  كهمانچه و  ژەنیاری 
كوردی  هونهری  هونهرمهندان و  به  زۆری 
ڕەنگینی  پهنجهی  شوێن  كردووە و 
تیپه  ئهو  پێشخستنی  بهگهشهپێدان و 

هونهرییهوە دیارە.

زیاتر خزمهتكردنی هونهری كوردی،  بۆ  ههر 
تیپی   1968 ساڵی  له  فرانسیس  مامۆستا 
ئهو  لهڕێی  دامهزراند و  )دیلان(ی  مۆسیقای 
به  پێشكهش  زۆری  خزمهتی  تیپهشهوە 

هونهری ڕەسهنی كوردی كردووە.

هاوڕێی،  سهركاری  خالید  مامۆستا  لهگهڵ 
زۆریان  نهوا(وە خزمهتی  )پهیمانگای  لهڕێی 
به خوێندكاران و ههوادارانی هونهری موزیك 
ئهو  لهڕێی  كهس  سهدان  كردووە و 

مامۆستا  دوو  ئهو  وانهكانی  پهیمانگایه و 
شارەزا و پسپۆڕەوە فێری موزیك بوون.

وەك  ساڵ   40 له  زیاتر  فرانسیس  مامۆستا 
مامۆستای هونهر و سهرپهرشتیاری هونهری 
خزمهتی به خوێندكارانی كوردستان كرد و به 
ڕەسهن  كوردیی  گۆرانیی  موزیك و 
لهدڵ و  هونهرانهی  ئهو  ئاشنایكردن و 
دەروونیاندا چاند و خۆشهویست كرد، چهندین 
پهروەردە  ئهو  دەستی  لهسهر  خوێندكار 
شارەزای  هونهرمهند و  بوونه  بوون و 

بوارەكانی هونهری موزیك و گۆرانی.

دوای خزمهتێكی زۆر به كایهكانی هونهری 
فرانسیس  مامۆستا   2009 ساڵی  كوردی، 

داود خانهنشین كرا.

بۆ  خۆی  زیاتر  خانهنشینبوونی،  دوای 
تهرخانكرد و  گۆرانی  موزیك و  خزمهتكردنی 

بهردەوامه له خزمهتكردنی هونهر.

چهندین  بهشداری  فرانسیس  مامۆستا 
له  ئاههنگ و كۆنسێرتی  مۆسیقا و گۆرانی 
دەرەوەی  عیراق و  كوردستان و  ههرێمی 

وڵات كردووە.

له پای خزمهته هونهرییه زۆر و زەوەندەكانی 
چهندین جار خهڵاتی ڕێزلێنانی پێبهخشراوە.

بهردەوامی و  باش و  تهندروستی  هیوای 
مامۆستا  بۆ  زیاتر  بهخششی  بهرههم و 

فرانسیس دەخوازم.

ووتار

عیراقه .  كریستیانی  ناوداری  نووسه رێكی 
ئه گه ر به  گوێره ی ڕێنووسی زمانی عه ره بی 
"ڕۆفائیل   ) بُگیِّ )رُوفائیل  ناوه كه ی  بێت، 
له وه ی  به ر  به تتی"یه .  ڕۆفائیل  )یان(  بوتتی 
كه سایه تییه   ئه م  ژینامه ی  لاپه ڕه كانی 
هه ڵبده ینه وه ، له  جێی خۆیدایه  ئه گه ر بڵێین 
له   و  بواردا  زۆر  له   كریستیان  ده سته بژێری 
چه ندین وڵاتی عه ره بدا، به  نموونه  له  میسر، 
وڵاتێكی  چه ند  و  سووریا  عیراق،  لوبنان، 
دیكه ش، خزمه تی یه كجار زۆریان به  كولتووری 
و  نووسه ر  و  كه سایه تی  كردووه .  عه ره ب 
ڕۆژنامه وان و وه رگێڕی زۆر گه وره ی كریستیان 
هه ن، نه خشی كارایان له  ده وڵه مه ند كردنی 
عه ره بدا  تازه ی  كولتووری  و  وێژه   و  زمان 
هه بووه . ڕۆفائیل بوتتی یه كێكه  له و نووسه ر 
خزمه تێكی  عیراقدا،  له   ڕۆژنامه وانانه ی  و 
گه روه ی به  زمان و كولتووری عه ره ب كردووه .

ڕۆفائیل په ترۆس عیسا بوتتی له  ساڵی 1901 
له  شاری مووسڵ له  دایك بووه . له  دایك و 

نووسه ر و ڕۆژنامه وان
ڕۆفائیل بوتتی

تاریق كارێزی

فایه ق  ئه رسه دۆكسه .  سریانی  باوكه وه  
له   یه كێكه   بوتتی،  ڕۆفائیل  كوڕی  بوتتی، 
ڕۆژنامه نووسانی  سه ندیكای  دامه زرێنه رانی 
عیراق. كتێبێكی گه وره ی له  باره ی مێژووی 
عه ره بی  زمانی  به   كوردی  ڕۆژنامه گه ریی 
نووسیوه . ئێمه  ناچینه  سه ر باسی مامۆستا 
فایه ق و ڕۆڵ و پێگه ی، به ڵكوو ئه م نووسینه  

بۆ ڕۆفائیل بوتتی، باوكی فایه ق ته رخانه .
ڕۆژنامه وانه   و  نووسه ر  ئه م  ئه وه ی  له به ر 
كۆچی  1956دا  ساڵی  له   سریانه   كریستیان 
به   هێنده   ئێمه   نه وه ی  كردووه ،  دوایی 
نووسین و پێگه ی ئه و ئاشنا نییه . ژێده ره كان 
ڕۆفائیل  ده كه ن.  باسی  دادێت،  جۆره ی  به م 
و  ڕۆژنامه وان  و  بوێژ  و  نووسه ر  بوتتی، 
مێژووی  بوو.  عیراق  سیاسیی  توێژه رێكی 
وێژه ی نوێی عه ره ب و كه ڵه  نووسه رانی ئه و 
نه ته وه یه ی نووسیوه . ڕۆڵه ی خانه واده یه كی 
له   ده كرد،  جۆڵایی  باوكی  بوو.  هه ژار 
شاری  له   دۆمینیكان  باوكانی  قوتابخانه ی 

ووتار
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مووسڵ چووه  به ر خوێندن. خانه ی مامۆستایان، 
پاشان كۆلیژی مافی له  ساڵی 1929 له  به غدا 
ته واو كردووه . له  ماوه ی خوێندنیدا، بابه تی 
میسر  و  قودس  گۆڤاره كانی  و  ڕۆژنامه   بۆ 
بۆ  كردووه .  كاری  پارێزه ر  وه ك  نووسیوه . 
ماوه یه كی كه میش له  قوتابخانه ی ئه هلیدا 
سه رنووسه ری  به   بووه   بووه .  مامۆستا 
ساڵانی  كه   العراق(  )ئه لعیراق:  ڕۆژنامه ی 
ساڵی  له   ده رچووه .  به غدا  له    1924  1921-
الحریه "ی  "ئه لحوڕییه :  گۆڤاری  1923دا 
"ئه لڕه بیع:  ڕۆژنامه ی  پاشان  ده ركردووه ، 
به ڕێوه به رایه تیی  له   چاودێر  وه ك  الربیع". 
چاپه مه نیدا داده مه زرێت، له  ساڵی 1929دا به  
بۆ  ماته می  وتارێكی  چه ند  ئه وه ی  هۆی 
مه رگی شۆڕشگێڕی میسر سه عد زه غلوول دا، 
له و به ڕێوه به رایه تییه  دوور ده خرێته وه . هه ر 
له  ساڵی 1929دا ڕۆژنامه ی "ئه لبیلاد: البلاد"ی 
ده كرد، وه ك یه كێك له  ڕۆژنامه  هه ره  باڵاكانی 
عیراق بۆ ماوه ی 27 ساڵ ده رچووه . له  پای 

بڵاو  تێدا  بوێرانه ی  و  ئازاد  وتاری  ئه وه ی 
به   ته نگیان  عیراق  حكومه تی  ده كرایه وه ، 
ڕۆژنامه كه  هه ڵده چنی، چه ند جارێك دایانخست. 
ڕۆژنامه ی  داخستنێكی  هه ر  ماوه ی  له  
ڕۆژنامه یه كی  بوتتی  ڕۆفائیل  "ئه لبیلاد"دا، 
دیكه ی وه ك )سه وتول عیراق: صوت العراق(، 
الجهاد(،  )ئه لجیهاد:  التقدم(،  )ئه لته قه دوم: 
و  الزمان(  )ئه لزه مان:  الشعبه (،  )ئه لشوعبه : 
)نیدائیل شه عب: نداۆ الشعب(ی وه ك بریت بۆ 

ڕۆژنامه ی )ئه لبیلاد( ده ركردووه .
ته نانه ت  بوو،  سیاسه تمه دار  بوتتی  ڕۆفائیل 
ڕۆژنامه ش له  لای ئه و وه ك ئۆرگان و ده ریچه  
بوو بۆ گه یاندنی په یامی سیاسیانه ی خۆی. 
سیاسه ت  خه ریكی  هه ر  ئه و  كرده نیش  به  
بووه . بۆ شه ش خول له  ئه نجومه نی نوێنه ران 
)په رله مان(دا، نوێنه ری لیوا )پارێزگا(ی به سرا 
به رهه ڵستكار،  كه سایه تییه كی  وه ك  بووه ، 
ڕه خنه گرانه ی  توندی  هه ڵوێستی  زۆر 
بواری  له   كاتدا  هه مان  له   نواندووه ، 
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ئه ستێره یه كی  هێنده   ڕۆژنامه وانیدا 
دره وشاوه  بووه ، به  نه قینی ڕۆژنامه نووسانی 
عیراق هه ڵبژێردراوه . له  نێوان ساڵانی -1946 
1948دا چووه ته  میسر، له  ساڵانی -1950 1952 
كراوه ته   عیراقدا  ده ره وه ی  وه زاره تی  له  
كراوه ته   جاریش  دوو  گشتی،  به ڕێوه به ری 
حه وته م  جاری  بۆ  ده وڵه ت.  وه زیری 
ئه نجومه نی  ئه ندامی  ببێته   ویستوویه تی 
له   نه بوو.  سه ركه وتووه   له وه دا  نوێنه ران، 
كۆچی  دڵ،  نه خۆشیی  به   خۆیدا  ماڵه كه ی 

دوایی كردووه .
ده سته بژێری  دا،  پێ  ئاماژه مان  پێشتر 
كریستیان له  عیراق و چه ندین وڵاتی عه ره بدا، 
ڕۆڵی باڵایان له  گه شه  پێدانی زمان و وێژه  و 
و  هه یه   عه ره بدا  میدیای  و  ڕۆژنامه وانی 
هه بووه . ڕۆفائیل بوتتی له  ساڵانی بیستی 
سه ده ی بیسته مه وه ، هاوشانی نووسه رانی 
مه حموود  شوكور،  ساڵح  ئیبراهیم  وه ك 
و  خه لیلی  جه عفه ر  عه لی،  سه یید، مسته فا 
چه ندانی دیكه ، سه ره تای ڕێنیسانسی وێژه ی 
عه ره بیان له  عیراقدا ده ست پێ كرد. ئه وان له  
هێنانی  به دی  بۆ  كاریان  نووسینه وه   ڕێی 
ده كرد.  گه شتر  ئایینده یه كی  و  ئازادی 
له   عه ره ب  وێژه ی  ئاستی  بوو  مه به ستی 
به   نووسین  ئاستی  بكاته وه ،  به رز  عیراقدا 
زمانی عه ره بی به رز بكاته وه  و نوێكاریی تێدا 
بكات، له و پێناوه دا له  ده سپێكی ژیانی خۆی 
1922دا  ساڵی  له   دروست  نووسه رێك،  وه ك 
الشعر(ی  سحر  شیعر:  )ته لیسمی  كتێبی 

ده ركرد. له و كتێبه دا چه پكێك وتار و چامه ی 
بڵاو  بیانیی  و  عه ره ب  شاعیرانی  و  نووسه ر 
بوو،  ئه وه   كاره   له و  ئه و  ئامانجی  كرده وه . 
خوێنه رانی عه ره بی عیراق به  شێوه  و ستایلی 
تازه ی نووسین به  زمانی عه ره بی ئاشنا بكات، 
ڕێ بۆ گه شه  كردن و پێشكه وتن و خۆ نوێ 
بكاته وه ،  عه ره بی،  زمانی  كردنه وه ی 
ده روازه ی نوێ بوونه وه  به  ڕووی ئه و زمانه دا 
بكاته وه . هه ر له و پێناوه  و به و ئاراسته یه دا، 
و  یه كه م  به رگی  1923دا هه ردوو  له  ساڵی 
دووه می كتێبی )وێژه ی هاوچه رخ له  عیراقی 
عه ره بدا: اڵادب العصری فی العراق العربی(ی 
ده ركرد، له و كتێبه دا لێكۆڵینه وه ی له  باره ی 
چه ند شاعیرێكی عیراق كردووه . به  نیاز بوو له  
له   باس  كتێبه دا  ئه و  سێیه می  به رگی 
په خشانی نووسه رانی عه ره بی عیراق بكات، 
به ڵام سه رقاڵ بوونی به  سیاسه ت و ژیانه وه ، 
بواری نه دا به رگی سێیه می ئه و كتێبه  چاپ 
یه كه مین سه رچاوه   ئه و  كتێبه ی  ئه و  بكات. 
بوو بۆ ناساندن و ناسینی شاعیرانی عیراق له  
و  بیسته م  سه ده ی  چاره كی  یه كه مین 

دواتریشدا.
ئه و كتێبێكی دیكه ی هه یه  به  ناوی "ته قویمل 
عیراق: )ساڵنامه ی عیراق(: تقویم العراق"، كه  
ڕۆژنامه ی عیراق له  ساڵی 1923دا چاپی كرد و 
ڕۆژنامه كه دا  ژماره یه كی  له گه ڵ  دیاری  به  
دابه شی كرد. ئه و كتێبه  بریتییه  له  كۆمه ڵێك 
كورته  توێژینه وه  و داتا و زانیاریی ساده ، له  
دامه زراوه كانی  لایه نی  هه مه جۆر  باره ی 

ووتار
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له و  له و سه رده مه دا. هه ر  عیراق  ده وڵه تی 
كتێبه شدا نووسه ر باسی ڕه وشی كارگێڕی، 
سیاسی، كۆمه ڵایه تی، كولتوور و ئابووریی 
عیراق ده كات. جگه  له وه ی ته واوی ئه و وته  
و وتارانه ی له  مه راسیمی ڕێز گرتن له  شاعیر 
كورد  ڕه چه ڵه ك،  به   و  عیراق  بیرمه ندی  و 
جه میل سدقی زه هاوی پێشكه ش كران، ئه و 
كۆی كردنه وه  و چاپی كردن. ئه و مه راسیمه ش 
به ڕێوه   به غدا  شاری  له   1923دا  نیسانی  له  
چوو. هه ر له و ساڵه دا كتێبێكی به  ناونیشانی 
الریحانی  أمین  عیراقدا:  له   ڕه یحانی  )ئه مین 
فی العراق( بڵاو كرده وه ، كتێبه كه  بریتی بوو 
و  به رهه مه كانی  و  ڕه یحانی  ژینامه ی  له  
خۆشی  هه ر  بوو،  گوترا  باره ی  له   ئه وه ی 

پێشه كییه كی بۆ كتێبه كه  نووسی.
ڕه نگه  كه م نووسه ر و ڕۆژنامه نووسی عیراق 
به  زمانی عه ره بی له و سه رده مه دا له  ڕووی 
شانی  له   شان  بتوانن  به رهه مه وه   زۆریی 
مامۆستای بوتتی بده ن. ئه و ته واوی ژیانی 
خۆی بۆ نووسین و ڕامیاری ته رخان كرد بوو. 
)ئه لڕه بیعیات:  كتێبی  1925دا  ساڵی  له  
الربیعیات(ی بڵاو كرده وه ، بریتییه  له  چه ندین 
پارچه  په خشانی شیعرامێز و په خشانی زاده ی 
سروشت و جوانیی هه ردوو وه رزی به هار و 
هه ردوو  كاریگه ریی  كتێبه یدا  له م  پاییز. 
جوبران  عه ره بینووس،  كریستیانی  نووسه ری 
به   ڕه یحانیی  ئه مین  و  جوبران  خه لیل 
سه ره وه یه . له  ساڵی 1945دا به ڕێوه به رایه تیی 
گشتیی ڕیكلام له  حكومه تی عیراق ڕۆفائیل 
شا  باره ی  له   كتێبێك  ڕاسپارد،  بوتتیی 
ته واو  دوای  بنووسێت.  یه كه م  فه یسه ڵی 
)فه یسه ڵی  ناونیشانی  به   كتێبه كه   كردنی 
وته كانییه وه :  و  وتار  گۆشه ی  له   یه كه م 
مامۆستا  وأقواله(،  خگبه  فی  اڵاول  فیصل 
ئه حمه د زه كی خه یات پێشه كیی بۆ نووسی، 
له سه ر  خۆی  ناوی  بوتتی  مامۆستا  به ڵام 
ئه و  ڕازی  كه سیش  نه كرد،  تۆمار  كتێبه كه  

تۆمار نه كردنه  نازانێت.
و  باوك  فایه ق(ی  و  )ڕۆفائیل  له   كه   شتێك 

كوڕدا جێی سه رنجه ، خزمه تێكی گه وره یان به  
مێژووی ڕۆژنامه گه ریی عیراق و كورد كردووه . 
مێژووی  باره ی  له   كتێبیان  زاته كه   هه ردوو 
ڕۆژنامه گه ریی عیراق داناوه ، مامۆستا فایه ق 
كوڕی مامۆستا ڕۆفائیل بوتتی، وه ك پێشتر 
مێژووی  باره ی  له   كتێبی  گوتمان، 
له   داناوه .  عیراقدا  له   ڕۆژنامه گه ریی كوردی 
توێژه رانیشه وه ،  و  ئه كادیمی  ڕوانگه ی 
فی  الصحافه   عیراقدا:  له   )ڕۆژنامه گه ری 
بوتتییه ،  ڕۆفائیل  كتێبی  گرنگترین  العراق( 
له   بوو  وانه   كۆمه ڵێك  بنه ڕه تدا  له   ئه مه ش 
قوتابیانی  به   قاهیره   له   1955دا  ساڵی 
په یمانگای باڵای عه ره ب بۆ توێژینه وه ی دا، له  
بڵاو  كتێب  وه ك  په یمانگاكه شه وه   لایه ن 
دۆخی  له   باس  كتێبه دا  له و  كرایه وه . 
هاتنی  له   هه ر  عیراق،  ڕۆژنامه گه ریی 
چاپخانه وه  بۆ وڵات تا به رپا بوونی دووه مین 

جیهانه  جه نگ، ده كات.
خاوه ن  بوتتی  مامۆستا  توێژه ران،  بڕوای  به  
بوو،  ئینسیكلۆپیدی  كه سایه تییه كی 
هه میشه  په یدۆزی هه واڵ و باسی بوێژان و 
شاعیران و چالاكیی ئه وانی ده كرد، به رهه می 
و  ڕێباز  باره ی  له   و  ده كرده وه   كۆ  ئه وانی 
ڕاده ی  تا  ده كرد،  توێژینه وه ی  ئه وان  ڕچه ی 
و  نووسه ر  ڕه یحانی  ئه مین  ئه وه ی 
"ئین  نا  ناوی  لوبنان،  ناسراوی  هونه رمه ندی 
ئه كادیمیی  و  نووسه ر  عه ره ب"،  خه له كانی 
ده ڵێت  خه ڵڵووسی  سه فا  عیراق  عه ره بی 
"ناوی ڕۆفائیل بوتتی نه ك هه ر له  ڕۆژهه ڵاتی 
جیهانی عه ره بدا ناسراوه ، به ڵكوو له  ڕۆژاوای 
له   نه خاسمه   ناسراوه ،  عه ره بیشدا  جیهانی 
لای  له   و  ڕۆژهه ڵاتناسی  دامه زراوه كانی 
ڕۆژهه ڵاتناساندا، نووسینه كانی ئه و چاوگێكی 
گه وره   ئه وانن،  توێژینه وه كانی 
ڕۆژهه ڵاتناسێكی ئه ڵمان له  نووسینی كتێبی 
پێ  پشتی  عه ره ب(دا  وێژه ی  )مێژووی 
له   )سانتیلانا(  شێوه   هه مان  به   به ستووه ، 
نووسینی هه ندێك له  كتێبه كانی، پشتی به  
سه رنجه ،  جێی  به ستووه .  بوتتی  مامۆستا 
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بریتین  ئه و  به رهه مه كانی  زۆر  به شی هه ره  
له  وه رگرتن و كۆ كردنه وه  و ئاماده  كردن." 

ئه زموونی له  شیعردا
ڕۆفائیل  شیعری  ئه زموونی  به   په پوه ست 
هه یه .  خۆیان  قسه ی  ڕه خنه گران  بوتتی، 
مردنه كه شی،  و  دایك  له   باره ی  له   ته نانه ت 
و  هه یه   دیكه   قسه ی  گوتمان،  له وه ی  بێ 
ده ڵێت، له  ماوه ی نێوان )-1898 1954(دا ژیاوه . 
وێڕای ئه وه  زۆربه ی ژێده ره كان له وه دا كۆكن، 
كه  ئه و له  1901 له  دایك بووه ، له  1956یش 
كۆچی دوایی كردووه . ئێستاش قسه ی ئێمه  
وه ك  ئه وه ،  ئه زموونی شیعری  له سه ر  زیاتر 

لێره  به  دواوه  ڕوونی ده كه ینه وه .
یه كه مین چاره كی سه ده ی بیسته م به و جۆره  
مه یدانی  خوێنده واران،  زۆربه ی  بۆ  كه   بوو، 
بوو،  بووژانه وه   و  گه شه   له   ڕووی  زانین 
هاوكات كرانه وه یه ك له  ڕووی توانای خۆ نوێ 
ساڵی  له   ئاراوه .  بووه   هات  كردنه وه ش، 
په خشانه   بوتتی  ڕۆفائیل  كه   1920دا 
جووته   ئه و  ده نووسی،  شیعره كانی 
هه لومه رجه  به رده ست نه بوون، ئه مه ش وای 
كرد ئه و نووسه ره  له وه  بێ به هره  بێت، كه  
چه سپاوی  و  به رجه سته   ڕاستییه كی  ببێته  
ئه وه ، هه لومه رجی  پێچه وانه ی  به   كولتوور. 
بابه تی، كۆرپه  كار و ده سكه وتی ئه وی به ره و 

گۆشه ی له بیر چوونه وه  برد. 
وتاره كه مان،  پێشووی  بڕگه ی  به   په یوه ست 
پێشوومان  قسه یه ی  ئه و  كاته ی  له و  ئێمه  
كرد، پێمان وایه  یه كه مین هه وڵی نووسینی 
په خشانه  شیعر له  عیراقدا بۆ كۆمه ڵه  شیعری 
بوتتی  ڕۆفائیل  الربیعیات(ی  )ئه لڕه بیعیات: 
ده گه ڕێته وه ، كه  له  ساڵی 1925دا چاپ و بڵاو 
یه كه مین  نییه ،  سه یر  ئاخۆ  كراوه ته وه . 
هه وڵی نووسینی په خشانه  شیعر له  عیراقدا 
بیسته م  سه ده ی  چاره كی  یه كه مین  بۆ 
ده گه ڕێته وه ؟ ئێمه  لێره دا باسی نووسینێك 
نه ك  ده چێت،  په خشان  به   پتر  كه   ده كه ین 
ده زانین.  نوێی  شیعری  به   ئه مڕۆ  ئه وه ی 

مامۆستا بوتتی په خشانی به  خه یاڵ و خولیای 
خۆیدا  بیره وه ریی  له   نووسیوه .  شیعره وه  
له   خه وتم،  نیگه رانییه وه   به   "دوێنێ  ده ڵێت 
و  هه ستام  خه و  له   ئاگام،  بێ  چاره نووس 
بۆ  ده ركرد،  خۆم  په خشانێكی  پارچه   چه ند 
بیانخه مه  سه ر كتێبی )ئه لڕه بیعیات(  ئه وه ی 
ڕۆژ،  دوو  دوای  بكه م،  چاپی  نیازم  به   كه  
به غدایی  المفید(ی  )ئه لموفید:  ڕۆژنامه ی 
وتاری )ڕابوونی جوانی(ی منی، بڵاو كرده وه ، 
كه  به شێكه  له  كتێبی )ئه لڕه بیعیات(، به ڵام 

ته ژی بوو له  هه ڵه ی چاپ." 
به   نووسینه كه ی  بوتتی  ئه گه رچی  لێره دا 
وتاری )ڕابوونی جوانی( ناو ده بات، به ڵام ئه و 
له  هه مان كاتدا سوور بووه  له سه ر ئه وه ی، 
كه  نووسینه كه ی شیعره  نه ك ژانرێكی دیكه ی 
وێژه . له  ساڵی 1926دا نووسیویه تی ده ڵێت 
به یرووتی،  شیعری  په خشانه   "هۆزانڤانی 
حه لیم ده ممووس داوای لێم كرد، له  شه ش 
دێڕدا ڕای خۆم له  باره ی شیعری هاوچه رخه وه  
ده ستخه تی  به  هه مان  ئه وه ی  بۆ  بنووسم، 
كۆمه ڵه   له   خۆشمه وه ،  وێنه یه كی  و  خۆم 
المپالپ  دووانه :  و  )سیانه   خۆی  شیعری 
والمپانی(دا بڵاوی بكاته وه . منیش به م جۆره  
خه یاڵ  و  سۆز  و  "هه ست  دایه وه :  وڵامم 
و  بوون  مكوڕ  ڕاستی  به   سنوورنه ناسن، 
پێداگریی هه ڵبه ستوانان له  په یوه ست بوون 
به  كێش و سه رواوه  سه یره ، )باوه ڕی منیش 

وایه ( ئایینده  بۆ په خشانه  شیعره .." 
بیسته مدا  سه ده ی  بیستی  ساڵانی  له  
له   واته   نووسیوه ،  ئه مه ی  بوتتی  ڕۆفائیل 
سه رده مێكی زۆر زووی به ر له و گه شه  كردنه  
شیعری  ڕۆحی  و  بنیات  به سه ر  ڕیشه ییه ی 
باره ی  له   ئه و  قسه ی  هات.  هاوچه رخدا 
جه خت  شیعره وه ،  په خشانه   و  نوێ  شیعری 
و  بنه ما  و  بیرۆكه ی سه ره كی  ده كاته  سه ر 
وێنای ئێستا بۆ په خشانه  شیعر: ته نیا كێش و 
ئه و  شیعر.  به   ناكات  ئاخافتن  سه روا، 
پێشبینییه ی ئه و مایه ی سه رسوڕمانه  كاتێك 
ئه مه   شیعره ,  په خشانه   بۆ  ئایینده   ده ڵێت، 
واده ی  له   به ر  زووی  زۆر  پێشبینییه كی 
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ووتار

خۆیه تی، به  ڕاستی جێی تێڕامانه . ئه مه ش 
نیشانه ی ئه وه یه ، مامۆستای ڕۆفائیل بوتتی 
به  ته واوی باوه ڕی به  فۆرمی تازه ی ده قی 
و  پێداویست  زاده ی  كه   هه بووه ،  شیعر 
هه لومه رجی هه میشه  تازه وه  بووی ڕۆحی و 

مرۆییه .
گۆڤاری )ئه لمه شرق: المشرق( كه  له  به یرووت 
له   1925دا  ساڵی  10ی  ژماره   له   ده رده چوو، 
باره ی كۆمه ڵه  په خشانه  شیعره كه ی مامۆستا 
"ئه م ڕه بیعیاته   بوتتی نووسیویه تی ده ڵێت 
كۆمه ڵه  گوڵێكه  خاوه نی گۆڤاری ئه لحوڕییه  
ڕازاوه   گوڵی  چه پكێ  وه ك  ئیدی  چنیونی، 
هاتوونه ته  ده ست، به  بۆن و ڕه نگ و به هاوه ، 
جیاواز هاتوونه ته  ده ست. زۆری له و چه شنه  
تێدایه  كه  پێی ده گوترێت په خشانه  شیعر، كه  
میسری  له   چه شه ی هه ندێك  و  چێژ  له گه ڵ 
ده سازێت، خه ڵكی دیكه ش پێیان وایه  چه ڵته  
چه ڵتێكی بێ سووده . خوا وڵاتمان بپارێزێت 
ئه گه ر ئه م شێوه  نووسینه  له  وڵاتانی ئێمه دا 
بڵاو بووه وه . ئیدی خه ڵك به  توێكڵه وه  خه ریك 

ئه مه ی  ده كه ن."  له بیر  كاكڵ  و  ده بن 
)ئه لمه شرق( گوتوویه تی، جۆره  ڕه خنه  و تیر 
و توانجێكه ، له  به رهه مه كه ی ڕۆفائیل بوتتی 

گیراوه .

نه دانی  درێژه   بڵێین،  ده كرێ  قسه   دوایین 
بوتتی به م ته رزه  ئه زموونه ی په خشانه  شیعر، 
گه لێك پاساوی له  پشته ، بۆ نموونه  ڕۆفائیل 
بابه تی  نووسینی  به   ته واوی  به   بوتتی 
سه رقاڵ  مێژووییه وه   و  هزری  و  سیاسی 
بووه ، له  لایه كی دیكه وه  ناوه ندی كولتوور 
له  عیراقی ساڵانی بیستی سه ده ی بیسته مدا، 
نه بووه ،  په سند  پێ  شیعره ی  ته رزه   ئه م 
و  ڕۆژنامه گه ریی میسر  ئه وه یه   به ڵگه شمان 
لوبنان له سه ر كۆمه ڵه كه یان نووسیوه ، به ڵام 
به   كردووه   لێ  خۆیان  عیراق  ڕۆژنامه گه ریی 

كه ڕه ی شه ربه ت.

)*(بۆ نووسینی ئه م بابه ته ، سوود له  چه ند ماڵپه ڕێكی 

تۆڕی ئینته رنێت وه رگیراوه .

دۆسیهی تایبهت

به بۆنهى 8 ى مارس رۆژى جیهانى ئافرەتان

له ئامادەکردنى:
نینا هرمز – هیڤى دلێر 

8 ى مارس رۆژى جیهانى ئافرەتان، گۆڤارى بانیبال لهم   به بۆنهى 
وەرزەیدا به پێویستى زانى دۆسیهیهکى تایبهت به ژنه پێشهنگهکانى 
گهلهکهمان تهرخان بکات. وتێیدا تیشک بخاته سهر ژیاننامه و گرنگترین 
ئاشورى  کلدو  ژنه سیاسهتمهدارى  له  بهرههمهکانی ههریهک  کارو 
خوالێخۆشبوو )سورماخانم ( و نوسهر ڕۆژنامهنوس ) ئینعام کچچى ( 
ى   24 له  که  سموئیل(  )أزادوهى  عیراقى  شانۆى  راهیبهى  لهگهڵ 
بۆنهیه  بهم  ههر  و  خودا  دلۆڤانى  بهر  چووە   ،2023 شوبات 
ههرێمى  له  سریانى  هونهرى  و  ڕۆشنبیرى  گشتى  بهڕێوەبهرایهتى 
کوردستان پرسه و سهرەخۆشى خۆى بۆ کۆچى دواى خوالێخۆشبوو 

ڕاگهیاند. 
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مارشمعون،  )ال(  سورماخانمى 
کلدوئاشورى ژنهسیاسهتمهدارى 

نينا هرمز

ههر لهو کاتهى که ئهندامانى کاروانهکهى 
ئهنگلیکانى  کهنیسهى  نێردراوانى 
گهیشتنه نێو باڵهخانه، گوێیان له دەنگێکى 
ژنانهى شیرین بوو که له ناخێکى تێکهڵ به 
دەسهڵات  و هێز و بڕاوابهخۆبوون دەهات 
و بهخێرهێنانى کردن و وتى : بشێنا بشێنا 
و  لێبێت  خواتان  سڵاوى  واتا  تیلۆخن، 
ئینگلیزى  زمانى  به  دواتر  بهخێربێن، 
بهردەوامبوو وتى : سوپاس بۆ گهیشتنتان 
گهشتهکهتان  هیوادرین  و  سهلامهتى،  به 
)براکهم(واتاپاتریارک  بوبێت  ئاسوودەى  به 
 ، بۆدەنێرێت  سڵاوتان  بنیامین  مارشمعون 
،و  چاوەنکراوە  ههرساتێک  له  گهیشتنى 
ئهمرۆ ئێوە میوانى بهڕێزى ئێمهن و ئێوارە 

له دیوەخان پێشوازلێدەکات.              
  )رێد( کهیهکێک بو له ئهندامانى کاروانهکه 
بهگوێبیستى دەستهواژەى بهخێرهێنانهوە 
زمانى  به  لهبهرئهوەى  سهرسامبوو  زۆر 
           . بوو  گوێبیستى  پاراو  ئینگلیزى 
و  لهش  گهنجى  ئافرەتێکى  قسهکهرەکه 
له  که   ، بوو  جوان  و  کهشخه  و  رێک  لار 
و  جیهان  له  دابڕاو  نیمچه  چیاکانى  نێوان 
و  نێرینه  کۆمهڵگهى  که  شوێنهى  لهو 
ئهمانه   . دەژیا  پیاوە  بۆ  تهنها  دەسهڵات 
ههموویان تایبهتمهندى ئافرەتێکى بوێر و 
)أل(  خانمى  سورما  لێهاتووى  و  پێشهنگ 
مارشمعونن، که ڕۆلێکى گهورەى ههبووە 
گهلهکهمان،  خوازى  ڕزگارى  بزاڤى  له 
له   1883 دووەمى  کانونى  سورماله27ى 
ناوچهى  سهربه   ى  گوندى)قوچانس( 

باکورى کوردستان جۆلهمێرگى 
له دایکبووە و خوشکى گهورەى پاتریارکى 
پاتریارکى  شمعون  بنیامین  مار  شههید 
به کهنیسهى  ئێستا  و  ڕۆژههڵاته  کهنیسه 

17ى  له  ناسراوە.  ئاشورى  ڕۆههڵاتى 
کانونى یهکهمى 1975 له وڵاتى ئهمهریکا 
چووە بهر دلۆڤانى خودا . )رابی براون( که 
قهشهیهکى ئهنگلیکانى بوو و پێش بهرپا 
بوونى جهنگى یهکهمى جیهان له ناوچهى 
مامۆستاى  و  دەژیا  جۆلهمێرگ  و  ههکارى 
دەکهم  شانازى   : دەڵێ  ژنهیه  شێرە  ئهم 
بچووکهوە  تهمهنێکى  له  ههر  که 
و  ئهدەبى  زانیارى  زۆر  فێرى  سورماخانمم 
زانستى کرد ، و لهبهرامبهریشدا زۆرشت له 
سورما فێربووم ، رووداوێک که تاکو ئێستا 
بیرى  له  ههرگیز  و  دەژیت  ناخمدا  لهنێو 
به  که  ووشانهبوون،  ئهو  ناکهم، 
شانازییهکى گهوەرە پێى وتم  رابى براون 
به  بیروباوەرمان    ) براون  مامۆستا  )واتا 
و  کێشاوە  ڕەگى  نێومان  له  تووندى 
بوێرانه  و  ئازایاتى  به  لهسهرمان  پێویسته 
ئاشورییه  خوێنى  له  خوێنمان  بڵێین 
نهینهوا.  پاڵهوانهکانى  کوڕە  کۆنهکانه، 

دۆسیهی تایبهت

لێرەدا ههستم کرد نهوەکانى ئهم گهله ، 
به  ڕەگهکانى  و  کۆنهکهیان  ڕابردووە 
تووندى له نێو ئهم خاکه ڕەگیان گرتووە ، 

و له بیرى ناکهن. 
دوابهدواى کاردانهوەکانى شهڕى یهکهمى 
جیهان و کۆمهڵکوژى سیفو ساڵى 1915 و 
له  ههزارەها  دەربهدەرى  و  ئاوارەبوون 
گهلى  گهلهکهمان،  ڕۆلهکانى 
گهلانهى  لهو  بوو  یهکێک  کهلدوئاشوریش 
که داواى ئازادى و مافى چارەى خۆنوسین 

دەکرد . ئهوەبوو
گشتى  ڕاى  که   1920 ساڵى  سهرەتاى  له 
ئینتداب)ژێرفهرمان(  بابهتى  به  سهرقاڵبوو 
ئهوههسته  لهبهر  و  کاتهدا.  لهو 
نهتوایهتییهى ،سورماخانم سووربوو لهسهر 
هێنانهدى  و  ئاشورییهکان  کلدو  دۆزى 
تهواوىخۆى  ئامادەیى  و  ئامانجهکانى، 
بۆ بهشدارىکردن له دانیشتنهکانى  نیشاندا 
بهو  پاریس  له  ئاشتهوایى  کۆنگرەى 
بگهینێته   دەنگى  بتوانێت  که  هیوایهى 
ئامادەبووان و ڕازییان بکات به دادپهروەى 

دۆزى گهلهکهى. 
 1920 نیسانى ساڵى  26ى  19تا  ماوەى  له 
کۆنگرەى ئاشتهواى له سان ریمۆى ئیتالیا 
بهیاننامهى  مهرجهکانى  تێیدا  و  کۆبووە 
به  و  ههڵوەشێنران  تورکیا  لهگهڵ  ئاشتى 
له  یاداشتنامهیهک  ئیمزاکردنى  ى  پێى 
نێوان ههردوو وڵاتى )فهرەنسا و ئینگلترا 
( وله ژێر چاودێرى کۆمهڵهى نهتهوەکان ، 
ویلایهتى  یاداشتنامهیه  ئهم  بهپێى  و 
بۆ   ، بهریتانیا  ئینتیدابى  ژێر  کهوته  موسل 
عیراق  و  تورکیا  سنوورەکانى  تێبینى 
ڕاستییه،  ئهو  بهپێى  و  نهکێشرابوون. 
بابهتى  ناوچهى ههکارى هێشتا یهکلانهبوو 
، ئهمه بهو واتایهى که بابهتى گهڕانهوەى 
چاودێرى  ژێر  له  کلدوئاشورییهکان 
نهکراوبوو.  چاوەڕوان  بهریتانیا  ئینتیدابى 
سورما  لهیدى  تێکۆشانى  بهڵام 
بهههند  دواى  له  ئهوەبوو   . بهردەوامبوو 

پهرەسهندنهکانى  دوایین  وەرگرتنى 
سورماخانم  ریمۆ.  سان  رووداوەکانى 
ههستا به داڕشتنى چهند پێشنیارێک و به 
له  ههندێک  هاندانى  و  یارمهتى  دواى 
دۆست و برادەر دەگهڕا بۆ پاڵپشتى کرد له 
بۆ  نامهیهکى  ئهوەبوو  پێشنیارەکانى. 
ناردو  نههرین  مابین  وڵاتى  له  گهلهکهى 
تێیدا دیدگاى تایبهتى خۆى و پێشنیازەکانى 

به ڕونى خستهروو . 
کۆمسیارى  بۆ  تهلهگرافێکى  وەههروەها 
بۆ  و  بهغدا  له  مهدەنى  کاروبارى  گشتى 
ئهنجومهنى  و  مارشمعون  قهداسهتى 
تێیدا  و  نارد  بعقوبه(   ( تایبهت  شوراى 
بهم  ئێستا  سیاسی  بارودۆخى  هاتووە 
شێوەیه: ئینتیدابی بهریتانى لهسهر وڵاتى 
کوردستان  بهبێ  و  )عیراق(  نههرین  مابین 
کوردستان  داهاتووى  و  دى.  هاته 
لهوانهیه  دیارنهکراوە  داهاتوویهکى 
سهروەرى تورکیا به سهرى دا بسهپێنرێت ، 
نێودەوڵهتى  لێژنهى  سهربهخۆى،  یانیش 
تاوەکو ئێستا له گفتوگۆ دایه ، پارێزگارى 

مسۆگهر له وڵاتى فارس نیه.
و ئامۆژگاریم سهبارەت به دۆزى تایبهت به 

دۆسیهی تایبهت
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گهلى کلدوئاشوریمان ئهوەیه : گهڕاەنهوە 
مردنى  واتا  تورکیا  سهروەرى  ژێر  له 
بهبێ  فارس  وڵاتى  له  ژیان  حهتمیمان. 
ئینتیدابى  و  پارێزگارى  مهحاڵه،  پارێزگارى 
بهریتاینا له ناوچهى ههکارى باشه ، بهڵام 
ئهگهر  بۆیه   . مهحاڵه  ئهمهشیان  دەزانم 
سهربهخۆى به کوردستان درا ئهوا دەتوانین 
و  ههکارى  له  دێرینهکهمان  ناوچه  له 
چهکى  مهرجێک  به  بژین  کورد  لهگهڵ 
پێویستمان پی بدرێت بۆ ئهوەى پارێزگارى 
چارەسهر  دورترین  وەک  بکهین.  خۆمان  له 
. بهڵام  ئهمه به باشترین جێگرەوە دەزانم 
دەسهڵاتى  ژێر  کهوته  کوردستان  ئهگهر 
ژێر  له  ئهوەیه  ئامۆژگاریم  تورکیا، 
له  بمینێین  بهریتانیا  ئینتدابی  دەسهڵاتى 
وڵاتى مابین نههرێن و لهو ناوچهى که بۆ 
دەکهوێته  که  پێشنیازکراوە  گهلهکهمان 

نزیک ) ئاڵتون کۆپرى (، پردێى ئێستا.
که  دەبێته  رون  بۆمان  ئهوە  لێرەدا 
ناوەڕۆکى ئهم نامهیه ئهوەیه : سورماخانم 
سهربهخۆى  لهسهر  پشتگیرى  توندى  به 
وڵاتى  زەوییهکانى  که  دەکات  کوردستان 
ههکارى  له  کلدوئاشورییهکانه  ڕەسهنى 
که  هیوایهى  بهو  کوردستان.  باکورى  واتا 
بهم  تایبهت  ئۆتۆنۆمى  ناوچهى  بتوانرێت 
پشتبهستن  به  دابنرێ  گهلهستهملێکراوە 
جهماوەرى  نوێى  چهککردنى  به 
ئهو  ههمان  هیوایانه  ئهم  عهشیرەتهکان. 
بهگوێى  سهردەمانێکه  که  هیوایانهن 
به  بهرامبهر  دەهاتن  کلدوئاشورى  گهلى 

کورد سهرەڕاى جیاوازى ئاینى نێوانیان. 
گوندەکانیان  کلدوئاشورییهکان  و  کورد 
نزیک بوو له یهکتر تهنانهت ههندێک جار له 
گوندێک بهیهکهوە دەژیان ، ئهم چارەسهرە 
بۆ سورماخانم باشترین چارەسهرى ژیرانه و 

کردارى بوو. 

له کۆتاییدا ئامانجم له نوسینى ئهم وتارە 
بچوکى  بهشێکى  به  لهسهر  تیشکخستنه 

بوێر  و  سیاسهتمهدار  ژنه  ئهو  ژیاننامهى 
پێناو  له  ژیانى  ههموو  که  وکۆڵنهدەرە 
دەری  و  تهرخانکردووە  گهلهکهى  دۆزى 
کلدوئاشورى  گهلى  ههردوو  که  خستووە 

و کورد دوو گهلى هاوچارەنووسن.
 

ئامهددى  شارى  له  که  ئاماژەیه  جێى 
ناوکراوە و  باکورى کوردستان پارکێکى به 
ئینگلیزەکانیش نازناوى  )Lady sorma ( یان 

پێ بهخشیوە .

1975(له   –1883 خانم  کتێبى)سورما  *سهرچاوە 
له  توزا  ونافع  یعقوب  ویبل  کلیر  نوسینى 

فهرەنسییهوە کردویهتى به کوردى .

و  نووسهر  کهچهچى،  ئینعام 
گهلهکهمان روناکبیرى 

ئینعام کهچهچى  له ساڵی 1952 له بهغدا 
له  بهکالۆریۆسی  خوێندنی  دایکبووە،  له 
بواری ڕۆژنامهگهریدا تهواوکردوە و ههرله 
ههمان بواريشدا دەستیبهکارکردن کردووە، 
کردووە  کاری  عێراق  ڕادیۆی  له 
و  پاریس  بۆ  تاوەکوگهشتکردنى 
له  دکتۆرا  بڕوانامهى  بهدەستهێنانى 
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وەک  ئێستا  و  سۆربۆن.  زانکۆی 
ڕۆژنامهی  له  ههریهک  له  ڕۆژنامهنووس 
گۆڤاری  و  لهندەن  له  ئهلئهوسهت  الشرق 
ئیماراتی  شارجهی  له  که  الاسره"  "كل 
یهکگرتووی عهرەبی دەردەچێت کاردەکات.
بڵاوکرد،  "لۆرنا"ى   ناوی  به   یهکهم کتێب 
بهریتانی  پهیامنێری  ژیاننامهی  له  باس  که 
و  پهیکهرتاش  هاوسهرى  که  هیڵزە،  لۆرنا 
جواد  عێراقی  پێشهنگی  نیگارکێشی 
له  نووسینهکانى،  لهگرنکترین  سهلیمه، 
دۆکیۆمێنتاری  فیلمێکی   ٢٠٠٤ ساڵی 
ئهل-  نزيهة  دکتۆر  لهسهر  بهرههمهێنا 
جیهانى  له  ژن  وەزیرى  یهکهم  دولهیمی، 
شوقه  له  و   .١٩٥٩ ساڵی  له  عهرەبی، 
فرنسا  پایتهختی،  پاریسی  له  بچووکهکهى 
پێکرد.   دەستی  ڕۆمان  نووسینی  گهشتی 
یهکهم ڕۆمانی "سواقي القلوب" له ساڵی 
٢٠٠٥، و "نهوە کچه ئهمریکییهکه" له ساڵی 
بۆ  بوو  پاڵێوراو  ٢٠٠٩دا  ساڵی  له  که   ،٢٠٠٨
خهڵاتی لیستی کورت بۆ چیرۆکی خهیاڵی 
عهرەبی  و خهڵاتی نێودەوڵهتی بووکهر بۆ 
زمان  سێ  بۆ  که  خهیاڵی،  چیرۆکی 
وەرگێڕدراوە ئینگلیزی، فهرەنسی و چینی.  
له  و  "تهشاری"  ناوی  به  سێیهم  ڕۆمانی 
ساڵی ٢٠١٣ له لایهن دار ئهلجهدید له لوبنان 
چاپ و بڵاوکرایهوە، جارێکی تر کاندید کرا 
خهڵاتی  "کورت"ی  کۆتایی  لیستی  بۆ 
  .٢٠١٤ ساڵی  له  جیهانی  خهیاڵی  جیهانی 
وە "تهشاری" له زاراوەی عێراقی به واتای 
و  دێت،  بڵاوبوونهوە"  و  "پهرشوبڵاوی 
ژیانى  به  پهیوەسته  ماناکهی  لێرەدا 
ئهنجامی  له  که  عیراق  گهلى  ڕۆلهکانى 
دەستێوەردانهکانی  و  شهڕ  و  سیاسهت 
جیهان  بهشهکانی  ههموو  له  دەرەکی 
ڕۆمانهکه  و  دابهشبوون.   و  بڵاوبوونهوە 
و  دەگێڕێتهوە  گهلێک  تهواوی  چیرۆکی 
تهنیا به مهسیحییهکانى  قهتیس نهکراوە، 
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بڵاوکردنهوە  و  چاپ  دەزگای  ئهوەی  وەک 
که  دەکرد  بۆ  بانگهشهی  کاتهدا  لهو 
شریتێکی سووری لهسهر بهرگی فهرەنسی 
دانابوو، که تێیدا دەستهواژەیهک ههبووە 
له  مهسیحییهکان  “دەرکردنی  دەربارەی 
“تهشاری”  ڕۆمانی  ههروەها  عێراق” 
عهرەبی  ڕۆمانی  گهورەی  خهڵاتی 
لهلایهن  ساڵانه  که  بهدەستهێنا. 
)لاغاردير(  فهرەنسی  ئهدەبی  دامهزراوەی 
جیهانی  پهیمانگای  لهگهڵ  هاوکاری  به 
به  و  بهخشراوە.  پاریس  له  عهرەبی 
که  دادەنرێت  عێراقی  ڕۆمانی  یهکهمین 
و  هێنابێت،   بهدەست  خهڵاتهى  ئهم 
ڕۆماننووسه  و  نووسهر  ئهو  دەبهخشرێته 
فهرەنسی  زمانی  به  که  عهرەبانهی 
دەنووسن یان بهرههمهکانیان وەرگێڕدراون 
بۆ سهر زمانی فهرەنسی.  ڕۆمانی چوارەم 
بریتییه    ، کهچهچى  ئینام  ڕۆمانی  کۆتا  و 
لاپهڕە   ٣٢٥ له  و  یه  "النخبه  ڕۆمانى  له 
پێکهاتووە و لهلایهن دار جهدید له لوبنان 
لیستی  بۆ  ڕۆمانه  ئهم  بڵاوکراوە  و  چاپ 
چیرۆکی  بۆ  نێودەوڵهتی  خهڵاتی  کورتی 
خهیاڵی عهرەبی له ئهبوزەبی پاڵێوراو بوو 
که یهکێکه له دیارترین و بهرزترین خهڵاته 
ئهدەبیهکان.  ئینعام کهچهچى ، له مێشک 
گهلى  ومهینهتهکانى  ئازار  دڵیدا،  له  و 
وێنهی  قهڵهمهکهی  ههڵدەگرێت.   عێراق 
و  ڕووداو  لهبارەی  دەکێشێت.  جیاواز 
ههڵوێسته سیاسی و کۆمهڵایهتییهکان و 
کاریگهرییهکانیان لهسهر چارەنووسی ژن و 
به  کهچهچى  ئینعام  دەنووسێت.  پیاو 
و  نایابی  ئهو  بهدوای  سهرسامیهوە 
زۆرێک  که  دەگهڕێت  ئهرێنییهدا  و  داهێنان 
لێ  چێژی  وڵاتهکهی  هاووڵاتیانی  له 
ژێر  له  وتارەکهی  نموونه  بۆ  وەردەگرن، 

ناوی )کچهکانی زاها حهدید(.
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ئازادۆهی ساموئيل.
 

ئازادۆهی  شانۆیی  ئهکتهری  خانمه 
ساموئيل له ٢٥ی حوزەیرانی ١٩٤٢ی زایینی 
بنهماڵهیهکی  وله   ، بهغدا  شاری  له 
له  ئهرمهن  ڕەچهڵهک  به  مهسیحی 
دەرچووی  ژنى  یهکهمين  و  دایکبووە، 
پهیمانگای هونهرە جوانهکانه له عێراق له 
شانۆکانی  له  ئهکتهر  وەک   ،١٩٦٢ ساڵی 
له  یهکێک  به  و  کردووە  کاری  بهغدا 
ئهکتهرەى  بهرههمدارترین  و  چالاکترین 
له  بهشداری  و  دادەنرێت  عێراقی  ژنى 
شانۆی  مێژووی  گرنگهکانی  شانۆگهرییه 

عێراقدا کردووە.
بۆ  ڕێگای  هونهرمهندە  ئهو  شێوەیه  بهم   
خۆش  عێراق  له  ژن  ترى  هونهرمهندى 
ناوەوەی  هاتنه  به  ئهویش  کردەوە، 
بۆخوێندن  کچ  یهکهمين  وەک  بوێرانهی 
پهیمانگای هونهرە جوانهکان له بهغدا لهو 
کاتهدا. وهونهرمهندان فهوزیه ئهلشهندی، 
شهوبو  ئهحمهد،  ڕەئوف،ساهرە  ڕۆیا 

ئهلکهرخی  بهلقیس  عهباس،  محمد،منيرە 
دواى  له  گهورە   هونهرمهندی  به  بوون 

ئهودا.

 له ماوەی خوێندنی له پهیمانگای هونهرە 
چهندین  ساموێل  ئازادۆهی  جوانهکان، 
دیارترینیان:  کرد،  پێشکهش  شانۆگهری 
و  ملكا(،  )ئۆدیپ  و شانۆی  النبيل(،  )المثري 
چهندین  و  الافق(،  وراء  )فيما  شانۆگهری 
سهرەڕاى  و  دیکه،  شانۆییهکانی  بهرههمه 
گرووپه  له  زۆرێک  لهگهڵ  کارکردنى  
شانۆییهکانی عێراق، و دیارترینیان گرووپی 
شانۆی  )گرووپی  عێراقی  بهناوبانگی 
پێشکهش  لهگهڵ   الحهدیس(،  هونهری 
له  شانۆیی  بهرههمی  ژمارەیهک   کردنى 
نێوان ساڵانی ١٩٥٤-١٩٥٨دا: )ایراد و مصرف(، 
)انی   ، درههم(  )ست  سودة(،  وحبة  )حرمل 
امک یا شاکر(، )أهلا بالحیاة(، و )فهوانیس( و 
و  شهرەف(،  )مهسهلهی  و  جديدة(،  )صورة 

)مفتاح(، و )النخلة و الجيران( ، و )الخرابة(.

أزادوهى ساموێل ههر لهوکاتهى که چووە 
دەرهێنهرى  چهندین  گهڵ  له   ، شانۆ  سهر 
 : ،لهوانه  کردووه  کاری  گهورە  شانۆیی 
جاسم  جلال،  ئیبراهیم  جعفرالسعدی، 
میخائیل،  بێهنام  محمد،  قاسم  ئهلعبودی، 
بدرى حسون فرید، موحسین ئهلعزاوى، جعفر 
شانۆ،  دیکهی  وهونهرمهندانى   . على 
ژمارەیهک  سینهماش،  بوارى  له  سهبارەت 
چهندین  و  بووه  هه  سینهمایى  بهرههمى 
القضیه  فیلمى  وانه  له  نواندووە  فیلمى 
و   1998 وهیبه  الست  عالم  و  ساڵى2001 

الحنان له اشرعه له ساڵى 1981 . 
نێودەوڵهتی  خهڵاتى  چهندین  ههروەها    
بۆ  العنقاء  خهڵاتی  لهوانه  وەرگرتووە، 

داهێنان له ساڵی ٢٠١٣.
له  لهڕۆژی ههینی ٢٤ی شوباتی ٢٠٢٣و   و 
ودوای  ساڵیدا  یهک  و  ههشتا  تهمهنی 
نهخۆشی  لهگهڵ  زۆر  ململانێیهکی 
شانۆى  راهیبهى  و  گهورە  هونهرمهندى 

عیراقى کۆچی دوایی کرد.

چالاکییهکان

بهرێوەبهرایهتی   .٢٠٢٣ ٢١ی شوباتی  ڕۆژى 
به  سریانی،  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی 
ههماههنگى لهگهڵ قایمقامیهتى قهزاى 
خوێندنى  بهرێوەبهرایهتی  عهنکاوە،و 
پهروەردەی  بهرێوەبهرایهتی  و  سریانی، 
زمانی  بهشی  و  ههولێر،  دەوروبهرى 
زانکۆی  پهروەردەى  کۆلێژى  له  سریانی، 
ڕۆژی  بۆنهی  به  ئاههنگێک  سهلاحهدین، 

دایک سازكرد. زمانی  جیهانی 

چالاکیهکی  له  بوو  بریتی  ئاهنگهکه 
عهنکاوەى  قوتابخانهی  له هۆڵی  بهیانیان 
له  یهک  ههر  ئامادەبوونی  به  نمونهیی، 

عهنکاوە له ڕۆژی جیهانی زمانی دایکدا ئاههنگى 
سريانى دەگێرێت

قایمقامى  سیاوش  نوری  ڕامی  بهڕێزان 
بهڕێوەبهری  أوغنا،  ڕەمزی  كلدو  عهنکاوە، 
له  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی 
حهنا  نزار  و  کوردستان،  ههرێمی 
بهڕێوەبهرى خوێندنى سریانی، و ژمارەیهک 
سهرەتای  وحیزبى.   حکومی  بهرپرسی  له 
)لشانى(   گۆرانى  وتنهوەی  به  ئاهنگهکه 
نى  بیا تا قو له  ەیهک  ر ما ژ لهلایهن 
نى  یا سر ى  ئیلۆ با ر ئه ى  نه بخا تا قو
بهڕێوەبهرایهتی  لهلایهن  که  دەستیپێکرد 
سریانییهوە  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی 
بهرههم هێنراوە ، نووسین و ئاوازدانهری  
لهوتارێکدا  عهزیزە.   یوسف  هونهرمهند 
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ناوى قایمقامیهتى قهزاى  به  بۆنهیه  بهم 
گشتى  بهڕێوەبهرایهتى  عهنکاوەو 
بهڕێز  سریانى،  هونهرى  و  ڕۆشنبیرى 
چالاکییانهى  ئهو  "ههموو  وتى،  سیاوش 
بۆ  گرنگن  زۆر  دەخهین  ڕێکيان  ئهمڕۆ  که 
بهڵام  سریانیمان،  زمانی  به  ئاههنگگێڕان 
دەتوانین  تا  که  ئهوەیه  گرنگترینیان". 
زمانه  بهم  قسهکردن  له  دەبین  بهردەوام 
له ههموو شوێنێک ، بهبێ ئهوەی شهرم 
خوێندنى  بهڕێوەبهرایهتی گشتی  بکهین." 
زمان و زەوی  به گرنگی  ئاماژەی  سریانی 
کاتێکدا  له  کرد،  نهتهوەیهک  ههر  بۆ 
پهروەردەى  بهڕێوەبهری  سليوا،  فههمی 
لهسهر  جهختی  ههولێر،  دەوروبهرى 
قوتابخانه  که  کردەوە  ڕۆڵه  ئهو  گرنگی 
ساڵی  لهدوای  که  دەیگێڕن  سریانیيهکان 

١٩٩١ له ناوچهکه دامهزراون.  
ههروەها ههر لهچوارچیوەى چالاکییهکهدا، 
گشتی  بهڕێوەبهرایهتی  فهرمانبهرانى 
لهگهڵ  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری 
مۆزەخانهی  و  کهلهپوور  بهڕێوبهرایهتی 
سهردانى  سریانی،  کتێبخانهی  و  سریانی 
بۆ  كرد  عهنکاوەيان  قهزای  قوتابخانهکانی 

قوتابیان.   بهسهر  ديارى  دابهشکردنی 

ههر بهم بۆنهیه بهڕێوەبهرایهتی ڕۆشنبیری 
بهسهر  ديارى  دهۆک  سریانی/  هونهری  و 
له  سریانییهکان  قوتابخانه  قوتابیانی 
دابهشکرد.   ئهلقوش  و  دهۆک  پارێزگاى 
لهشارى کهرکوک و شارۆچکهى  ههروەها 
دیاناى سهر به ئیدارى سهربهخۆى سۆران 
ديارى  ژمارەیهک  بۆنهوە  ههمان  به 

چوارچیوەى  له  هــــهر  دابـــــهشــــــکران.  
ئـــاههنگـــهکه  بـــۆ  ئامادەکارییــــهکان 
پیتهکانى  به  عهنکـــاوە  شهقامهکانی 
هنگهکه   ئا لۆگۆی  و  نى  یا سر نى  ما ز
ڕازێنراوون وەک دەستپێکێک  بۆ کردنهوەی 
سریانی  پیتی  کهبه  عهنکاوە  مۆنۆمێنتى 

نهخشێنراوە.

سهنتهرى  له  گلگامێش  هۆڵی  له  و 
 ، وە  عهنکا کۆمهڵایهتی  دیمی  ئهکا
و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی 
ئێوارەى   دانیشتنێکی  سریانی  هونهری 
له چوارچێوەی چالاکى  ڕۆژی زمانى دایک 
به  چالاکییهکه  سهرەتاى  و  ڕێکخست، 
بهڕێوەبهرى  أوغنا  رمزى  بهڕێز کلدو  وتارى 
له  سریانى  هونهرى  و  ڕۆشنبیرى  گشتى 
تێیدا  و  دەستپێکرد  کوردستان  ههرێمى 

جهختى له ڕەسهنایهتى زمانى سریانیمان 
سێ  بۆ  ریشهکهى  و  ڕەگ  که  کردەوە 
و  دەگهڕێتهوە  زاین  پێش  ساڵ  ههزار 
ئهکهدی  و  زمانی سۆمهری  به  پهیوەندی 
ئاماژەدان  به  ههیه،  ئاشورییهوە  بابلی  و 
"ئهو   ، فایق  ناعوم  ڕۆناکبیر  وتهی  به 
نازانێت  نهزانێت  خۆی  زمانی  کهسهی 
ئهو  دوابهدوای  بووە."   دروست  بۆچی 
ئانو جهوههر وەزیری گواستنهوە  وتارەی 
ههرێمی  حکومهتی  گهیاندنی  و 
ستایشی  تیایدا  که  هات  کوردستان 
کولتووری  و  زمانهوانی  ههمهجۆریی 
حکومهتی  ڕۆڵی  و  کرد،  کوردستانی 
به  پاراستنی  له  بهرزنرخاند  ههرێمی 
سریانی،  خوێندنى  یاسای  پهسهندکردنی 
کراونهوە  بهو  ئاماژەی  ههروەها  و 
ڕێککهوتننامهی  کولتوورییه کرد که دوای 
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سهر له بهیانى ڕۆژى یهکشهممه 12 ى ئادار 
بهڕێوەبهرى  أوغنا  رمزى  کلدو  بهڕێز   .2023
له  سریانى  هونهرى  و  ڕۆشنبیرى  گشتى 
دکتور  له  پێشوازى   ، کوردستان  ههرێمى 
عماد جاسم بریکارى وەزارەتى ڕۆشنبیرى و 
گهشتوگوزار و شوێنهوارى عیراق کرد . و له 
دیدارەکهدا باس له رێکارەکانى ههماههنگى 
شهراکهتى  کاراکردنى  و  ههردوولا  نێوان 
ئهو  چوارچیوەى  له  تایبهتى  به  نێوانیان 
وەزارەتى  که  ڕۆشنبیرییانهى  چالاکییه 
شوینهوارى  گهشتوگوزارو  و  ڕۆشنبیرى 

بریکارى وەزیرى ڕۆشنبیرى عیراق میوانى 
ڕۆشنبیرى سریانییه 

عیراق سازیان دەکات له سهرتاسهرى وڵات .
جهختى  جاسم  عماد  دکتور  وەههروەها 
کردەوە لهسهر زەرورەتى کار به پێى لیژنهى 
هاوبهش و دانانى پروتۆکۆلێکى فهرمى له 
و  پلانهکان  دانانى  بۆ  ههردوولادا  نێوان 
و   ، هاوبهشهکان  چالاکییه  کاراکردنى 
ئاماژەکردن به رۆلى سرانییهکان له چالاکییه 

ڕۆشنبیری و هونهرییهکان .

لهوە  دوپاتى  أوغنا  خۆشییهوە  لهلاى 
گشتى  بهڕێوەبهرایهتى  که  کردەوە 

ههواڵ چالاکییهکان

١١ی ئازار و ڕیگهدان به دامهزراندنی یانه و 
دەرکردنی  و  کولتوورییهکان  قوتابخانه 
ههر  دایک.   زمانی  به  ڕۆژنامه  و  گۆڤار 
سهلاحهددین،  ئاریان  بهریز  بۆنهیه  بهم 
لاوان  و  ڕۆشنبیری  وەزارەتى  بریکارى 
تیایدا  کرد،و  پێشکهش  وتهیهکى 
بهتایبهتى  و  حکومهت  ڕۆڵى  ستایشی 
مهسرور  بهڕێز  خودى  و  نۆیهم  كابینهى 
ههرێمی  حکومهتی  سهرۆکی  بارزانی 
زمانی  به  گرنگیدان  بۆ  کرد  کوردستان 
دایک بۆ سهرجهم پێکهاتهکانی… ههرێم.

قهڵغانێکی  أوغنا  ئهو  دوابهدواى 
گشتی  بهڕێوەبهرایهتی  بهناوی  ڕێزلێنان 
پێشکهش  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری 

به ڕێکخراوی ئیتۆتی کرد، وەک دەربڕینی 
و   دەستپێشخهرى  بۆ  پێزانین  و  سوپاس 

ڵپشتهکهی. پا

بۆ  سریانی  خۆشنووسی  پێشانگای  دواتر 
هونهرمهند بهشار بهغدادی کرایهوە ، و له 
به  پانێڵێک  چالاکییهکه  بڕگهکانى  کۆتاى 
به  نێوان   له  سریانی  )زمانی  ناونیشانى 
و  ى  ر ێگه نو نى  د تیکر یه نا سه ە ڕ
و  بهڕێوەچوو.  کولتووردا(  هاوچهرخیهتى 
ههریهک له بهریزان قهشه د. بێهنام سۆنی،  
زمانی  بهشی  نهجیب،سهرۆک  کهوسهر  د. 
نووسهر  و  زانکۆی سهلاحددین  له  سریانی 
و  کرد  تێدا  بهشدارییان  نهباتی  بطرس 
لهلایهن بهڕیز مامۆستا نزار حنا بهڕێوەبردرا.
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ئێوارەى رۆژى پێنجشهممه 16 ى ئادار 2023 
و له شانۆى مهنسورى شارى  بهغدا ، و به 
وەزیرانى  سهرۆک  ڕاوێژکارى  ئامادەبوونى 
عیراق بۆ کاروبارى ڕۆشنبیرى عارف الساعدى 
. و له چوارچیوەى چالاکییهکانى کردنهوەى 
خولى  له  عیراقى  شانۆى  ڤیستیڤاڵى 
له  ڕێزلێنانێک  وەک  و   ، شهشهمیدا 
گشتى  بهڕێوەبهرایهتى  ههوڵهکانى 
ههرێمى  له  سریانى  هونهرى  و  ڕۆشنبیرى 
 ، سریانى  شانۆى  هاندانى  بۆ  کوردستان 
میتاڵى داهێنانى عیراقى پێشکهش به بهڕێز 

کلدو رمزى أوغنا کرا . 

ڤیستیڤاڵى شانۆى عیراقى ڕێز له ڕۆشنبیرى 
سریانى دەگرێت

و لهوتهیهکدا له کاتى وەرگرتنى خهڵاتهکه 
أوغنا جهختى لهوە کردەوە که سریانییهکان 
پێشهنگى شانۆن ، و ئهم خهڵاته پێشکهشه 
به گیانى راهیبهى شانۆى عیراقى أزادوهى 
پێشهنگه  گشت  گیانى  و  سموئیل 

سریانییهکانى شانۆى عیراقى .

گشتى  بهڕێوەبهرایهتى  که  ئاماژەیه  جێى 
ههرێمى  له  سریانى  هونهرى  و  ڕۆشنبیرى 
فهرمى  بانگهێشتنامهى  کوردستان 
پێگهیشتبوو بۆ ئامادەبوون له چالاکییهکانى 
ڤیستیڤاڵى شانۆى عیراقى خولى شهشهم. 

ههواڵ

بهردەوام  سریانى  هونهرى  و  ڕۆشنبیرى 
دەبێت له کاراکردنى رۆلى ڕۆشنبیرى سریانى 
و  ڕۆشنبیرى  چالاکییه  ئهو  ڕێگهى  له 
ههریم  له  که  سریانییانهى  هونهرییه 
پێویستى  به  ئاماژەکردن  و   ، رێکیاندەخات 
له  سریانى  ڕۆشنبیرى  ڕۆلى  کاراکردنى  
رۆله  ئهو  لهبهر   ، عیراقدا  سهرتاسهرى 
ناوازەى که سریانییهکان گێراویانه چونکه له 

چهندین بواردا پێشهنگن.
 

له  کتێبێک  أوغنا  دیدارەکهدا  لهکۆتایى  و 
گشتى  بهڕێوەبهرایهتى  دەستکهوتهکانى 
 2022 سریانى  هونهرى  و  ڕۆشنبیرى 
ڕۆشنبیرى  وەزارەتى  بریکارى  پێشکهشى 
چالاکییهکانى  گرنگترین  که  کرد  عیراق 
خۆى  له   2022 ساڵى  له  بهڕێوەبهرایهتى 
دەگرێت ، سهرەڕاى ژمارەیهکى دیاریکراو له 
له  گشتى  بهڕێوەبهرایهتى  بڵاوکراوەکانى 

زنجیرەى ڕۆشنبیرى سریانى دا.

یاوەرى  به  جاسم  عماد  دکتور  دواتر 
بهڕێوەبهرى گشتى سهردانى بهڕێوەبهرایهتى 
به  سهر  سریانى  مۆزەخانهى  و  کهلهپوور 
بهنێو  و   ، کرد  گشتى  بهڕێوەبهرایهتى 
بهو  خۆى   سهرسامى  و  گهڕا  هۆڵهکانیدا 
ڕێگایه نوێیانه دەربڕى که پشتیان پێبهستراوە 
و  مێژویى  زانیارییه  پێشکهشکردنى  بۆ 
ماندوبونى  بهرزڕاگرتنى  و  کولتوورییهکان 

کرێکارەکان .

کۆتاى  عیراق  ڕۆشنبیرى  وەزارەتى  بریکارى 
سهردانیکردنى  به  هێنا،  سهردانهکهى  به 
کـتێبخانهى ڕۆشنبیرى سریانى و چاوخشاندن 
به سهرچاوە گرنگهکان وئهو کتێبه کۆنانهى 
و   پارێزراون  نوێیهکان  ڕێکارە  پێى  به  که 

بهرزنرخاندنى کارى فهرمانبهرانى. 

ههواڵ
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له لوبنان... ڕێز له بهڕێوەبهری گشتی ڕۆشنبیری
و هونهری سریانی دەگیرێت

ههواڵ

له ٢٠٢٣/٣/٢٠ کۆمهڵهی سریانی له لوبنان و 
له میانی ئهو ئاههنگهى که به بۆنهی ڕۆژی 
حبيب  بو  عبدالله  سهرپهرشتی  به  و  دایک 
ئامادەبوونی  و  لوبنان  دەرەوەی  وەزیری 
پارێزگاری بهیروت و باڵیۆزی سوید له لوبنان.  
بهڕێوەبهری گشتیی  له  ڕێزیان   ، کرد  سازى 
ههرێمی  له  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری 

کوردستان، كلدو  رمزي أوغنا گرت...  

بهڕێوەبهری  ڕۆڵی  پێزانینی  بۆ  ڕێزلێنانهکه 
گشتی ڕۆشنبیری و هونهری سریانی و ئهو 
دەستکهوتانهی بهدرێژایی ماوەی کارکردنی 
بهڕیزیان وەک بهڕێوەبهرای گشتی بهدەستی 
هێناوە، ئهمه جگه له جیاکارى له فێستیڤاڵ 
که   ، کان  هونهرییه  و  ڕۆشنبیری  بۆنه  و 
ڕۆڵێکی بهرچاوییان له گۆڕەپانی ڕۆشنبیری 

سریانییدا بینیوە.
له وتارێکدا که له ئاههنگهکهدا پێشکهشى 
کرد، ئۆگنا سوپاس و پێزانینی خۆم بۆ ئهم 

دەستپێشخهرییه دەردەبڕم که ئیرادەمان بۆ 
پتهوکردنی پهیوەندى نێوان دامهزراوەکانمان 
له کوردستان و عێراق و لوبنان بههێز دەکات.

وەههروەها ئۆگنا جهختی لهوەش کردەوە، 
بهرپرسیارێتییهکی  و  شهرەف  "ئهمه 
به  ئهستۆبهرامبهر  دخاته  گهورەترمان 
کولتوور و زمان و ڕۆشنبیرییه دێرینهکهمان، 
پشتیوانی  به   ٢٠٢٣ ساڵی  هیوایهی  بهو 
گهلهکهمان و پاڵپشتی حکومهتی ههرێم و 
کراوە  جیا  سهرۆکوەزیران  جهنابى  خودى 

بێت".

بۆنهی  به  ئاههنگگێڕان  له  پیرۆزبایی  ئۆگنا 
له  و  کرد  دایکان  ههموو  و  دایک  ڕۆژی 
دەتوانم  تهنیا  ووتى  قسهکانیدا  کۆتایی 
لایهنگری  به  پێشکهش  ڕێزگرتنه  ئهم 
گهورەم، دایکم بکهم، که فێری  به خشینى 
کردم بۆخزمهتی کولتوور و زمان و ڕۆشنبیرییم 

.

رمزى  2023 کلدو  ئادارى  17ى  ڕۆژى ههینى 
أوغنا بهڕێوەبهرى گشتى ڕۆشنبیرى و هونهرى 
کوردستان،  سهردانى  له ههرێمى  سریانى 
له  کرد  ساکو  روفائیل  لویس  کاردینال 
شارى  منصورى  له  پاتریکخانه  باڵهخانهى 

بهغدا. 

دەربارەى  کرا  گفتوگۆ  دیدارەکهیاندا  له  و 
ئهم  نیشاندانى  و  سریانى  ڕۆشنبیرى  ڕۆلى 
له  سهرەکى  بهشێکى  وەکو  ڕۆشنبیرییه 
لهلاى خۆشییهوە  و   . رافیدەیندا  ڕۆشنبیرى 
پێدانى  گرنگى  به  کردەوە  دوپاتى  أوغنا 

ڕۆشنبیرى سریانى
میوانى پاتریکخانهى کلدانییه

بهڕێوەبهرایهتى گشتى ڕۆشنبیرى و هونهرى 
سریانى بۆ ئامادەبوون له گشت ڤیستیڤاڵه 
ڕۆشنبیری و هونهرییهکان و نیشاندانى ئهو 
کاتێک  ههموو  که  راستهقینهیهیهى  وێنه 
سریانییهکان کێشاویانه له دیمهنه ڕۆشنبیرى 

و هونهرییهکاندا .

مهتران  بهڕیز  له  ههریهک  باسه  شایهنى 
باسیلۆس یلدو، یاریدەدەرى پاتریارک، و لیث 
بنیامین لێپرسراوى بهشى شانۆ و سینهما له 
ئامادەى  گشتى  بهڕێوەبهرایهتى 

دیدارەکهبوون .

ههواڵ
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ئهو  جێبهجێکردنى  پێناو  له  دێن  زەحمهتیه 
پلانه .

بهشی  لهلایهن  کتێبهکه  باسه  شایهنی 
ڕاگهیاندنی بهڕێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیری 
وله  ئامادەکراوە،  سریانییهوە  هونهری  و 
)254( لاپهرى قهبارە گهورەدا پێکهاتووە، و 
به  بهڕێوەبهرایهتی  چالاکییهکانی  ههواڵی 
و  عهرەبی  و  کوردی  و  سریانی  زمانهکانی 
بهوێنهی  که  خۆدەگرێت،  له  ئینگلیزى 

ڕەنگاوڕەنگی دەربڕ ڕازاوەتهوە.

بڵاوکراوەکانیدا  زنجیرە  چوارچێوەی  له  و   
)زنجیرەی ڕۆشنبیری سریانی(، بهڕێوەبهرایهتی 
له  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی 
له  بوو  بهردەوام  کوردستان  ههرێمی 
دابینکردنی شتی نوێ و جیاواز بۆ کتێبخانهی 
ڕۆشنبیری، ئهوەبوو ڕۆمانی ) دموع دامیه ( 
ى نووسهرجلال مرقس عبدوكاى  چاپکرد که 
ههڵگری زنجیرەی )٦٢(  له زنجیرەى ڕۆشنبیرى 
سریانى و له )٢٢٨( لاپهڕەى قهبارە مامناوەند 
ڕەخنهی  کتێبێکی  لهگهڵ  پیکهاتووە.  
ئهدەبی بۆ نووسهر و شانۆنامهنووس صباح  
هرمز ، به ناوی        ) فضاءات القراءە فی 
که  سریان(،  لکتاب  عربیه  قصص  و  روایات 
ههڵگری زنجیرەی )٦٣( یه، و له )١٦٨( لاپهڕەى 

مامناوەند پێکدێت.

 ههروەها کۆمهڵه شیعرێک به زمانی عهرەبی 
به  خورانی،  سهمیر  د.  سریانی  شاعیری  بۆ 
ناوی )تلافیف احلام الخریف(، به ١٦٠ لاپهڕەى 
پارچه بچووک که زنجیرەی )٦٤(ی ههڵگرتبوو. 
زمانی  به  شیعرێک  کۆمهڵه  وەههروەها 
سریانی بۆ قهشه قریاقۆس حهنا البرطلي به 
ناوی )عناقيد الكرمه( که له )٢٢٨( وەرەقهی 
قهبارەی مامناوەند و لهگهڵ ڕیزبهندی )٦٥( 

له زنجیرەى ڕۆشنبیرى سریانى پێکدێت.

ههواڵ

 بهڕێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیری و هونهری 
چاپێکی  و  ڕەسهن  بهرگێکی  به  سریانی 
که  بڵاوکردەوە،  نوێی  کتێبێکی  ناوازەدا 
دەستکهوت و ههواڵی بۆنه و چالاکییهکانی 
تێدایه که له ماوەی ساڵی ٢٠٢٢دا ڕێکخستووە.

 له پێشهکی کتێبهکهدا، ئامادەکاران  وتارەی 
لهکاتى  که   دانهوە  اوغنایان  رمزى  كلدو 
گشتی  بهڕێوەبهری  وەک  دەستبهکاربوونی 
پێشکهشی  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری 
کردووە، وتیایدا بهڕێزیان ئاماژە بهوە دەکات 
که " ئهمڕۆ له بهردەم  سهردەمێکى نوێ له 
ڕێپێوانی بهڕێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیری و 

بڵاوکراوە نوێیهکانی بهڕێوەبهرایهتی گشتی 
ڕۆشنبیری و هونهری سریانی

پڕ  هیوادارین   ، دەوستین  سریانی  هونهری 
بێت له کار و چالاکی لهگشت ئاستدا ، و له 
له  پڕ  و  جیاواز   ٢٠٢٢ ساڵی  پلانماندایه 
و  هاوکاری  سایهی  له  بێت،   دەستکهوت 
پاڵپشتی گهلهکهمان، و پاڵپشتی حکومهتی 
سهرۆک  بهخودى   ، کوردستان  ههرێمی 
و  پاڵپشتی  و  بارزانی،  مهسرور  وەزیران 
هاندانی وەزارەتهکهمان، وەزارەتی ڕۆشنبیری 
و لاوان، که ههردەم پاڵپشتیکارمان بووە ، 
سهرەڕای قهیرانی دارایی و دەرئهنجامهکانی، 
وەک  دەستکهوتانه  ئهم  ههموو 
پشتڕاستکردنهوەی ئهو کارە قورس و پڕ له 

ههواڵ
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the hard and painstaking work in order to 
achieve this plan on the ground.”
It is worth noting that the book was 
prepared by the Media Department of the 
General Directorate of Syriac Culture and 
Arts, and it came in 254 large-sized pages, 
including news of the Directorate’s 
activities in the Syriac, Kurdish, Arabic and 
English languages, decorated with a 
bouquet of colorful expressive pictures, 
transporting the reader to the atmosphere 
of these activities, with all their diligence 
and creativity.
Also within its “Syriac Culture” series of 
publications, the General Directorate of 
Syriac Culture and Arts in the Iraqi 
Kurdistan Region has continued to provide 
the cultural library with new and distinctive 
works. It has thus issued novel of author 
and writer Jalal Mark Abdoka, Bloody 
Tears, which carries the sequence number 
(62) and comes in 228 pages of medium 
size. It additionally published a book of 
literary criticism by the author and 
playwright Sabah Hormuz, entitled 
“Spaces of Reading in Arabic Novels and 
Stories by a Syriac Writer,” which carries 
the sequence number (63), and comes in 
168 pages of medium length.
It also issued a collection of poetry in 
Arabic by the Syriac poet Dr. Samir Khorani, 
titled “Autumn Dream Convolutions,” 
coming in 160 sheets of small pieces 
carrying the sequence number (64). 
Finally, a collection of poems in the Syriac 
language by Fr. Quryaqos Hanna al-Bartelli 
was published in a book titled “The Grapes 
of the Vine,” found on 228 pages of 
medium size and coming with the 
sequence number (65) in the series. Saint Isaac the Syrian and Saint Ephrem the Syrian
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The Syriac League in Lebanon honored the 
Director General of Syriac Culture and Arts 
in the Iraqi Kurdistan Region, Kaldo Ramzi 
Oghanna, during the celebration it held on 
the occasion of Mother's Day, under the 
auspices of the Lebanese Foreign Minister 
Abdullah Bou Habib, and in the presence of 
the Governor of Beirut and the Ambassador 
of Sweden to Lebanon, on 20 March 2023.

The honoring came in appreciation of the 
role played by the Director General of Syriac 
Culture and Arts and the achievements 
made throughout his tenure managing the 
General Directorate, in addition to the 
excellence in the accomplished cultural and 
artistic festivals and events, for which his 
administration played a prominent role in 
the Syriac cultural scene.

In Lebanon... Honoring the Director 
General of Syriac Culture and Arts

Oghanna gave great thanks and gratitude 
for this generous gesture that increases our 
determination to strengthen the 
interdependence between our institutions 
in Kurdistan, Iraq and Lebanon. In doing so, 
he stressed that, “This honor bears a greater 
responsibility toward our culture, language, 
and ancient heritage, hoping that 2023 will 
be distinguished by the support of our 
people and the support of the regional 
government, especially the Prime Minister.”

Finally, Oghanna congratulated those 
celebrating Mother’s Day and all mothers, 
and added, at the end of his speech, that, “I 
can only dedicate this tribute to my great 
supporter, my mother, who taught me to 
give in service to our culture, language, and 
heritage.”

NewsNews

With an elegant cover and distinguished 
printing, the General Directorate of Syriac 
Culture and Arts has issued a new book, 
including its achievements and news of 
the events and activities that it organized 
during the year 2022.
In the introduction to the book, the authors 
put the speech given by Kaldo Ramzi 
Oghanna on the occasion of his 
assumption of his duties as Director 
General of Syriac Culture and Arts, in 
which he indicated that, “as we stand 
today on the threshold of a new era in the 
journey of the General Directorate of Syriac 
Culture and Arts, we hope that it will be full 

New Publications of the General 
Directorate of Syriac Culture and Arts

of work and activities on all levels. We put 
in our plans that the year 2022 be 
distinguished and full of achievements, 
and other years will follow that are more 
distinguished and accomplished, thanks 
to the cooperation and support of our 
people, the support of the Kurdistan 
Regional Government, in the person of its 
President, Mr. Masrour Barzani, and the 
support and encouragement of our 
Ministry, the Ministry of Culture and Youth, 
which was and still is supportive of us, 
despite the circumstances of the financial 
crisis and its consequences. All these 
achievements come as confirmation of 
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As part of the activities of the opening 
ceremony of the Iraqi Theater Festival 
in its sixth session, held at al-Mansur 
Theater in the Iraqi capital, Baghdad, 
and in appreciation of the efforts of the 
General Directorate of Syriac Culture 
and Arts in the Iraqi Kurdistan Region in 
supporting Syriac theater, its Director-
General, Kaldo Ramzi Oghanna, was 
honored with the Iraqi Creativity Award, 
on Thursday evening, 16 March 2023, 
and in the presence of the advisor for 
Culture Affairs to the Iraqi Prime 
Minister, Aref al-Sa‘idi.

Iraqi Theater Festival Honors
Syriac Culture

Syriac Cultural Directorate Hosted by the 
Chaldean Catholic Patriarchate

Oghanna confirmed in a speech after 
receiving the honorary trophy that the 
Syriacs are the pioneers in the Iraqi theater, 
dedicating the honor to the soul of Iraqi 
theater’s nun Azaduhi Samuel and to the 
souls of all the Syriac pioneers of Iraqi 
theater.

It is noteworthy that the General 
Directorate of Syriac Culture and Arts in 
the Iraqi Kurdistan Region had received 
an official invitation to attend the activities 
of the Sixth Iraqi Theater Festival, which 
continued until 16 March 2023.

Kaldo Ramzi Oghanna, Director General 
of Syriac Culture and Arts in the Iraqi 
Kurdistan Region, visited the Patriarch 
of the Chaldean Catholic Church, 
Cardinal Louis Raphael Sako, on Friday 
morning, 17 March 2023, at the 
Patriarchal Palace in al-Mansur, 
Baghdad.

During the meeting, they talked about 
the active role of the Syriac culture and 
the importance of highlighting this as 
an essential part of Mesopotamian 
culture.

Oghanna emphasized the keenness of 
the General Directorate of Syriac Culture 
and Arts to represent the Syriac culture 
in all cultural and artistic festivals in a 
way that would highlight the wonderful 
and true picture of the role that the 
Syriacs have always played in the 
cultural and artistic scene.
The meeting was attended by His 
Excellency Archbishop Baselius Yaldo, 
the Patriarchal Assistant, and Laith 
Benjamin, in charge of the Theater and 
Cinema Department at the General 
Directorate.  

NewsNews
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NewsNews

Kaldo Ramzi Oghanna, Director General of 
Syriac Culture and Arts in the Iraqi 
Kurdistan Region, received Dr. Imad 
Jassem, Undersecretary of the Iraqi 
Ministry of Culture, Tourism and 
Antiquities, at the General Directorate 
building on Sunday morning, 12 March 
2023.

During the meeting, they discussed 
avenues of cooperation between the two 
sides and activating the partnership 
between them, especially in the scope of 
cultural activities and events organized by 

Undersecretary of the Iraqi Minister of 
Culture in the Hospitality of the Syriac 

Cultural Directorate

the Iraqi Ministry of Culture, Tourism and 
Antiquities throughout the country.

Dr. Imad Jassim stressed the need to work 
through joint committees to develop an 
officially approved protocol between the 
two sides to develop appropriate plans to 
activate joint activities and events, pointing 
to the active role played by the Syriacs in 
cultural and artistic activities on more 
than one level.

For his part, Oghanna stressed that the 
General Directorate of Syriac Culture and 

Arts continues to activate the Syriac 
cultural role through Syriac artistic and 
cultural events and activities that it 
organizes in the region, pointing to the 
need to activate the Syriac cultural role at 
the level of Iraq as a whole, given the 
importance of the distinguished role that 
the Syriacs have always played, being 
pioneers in several fields.

At the end of the meeting, Oghanna gave 
the Undersecretary of the Ministry of 
Culture the book Achievements of the 
General Directorate of Syriac Culture and 
Arts, 2022, which includes the 
distinguished activities of the Directorate 
during the year 2022, as well as a selection 
of the most prominent publications of the 
General Directorate within the “Syriac 
Culture” series.

The Director General of Syriac Culture and 
Arts then accompanied Dr. Imad Jassim, 
to visit the Administration of the Syriac 
Heritage Museum, belonging to the 
General Directorate, and the visitor toured 
the corridors and halls of the Syriac 
Museum, expressing his great admiration 
for the modern methods adopted in 
providing historical and heritage 
information, as well as his deep 
appreciation for the efforts of all its 
employees.

The Undersecretary of the Iraqi Ministry of 
Culture concluded his visit with a tour of 
the Syriac Cultural Library and was briefed 
on the important references and sources 
on its shelves, as well as the old books 
preserved according to scientific methods, 
appreciating the efforts of its staff.
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In a speech for the occasion, delivered on 
behalf of the District Commissioner of 
Ankawa and the General Directorate of 
Syriac Culture and Arts, Siyawish remarked 
that, “All the events we organize today are 
very important to celebrate our Syriac 
language, but the most important thing is 
that we continue as much as we can to 
speak this language everywhere we are, 
without being ashamed.” The General 
Directorate of Syriac Education pointed to 
the importance of language and land for 
any nation, while Fahmi Sliwa, Director of 
Education for the outskirts of Erbil, 
stressed the importance of the role played 
by the Syriac schools established in the 
region after 1991. The speeches included 
a group of songs and chants presented by 
the students of Ankawa schools.

The morning program for the celebration 
also included a tour for the employees of 
the General Directorate of Syriac Culture 
and Arts, the Directorate of Heritage, the 
Syriac Museum and the Syriac Library to 
the schools of Ankawa district to 
distribute souvenirs decorated with 
Syriac letters to students. The Directorate 
of Syriac Culture and Arts in Dohuk 
distributed souvenirs to students of 
Syriac schools in Dohuk and Alqosh, and 
souvenirs were distributed in schools in 
Kirkuk and Soran / Diana. Preparations 
for the celebration also included 
decorating the streets of Ankawa with 
banners bearing its slogan.

Additionally, at the Gilgamesh hall in the 
Social Academic Center, the General 

Directorate of Syriac Culture and Arts 
organized an evening session within the 
program of the festive day. At its outset, 
Kaldo Ramzi Oghanna, Director General 
of Syriac Culture and Arts in the Iraqi 
Kurdistan Region, delivered a speech in 
which he stressed the authenticity and 
ancientness of our Syriac language, 
which has its roots dating back to three 
thousand years BC and is linked to 
Sumerian and Babylonian-Akkadian, 
citing the saying of Malfono Na‘um Faiq, 
“He who does not know his language 
does not know why he was created.” This 
was followed by the speech of Anu Johar, 
Minister of Transport and 
Communications of the Iraqi Kurdistan 
Regional Government, in which he 
praised the linguistic and cultural 
diversity in Iraqi Kurdistan, praising the 
role of the regional government in 
preserving it through approving the 
Syriac Education Law, and he also 
referred to the cultural openness that 
followed the March 11 agreement, 
paving the way for the establishment of 
cultural clubs and schools and the 
issuance of magazines and newspapers 
in the mother language. Then came the 

speech of Arian Salahuddin, 
Undersecretary of the Minister of Culture 
and Youth, in which he emphasized the 
interest of the regional government, 
especially the ninth cabinet, in the 
person of Prime Minister Masrour 
Barzani in the mother tongues for the 
components of the region.

Oghanna presented an honorary shield 
in the name of the General Directorate of 
Syriac Culture and Arts to the Etuti 
Organization, as an expression of thanks 
and appreciation for its supportive 
initiative.

An exhibition of Syriac calligraphy was 
then inaugurated by the artist Bashar Al-
Baghdedi, followed by a dialogue session 
centered on “the Syriac language 
between the rooting of modernity and 
the modernization of heritage.” The 
session was moderated by Nizar Hanna, 
General Director of Syriac Education, 
and the following took turns speaking: 
Fr. Dr. Behnam Sony, Dr. Kawthar Naguib, 
Head of the Syriac Language Department 
at Salahaddin University, and writer 
Boutros Nabati.

News
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English, 325 pages, eBook 2009.   

A novel loosely based around the murder 
of one of the family of Labaree 
missionaries in 1904 by a Kurd, and the 
lives of Urmia’s American  missionaries. 
Based on correspondence received. 
Available on Archive.org:
https://archive.org/details goodlyfellowship00schaiala. 

2. Heller, Joseph. Catch 22 (a classic 
American novel with an Assyrian hero),  
New York: Simon and Shuster, 2011 [50th 
anniversary edition]. Available from 
Amazon in paperback, kindle and audible 
books.

A leading American novelist of the 20th 
century set this novel in World War II with 
a hero-soldier who is ethnic Assyrian.

3. Varandyan, Emmanuel P. The Well of 
Ararat. Garden City, N.Y.: Doubleday, 
Doran & Co., Inc., 1938, 343 pages. 
Reprinted in 2013 with an introduction by 
Eden Naby. 

Though its central focus is on Armenians 
from the multiethnic village of Iryava, this 
excellent novel about Urmia during World 
War I approaches the Armenian fate with 
an Assyrian component. Available from 
Amazon.

4. Ya’akovi, Orah (O. Jacobi). Urmia in the 
Shadow of the Owl: a 2,624 years journey. 
Israel: 2012, 235 pages.  

Chiefly about Jewish communities in 
Eastern Turkey and Western Azerbaijani 

areas during World War I, this novel 
intermittently follows the fate of two 
Aramaic-speaking friends in Urmia, a 
Jewish  girl and an Assyrian one. Available 
from Amazon.

Part IV. Other works that are 
related & recommended

1. O’Neill, Joseph. Netherland. New York: 
Pantheon Books, 2008.  
 
O’Neill (an attorney) is a prolific novelist 
and memoirist who claims to be half-
Irish, half-Turkish. But, according to his 
memoirs, his mother was born and raised 
in Mersin, Turkey, and belonged to the 
Syrian Catholic Church – hence his 
“Turkishness.” The novel, or at least this 
one, makes no reference to the Middle 
East. The author has other novels too and 
has won prizes. 

2. Halo, Thea. Not Even my Name: From a 
death march in Turkey to a new home in 
America, a young girl's true story of 
genocide and survival. New York: Picador 
USA, 2000, 321 pages, [8] pages of plates.

By an author with an Assyrian father and 
Pontic Greek mother. A memoir/tale 
competently told of, among other things, 
the post-genocide problem of marriage 
of female survivors and overseas laboring 
bachelors, a post-World War I theme that 
effected physical and cultural survival of 
Assyrians in diaspora.

Research News

 The General Directorate of Syriac Culture 
and Arts, in cooperation with the District 
Commissioner of Ankawa, the Directorate 
of Syriac Education, the Directorate of 
Education of the outskirts of Erbil, and 
the Department of Syriac Language at the 
College of Education, Salahaddin 
University, organized a festive day on the 
occasion of International Mother 
Language Day, corresponding to 21 
February 2023.

This festive day included a morning 
activity at the Ankawa Mixed Secondary 
School Hall, in the presence of Rami Nuri 

Ankawa Celebrates Syriac on 
International Mother Language Day

Siyawish, District Commissioner of 
Ankawa, Kaldo Ramzi Oghanna, General 
Director of Syriac Culture and Arts in the 
Iraqi Kurdistan Region, Nizar Hanna, 
Director General of Syriac Education, 
and a number of government and 
administrative officials. The ceremony 
began with a number of pupils from the 
Syriac Mixed Arbaello School singing 
the new song Lishani (My Language), 
which was produced by the General 
Directorate of Syriac Culture and Arts on 
this occasion, as well as written and 
composed by Youssef Aziz.
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War I and carries us to the terrible time in 
1933 when so many Assyrians were 
butchered in the villages around the 
northern Iraqi town of Simele, here 
consciously spelled like the opera by this 
too early deceased author. 

8. Khedroo, Lawrence Glenn. Ashiret 
eternal: an Assyrian odyssey in Iraq. 
[Philadelphia, PA]: Xlibris Corp., c2003, 
470 pages.  

A novel/play set during World War I in the 
Hakkari that is written with a cast of 
characters and dialogue like a play. 
Harvard describes it as Assyrian-Iraq 
fiction. 

9. Kino, Nuri. The Line in the Sand: A 
Political Thriller about the War in Iraq. 
Available from Amazon as softcover and 
Kindle – also in Swedish (2010).

An Assyrian journalist from Sweden 
works the material around the 
contemporary Middle East.

10.  Kochou, Montaha.  Will The Sun Rise 
Again? 2005. Available from Amazon.

This is Baghdad-born Mona Kochou’s 
second novel, the first being Burning 
Desire. The settings are the Middle East 
and the author draws on her own 
knowledge of the expanse and limits of 
love and desire customary in traditional 
Middle Eastern families.

11. Malek-Yonan, Rosie. The Crimson 
Field: A Historical Novel. Verdugo City, 

CA: Pearlida Publishing, 2005, xxii, 543 
pages. Available from Amazon.

A hefty novel based on family memoirs of 
a prominent Urmia extended family 
during their flight to save themselves 
from vicious and avaricious Muslim 
neighbors.

12. McIntosh, D[Dorothy].J.  The Witch of 
Babylon. Toronto: Penguin Canada, 2011, 
399 pages, illustrated. Available from 
Amazon as book and Kindle. 

An erudite adventure novel set in New 
York and the Middle East (2003 Baghdad), 
this work delves into antiquity with its 
magical facets, the vagaries of the world 
of collectors and the looting of ancient 
Nineveh. You don’t have to read cuneiform 
to enjoy this.

13. Mirza, William (1904-1995). The Girl 
from Odda. New York: Vantage Press, 
1976, 108 pages. 

Probably the first novel published by an 
Assyrian (Modesto, 1953) about 
Assyrians. This is a novelette of great 
emotion and yearning based on World 
War I events in Urmia and Baghdad. Odda 
is a spelling adopted for the prosperous 
Assyrian village of Ada. Hard to find but 
worth digitizing.

14. Timmerman, Kenneth R. St. Peter's 
Bones. Cassiopeia Press, 2011, 294 
pages. Available from Amazon.
     
Set in the early Middle Ages in Rome as it 

is sacked by Muslim invaders (Saracens), 
the bones of the “rock – Keepa” on which 
the early Western church is built must be 
hidden away for protection. This takes us 
to a monastery in 21st century Iraq and 
the secrets it has held for centuries that 
are coveted by Muslim radicals. A 
possible Indiana Jones sequel?

Part II. Other fiction related to 
Assyrians or by Assyrians

1. ʻĪsā, Mīšāʾēl Lāʻāzār. Tūnāyē d-Mīšāʾʾēl 
Lāʻ̒āzār ʻ̒Īsā: dūbāqā qa(d)māyā [The 
narratives of Mishael Lazar Isa: volume 
one], El Sobrante, California: Youel A. 
Baaba Library, 1991, 224 pages.

A collection of short-stories and essays 
by the late Assyrian author, Mishael Lazar 
Isa.
In Modern Syriac/Neo-Aramaic (at 
Harvard University Library and other 
locations).

2. Šmūʾēl Bēt-Kulyā d-Gūgtappāh. Sāpar 
d-Qaššīšā ṢṢlībū l-Šmayyā: yan ʻ̒Ēdtā gūbītā 
d-Bābil biyahbaylāh šlāmā ʼillokon: 2 
Paṭṭros 5:13 [The Journey of the Priest 
Ṣlivu to Heaven], Tehran: Maṭbaʻtā d-Siʻtā 
Siprāytā da-ʻLaymē Ātorāyē, 1962, 231 
pages.

From the illustrious Geogtapa family of 
Bet-Kolia, the author (b. 1889) was a 
prolific author and journal article writer 
with many books to his credit. In this 
novel, Priest Ṣlivu meets the Old 
Testament figures like Adam, Noah etc.

3. Sidar, İlhami. Bedirhan: Bir cudî 
söylencesi. Beyoğlu, İstanbul: Aram 
Yayıncılık, 2003, 378 pages.

Assyrian–Kurdish topic published by 
Kurds in Turkish. Sidar (b. 1965) has two 
other novels  (Tehma xweliyê, Jan) in 
Kurdish published in Diyarbakır by Aram.

4. Shimon, Samuel. An Iraqi in Paris: an 
autobiographical novel. Translated from 
Arabic. London: Banipal Books, 2005, 
249 pages (also translated into German 
and Swedish).

From the editor of the periodical Banipal 
(Paris, London) comes this novel that has 
many translations.

5. --------, editor. Baghdad noir. Brooklyn, 
New York: Akashic Books, 2018, , 291 
pages: map; 21 cm.

A short story collection in the “noir” 
category all seemingly written by Iraqis 
of several ethnic origins. Shimun is an 
Assyrian novelist, publisher (of Banipal 
periodical), poet and prolific writer of 
Iraqi origin. Born in 1956, his first book of 
poetry (in Arabic) was published in 1995 
by Gilgamesh Publishing House (Dār 
Jiljāmish).

Part III. Novels primarily about 
others but with Assyrian content

1. Schauffler, Rachel Capen. The Goodly 
Fellowship. New York: Macmillan Co., 
1912 (reprinted by Nebu Press, 2010), 

ResearchResearch
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So you are busy with a demanding job, 
family fun and obligations, and no time to 
nurture your Assyrian cultural knowledge 
except at the occasional New Year’s party, 
food festival, church service or at a 
cultural event like Mesopotamian Night. 
But you read, at least in English or 
whatever is the language of the country 
of the diaspora or the homeland. Below 
are some suggested readings, all fictional, 
some very long and some pretty short. 
The subjects touch on some things you 
already know vaguely.

Just for Fun…

Assyrian history for the non-historian: Enter 
this world stretching into millennia through 

novels as you drop off to sleep…1 

Think of these as easy to digest lessons 
in history, true fictionalized and perhaps 
more hopeful than news headlines. But 
they are fun to read. Some are suitable 
for young adults; some require a more 
mature knowledge of life. These titles are 
ideal for book clubs or family reading and 
discussion – formal or informal.

The following list consists of works of 
fiction, full length books and novelettes, 
bound in one volume with a single author, 
dating from the 20th to 21st century, that 

are either written by Assyrians or relate to 
Assyrians, ancient or modern. Part I is 
English only; Part II are novels by 
Assyrians or others related to Assyrians 
but not in English; and, Part III are novels 
that relate to Assyrians but are primarily 
about other communities in the Middle 
East.

Part I. English language novels 
about Assyrians
 
1. Amiri, Amir. A Bold Awakening. [United 
States]: Outskirts Press, [2015], 396 
pages. 
Available from Amazon.
  
An imaginative adventure story set in 
conflicted Iraq that brings together the 
Assyrian diaspora to crush those who 
persecute Assyrians living on the Nineveh 
Plain and help lead toward a future 
autonomous safe zone. Highly readable.

2. Guild, Nicholas. The Assyrian. (Tiglath 
Ashur Book 1). Available from Amazon as 
hardcover, softcover and Kindle. 
(Translated into Persian and published in 
Tehran in 1995 through the efforts of Dr. 
Wilson Bet-Mansour).

A well-known historical romance set in 
the empire period, and which points to 
the multi-ethnic environment that led to 
Assyrian identity and strength.

3. --------. The Blood Star (Tiglath Ashur 
Book 2). Available from Amazon as 
hardcover and Kindle.

A follow up to The Assyrian. Interesting 
but a little less exciting, though still worth 
the read.

4. David, Joe. The Infidels. 2014. 
(Available from Amazon as paperback).
https://www.amazon.com/Infidels-Joe-
David/dp/1783082003

Set on the Urmia Plain of northwest Iran 
during World War I, this is a more triumphal 
genocide and diaspora story than many. 
A good read.

5. Hanna, Ninos. Life for Legacy. North 
Charleston, South Carolina: CreateSpace 
Independent Publishing Platform, 2016, 
viii, 235 pages. Available from Amazon as 
book and kindle.

A first novel for a young author born in the 
US who captures the struggle of 
disaffectedness and hope for the Assyrian 
people.

6. Hay, David. No Through Road: a story of 
the last Assyrian campaign in Kurdistan: 
the nation which defied theTurkish Empire 
and became Britain's smallest ally of the 
1914-18 war,  Ipswich: Norman Adlard & 
Co., 1966,  217 pages plus map and 
illustrations.

7. Kakovitch, Ivan (1933-2006). Mount 
Semele. Alexandria, VA: Mandrill, c2002, 
360 pages. Available from Amazon. Also 
Persian translation from Tehran (2005).  

Intended as a trilogy, the author begins in 
the mountainous Hakkari during World 

ResearchResearch

Dr. Eden Naby
Assyrian-Iranian cultural historian of 

Central Asia and the Middle East.

1. Please note the article by J. F. Coakley about three other novels in English that relate to Assyrians. “Assyrian Christians 
in English Fiction, 1849-1967.” Journal of Assyrian Academic Studies 23:2 (2009), pp. 18-25.
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However, World War I and the great 
Armenian, Assyrian, and Greek Genocide 
halted his plans.  Instead, he rescued 
approximately 2,000 Assyrians who had 
fled Hakkari in southeast Turkey by 
providing them with a place to live on his 
extensive property in Sireh.  When many 
of the refugees fell ill, Lily, who was only 
14 years old, helped nurse as many as she 
could. Unfortunately, Younan Avraham 
also became ill during this time and 
passed away in 1915. This was an utter 
tragedy for Lily who was very close to her 
father.

Prior to Younan’s passing, he advised Lily 
to educate herself and delay marriage, 
which was unusual advice during that 
time. Following her father’s wishes, Lily 
continued her education at the Fiske 
Seminary, an American Christian 
missionary school for girls in Urmia, which 
her mother had also attended.  Because 
of the war, for a period of time, the students 
of Fiske had to be moved to Tabriz to 
continue their education. Shortly before 
her graduation, an Assyrian physician 
named Hakim (doctor) Benyamin 
Taimoorazy, a graduate of Moscow 
Medical University was sent on a mission 
to his hometown of Chaharbakhsh in 
Urmia and, upon seeing Lily, he decided to 
send word to her mother of his intentions 
of marrying her daughter. Lily’s mother 
accepted the offer on behalf of her 
daughter and asked Hakim Benyamin to 
take her to Russia immediately after her 
graduation to save her from the dangers 
of the war. At the wedding, the famous 
Assyrian general, Agha Petros of Baz was 
the best man along with his brother who 
stood in the place of Lily’s brother, Joseph. 

Agha Petros and his wife, Zarifa Khanum, 
gave the newlyweds a peacock as a 
wedding gift.

Soon after the wedding, Hakim Benyamin 
took Lily to Tbilisi, Georgia, where he had 
built a life with his siblings. While in 
Georgia, Lily Taimoorazy earned a 2-year 
college degree and also taught the 
Assyrian language to elementary level 
students. The Assyrian physician and 
nationalist, Dr. Freydoon Bet-Abraham 
“Atouraya” who was one of Dr. Taimoorazy’s 
nephews, frequently visited the 
Taimoorazy’s family home, where they 
would often have a lively discussion about 
the fate of Assyria. His Bible, which is now 
in the possession of his great-niece in 
New York, still bears notes and insight 
that both he and Lily had written on the 
pages of the Old Testament.

While in Tbilisi, the Taimoorazy couple 
had four children; two daughters and two 
sons. Unfortunately, their eldest, a 
daughter, lost her life as an infant. In 1937, 
Hakim Benyamin was sent into exile in 
Iran along with his three children, Ophelia, 
Tamraz and Sardanapal, while Lily was 
arrested and sent to a Gulag. One year 
later, upon her release, she too was sent 
back to her birthplace in Iran. By then, 
Hakim Benyamin had started a successful 
medical practice in Urmia. Although he 
suffered from epilepsy for most of his life, 
in the latter years, he also developed a 
heart condition. At the time of his passing 
in 1954, church bells were ordered to be 
rung throughout the village of 
Chahrbakhsh, in honor of an Assyrian 
doctor who had cared for and saved 
countless lives in Urmia. His legacy 

continues through his grandson, Dr. 
Benjamin Taimoorazy who followed in his 
grandfather’s footsteps. Dr. Taimoorazy 
currently practices medicine in both 
Illinois and California. He is one of the top 
seven doctors in pain management in the 
United States today, and is also an author 
and an inventor.

After the death of her husband, Rabita Lily 
continued her education. In 1957, the 
Asian Free University granted her an 
honorary PhD for her work on ancient 
Iranian relics and monuments.  In addition 
to her academic pursuits, Mrs. Taimoorazy 
also used her talents to assist the Assyrian 
community culturally and academically. 
She founded and choreographed the 
Shamiram Folkloric Dance Group in 1957. 
This Dance Group appeared on Iranian 
and European television channels, 
performed throughout the globe and won 
the patronage of the Iranian Ministry of 
Fine Arts. Additionally, the group 
performed at two elaborate celebrations 
in Iran: the 1967 coronation of Shah 
Mohammad Reza Pahlavi, and the 1971 
commemoration of the 2,500-year-old 
anniversary of the Persian Empire. 
Because of her efforts, Taimoorazy is 
often called the “Mother of Assyrian Folk 
Dance.” Philimon Darmo, a famous Radio 
personality in Sydney, Australia, gave her 
the title, “Queen of the Assyrian Heritage 
in the 20th Century”. 

Rabita Lily introduced Assyrian dances to 
many in America and in Europe. In 1962, 
she traveled to Italy, where her group 
performed for the country’s president in 
Rome, as well as in the famous opera 
house of LaScala in Milan. Unfortunately, 

this group dissolved in 1980, when the 
Islamic Republic of Iran forbade dancing 
throughout the country. Rabita Lily also 
assisted the Assyrian community by 
raising approximately $2,000 for a new 
Assyrian school in Tehran called 
“Shushan.” She wrote poetry and children’s 
stories in the Assyrian language, and also 
translated many Russian books into the 
Assyrian language. She has multiple 
notebooks she has left behind which bear 
her memories of the First World War. 

Throughout her life, Rabita Lily was no 
stranger to tragedy, from losing her 
beloved father in 1915 to having her 
mother, youngest brother and two of her 
aunts slaughtered by the Turks and the 
Kurds in Iran, and losing her husband at a 
young age. But most painful of all was the 
sudden death of her youngest son, 
Sardanapal, in 1980, which left her utterly 
devastated. Despite all of this trauma in 
her life, she continued her mission for 
Assyria. Rabita Lily Taimoorazy passed 
away in Tehran in 1992 but her legacy 
continues to this day. The Taimoorazy’s 
granddaughter, Juliana Taimoorazy, was 
nominated for the 2021 and 2022 Nobel 
Peace Prize for founding and overseeing 
the Iraqi Christian Relief Council, an 
organization that provides support to 
Christian refugees in the Middle East. She 
is the first Assyrian woman to be 
nominated for a Nobel Peace Prize.

In her autobiography, Rabita Lily gave an 
important message to the next generation. 
She said: “To the children I say this; if you 
stop thinking your private thoughts in the 
Assyrian language, then you can be sure 
you have lost your identity.”
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Lily Avraham was born in Urmia, Iran, to 
Younan Avraham of Sireh and Mariam 
Givargis of Anhar, in May of 1900.  Her 
father, an educated and a progressive 
Assyrian traveled to the United States in 
1902 to attend a theological seminary 
and, as a result, obtained US citizenship.  
After graduating from the seminary in 
1906, he returned to Urmia and co-
founded the prestigious secular 
newspaper Kokhva (= “the Star”), along 
with Rabi Yokhannan Moshie, also serving 
as the magazines treasurer.

Upon his return to Iran, and seeing the 
difficult living conditions in Urmia, Mr. 
Avraham decided to immigrate to the 
United States with his family. He sent his 
son, Joseph and his sister, who was nurse, 
to America with the hopes that he and the 
rest of the family would soon follow. 

A Warrioress for Assyria 

Despite all the Trauma, Lily Taimoorazy continued her mission for Assyria!
 

By Juliana Taimoorazy
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monastery at Kurkhē – unless the church 
of St. George at ‘Umrā-Khtāyā, just over a 
kilometre to the northeast of both Kurkhē 
and Līzan, can be considered to have 
been the church of such a monastery. 
Another option would be the village of 
Chambā d-Kurkhē in Upper Ṭyārē, which 
also did not have a church, but the closest 
village to it, Bē-Mariggo, did have one 
dedicated to St. Azad, locally known as 
Bē-Mār-Āzad (i.e., the house of St. Azad), 
a saint also known to have been 
associated with Kurkhē.39 Interestingly, 
Fr. Fiey suggests that Azad may be an 
abbreviated doublet of Bokhtyazd. This, 
however, is unlikely since they are often 
paired together in ecclesiastical literature, 
with the former described as the disciple 
of the latter.40

Furthermore, another place in Zawzān 
mentioned in the Vita of Rabbān Joseph 
Busnāyā is Māryos, also appearing as 
Marānos in later copies of the text. This 
can be none other than the village of 
Māronis (Kavaklı), known in Kurdish as 
Marūnis or Marinüs, near the western 
boundary of modern-day Hakkâri 
province. As we learn from the Vita, this 
village was the home of the monk Rabbān 
Komā, who was set upon by the Dasnāyā 
Kurd Kāmil, in revenge for his brother who 
had been killed there.41 In the Church of 
the East’s liturgical calendar, we find the 
name of another monk from this village, 
Rabbān Yaldā Mārosnāyā, of whom we 
know nothing else about.42 By the 
nineteenth century, however, Māronis had 

become a Kurdish Muslim village, but 
locals still point out a spot they call cihê 
dêrê (i.e., the place of the church), where 
the church used to be. In sum, according 
to the clues provided by Rabbān Joseph’s 
Vita, the tenth-century Assyrian 
perception of Zawzān and its territory 
was that it covered the northern and 
western parts of today’s Hakkâri province, 
encompassing the Great Zab valley and 
its tributaries from Kurkhē in the south up 
to Julāmerk in the north and from Māronis 
in the west to the mountains bordering 
the Gāwar Plain in the east. Indeed, this 
remote area must have been the part of 
Zawzān populated by an Assyrian, rather 
than an Armenian majority, which is 
probably why their accounts of the 
region’s boundaries do not go much 
further than the district of Nordūz. 
Incidentally, much of this “Assyrian” part 
of Zawzān is occupied by the districts of 
Upper and Lower Ṭyārē, the name of 
which can be semantically related to that 
of the former. This is because, in Syriac, a 
ṭyārā refers to an enclosure, herd, flock, 
encampment for flocks, stall or pen for 
livestock, pastoral village, sheepfold or 
barn (also metaphorically to a church, 
convent or community of monks!). It is 
thus conceivable that Zawzān, the land of 
summer pastures in the mountains, could 
be the equivalent of Ṭyārē, the land of 
pastoral villages and encampments for 
flocks. Significantly, Rabbān Joseph’s 
Vita is one of the texts that provide 
evidence of a significant Christian 
Assyrian presence in the Hakkâri 

highlands prior to the Mongol and Turkic 
invasions of the thirteenth to fifteenth 
centuries.43 At any rate, we notice that 
Zawzān was not considered a diocese of 
the Church of the East and did not have 
its own bishop. However, since it almost 
exclusively bordered Dāsan to the south, 
and since these regions were evangelised 
together by St. Mārī’s disciple St. Ṭomīs, 
its Christian Assyrian communities must 
have been under its episcopal jurisdiction. 
Additionally, we observe in the Acts of St. 
Mārī, that he sent St. Ṭomīs on his mission 
from “the land of Erbil,” the centre of what 
later became the metropolitan 
archdiocese of Adiabene, of which Dāsan 
was a suffragan diocese.44

(Continued in the next issue)
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villages such as Kpar-Qūrē and Kpar-
Sāmkhā, which is literally the construct 
state of the Syriac noun meaning “a 
hamlet,” was only used as a way to 
indicate that these were just tiny villages, 
rather than actually being part of their 
names.26

Delineating Zozān/Zāwzan
ܙܢܵ) (ܙܵܘܙܲ�ܢ، ܙܘ�

Another region mentioned in the text of 
Rabbān Joseph Busnāyā’s Vita is that of 
Zāwzan, also vocalised as Zāwzān or 
Zozān. This name appears as that of one 
of the regions evangelised, along with 
Dāsan and Gāwar, by St. Ṭomīs, a disciple 
of St. Mārī in the second Christian century, 
according to the text of the latter saint’s 
Vita which, presumably was written in the 
sixth century, before the coming of 
Islam.27 In Armenian sources, this 
toponym appears as either Zāvazān or 
Zozān and, in Arabic texts, it is vocalised 
either as Zawzān or Zūzān. Moreover, this 
word exists in various dialects of Eastern 
Armenian, Kurmanji Kurdish and Assyrian 
Aramaic, and relates to summer pastures 
in the mountains. Hence, this would 
provide the image of the region as a 
rugged, mountainous area that is lush in 
the summer, supporting the grazing of 
domesticated animals. Armenian sources 
identify Zāvazān with the region of 
Andzevatsik, corresponding to the area 
known by Assyrians as Nūdiz, and by 
Kurds as Nordūz, between the Shatākh 
(Çatak) and Khoshāb (Güzelsu) valleys. 

Between the fourth and eighth centuries, 
this area comprised an Armenian 
principality ruled by the Andzevatsi 
family.28 Later, however, it was 
incorporated as the eleventh gavar 
(canton) of the Armenian kingdom of 
Vaspurakan, the capital of which was at 
Van. Significantly, Andzevatsik was one 
of the nine main principalities of Greater 
Armenia, which prevented the Sasanians 
from advancing their borders and those 
of their vassals Iberia and Albania 
(present-day Georgia and Azerbaijan) 
further into the interior of Armenia, after 
the Armenian kingdom was partitioned 
between the Sasanian and Roman 
empires in 387. According to Armenian 
geographers, there were three fortified 
cities in this region: Ālamān/Olamān 
(Atabinen), Mihrāvān / Marwānān 
(Topyıldız) and Akhzī/Akhsīn (Oğuldamı).29 
Also in the region was a significant 
monastery of the Virgin Mary (Hogeats 
Vank), which was the residence of the 
local bishop since the mid-fifth century, 
and its capital was at the fortress of 
Kangavār (Örmeli), later moved to the 
village of Qasrik (Kırkgeçit).30 Between 
the fourth and tenth centuries, this area 
supplied a number of prominent Armenian 
clergy and noblemen, and continued to 
have an Armenian population until 1915.

According to Arab geographer and 
chronicler Ibn Ḥawqal (died c. 978), who 
was a contemporary of Rabbān Joseph, 
Zūzān was a part of Outer Armenia, along 
with Ahlat, Pergri (Muradiye), Erciş and 

Vastan. The master of Zūzān was thus al-
Dayrānī, probably Derenik, the Armenian 
king of Vaspurakan. He does not mention 
any trace of a Kurdish presence in that 
region, where Christians made up a great 
part of the local population.31 Writing 
around the same time, al-Maqdisī (945-
991) instead regarded Zūzān as a nāḥḥiyah 
(sub-district) of Jazīrat Ibn ‘Umar (modern-
day Cizre).32 Another Islamic geographer, 
Yāqūt al-Ḥamawī (1179-1229), writes in 
the Mu‘jam al-Buldān (Dictionary of 
Countries) that Zūzān is a region located 
in the centre of the Armenian mountains 
between Ahlat, Azerbaijan, Diyarbakır and 
Mosul. According to him, its inhabitants 
were Armenians, but there were also some 
groups of Kurds there.33 In the same 
period, Arab historian Ibn al-Athīr (1160-
1233) wrote that Zūzān was a vast region 
located on the eastern border of the Tigris 
River in the region of Jazīrat Ibn ‘Umar, 
starting at a distance two days from 
Mosul, extending to the boundaries of 
Ahlat and, on the Azerbaijan side, 
extending to the district of Salamas. 
According to him, there were several 
fortresses there held by the Bashnawīyah 
and Bukhtīyah Kurds.34 This would, 
therefore, extend the boundaries of Zūzān 
much further than the Armenian 
principality of Andzevatsik, stretching 
from the banks of the Tigris in the west to 
the Salamas Plain in the east, in the 
mountains between Lake Van and Mosul 
– corresponding roughly to the early-
modern Kurdish emirates of Hakkâri and 
Bohtan.

Here, the Vita of Rabbān Joseph Busnāyā 
adds a number of important details 
regarding the geography and demography 
of Syriac Zawzān, which are not provided 
by Armenian or Arabic Islamic sources. 
For instance, a major character in the 
narrative is Rabbān Moses who, until his 
death in 947, served as the abbot of Bēth-
Ṣayyārē Monastery, and contributed to its 
rehabilitation along with his master 
Rabbān Bar-Yaldā. Originally, he had been 
a monk at the Rabbān Bokhtyazd (also 
vocalised “Bukhtīzād”) Monastery in 
Zawzān, but he was recruited by Rabbān 
Bar-Yaldā when the latter took refuge 
there for a brief period. Furthermore, 
according to the text of Rabbān Joseph’s 
Vita, Rabbān Moses was from the village 
of Golmard (vocalised in later copies as 
Gūlmard), also in Zawzān.35 Indeed, this 
is an earlier witness to the toponym 
Jūlmar – metathesized to Gūrmal and 
Jūrmal, which is what Hakkâri Assyrians, 
in their vernacular dialects, called the 
town of Julāmerk (the present-day 
provincial centre of Hakkâri).36 On the 
other hand, a Church of the East 
calendrical text describes him as being 
Ṭālnāyā, i.e., from the Ṭāl valley.37 As for 
the location of the Rabbān Bokhtyazd 
Monastery, scholars such as Fr. Fiey and 
Wilmshurst have tended to search for it 
somewhere near the village of Kurkhē 
(Kurdish: Kulkān) in the Lower Ṭyārē 
district, 500 metres to the northwest of 
Līzan (Köprülü).38 This is plausible, 
however, there are no local traditions 
related to such a saint and no church or 
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passes the (Great) Zab River.”16 This 
would thus indicate that the Dāsan area 
extended across the Zab to the Assyrian 
tribal regions of Tḥūmā, Bāz and Jīlū, 
which are described in medieval texts, 
such as that of St. Zay‘ā, as being located 
in “Upper Dāsan.”17 Adjacent to Dāsan 
was the area known as Bēth-Ṭūrē (i.e., 
between the mountains). Fr. Fiey identifies 
this as the Gahrā Mountains and the 
valleys of Naḥlā and Ṭalānā, which were 
transferred from the diocese of Margā to 
that of Dāsan in the eighth century.18 

According to the text of Rabbān Joseph’s 
Vita, as mentioned previously, at least 
four of the monks at the Bēth-Ṣayyārē 
Monastery during that time were Dasnāyē. 
Furthermore, in the Vita we find the 
mention of a village named “Halmūn, 
which is in the rustāqā (district) of Ays” 
(other recensions of the text have it as 
Harmon d-Iyās).19 If Ays / Iyās can be 
positively identified as the modern 
Assyrian village of Hayyis in Berwārī-
Bālā, 26 km to the southeast of Halmūn, 
as per Fr. Chūlāgh, then this would locate 
it within the region of Dāsan, indicating 
that it could have stretched as far west as 
the Khābūr River.20 On the other hand, 
according to biographical notes regarding 
the seventh century bishop and theologian 
Mār Sāhdonā (Martyrius) of Halmūn, the 
village, at that time, was dependent on 
the diocese of Bēth-Nūhadrā, indicating 
its northernmost extent.21 Finally, it would 
seem that, at this time, the inhabitants of 
Dāsan consisted not only of Christian 

Assyrians, but also Muslim Kurds. As 
such, we find the narrative of Kāmil (or 
Kēmil) – “a Kartwāyā man, from those 
that are called Dasnāyē,” who was a 
murderer and thief that had killed many 
people mercilessly.22 However, the 
reason he is identified as a Dasnāyā is 
probably because he was a Kurd from 
Dāsan that was living outside of the area, 
in a district called ‘Ayn-Bibil, which we 
will discuss further below. After Rabbān 
Joseph’s death in 979, we learn that 
Dāsan was destroyed by the evil Kartwāyē 
(Kurds) who lived there, those called 
Hakkarāyē (Hakkarians), who killed 5,000 
of its inhabitants (presumably all 
Christian Assyrians) and scattered the 
survivors. As mentioned above, the 
author of the Vita adds that this, as well 
as the rebuilding of Dāsan, had already 
been predicted by Rabbān Joseph prior 
to his death.

Locating ‘Ayn-Bibil (ܠ (ܥܹܝܢ ܒܸܒܸ̇

One rustāqā (ܐܩܵܬܵܣܘܲܪ, i.e., district) 
mentioned in the Vita of Rabbān Joseph 
Busnāyā which is quite elusive is that of 
‘Ayn-Bibil, also written as ‘Ayn-Bāvil in the 
latest manuscript copy of the text. It 
would have to be close enough to Bēth-
Ṣayyārē Monastery for people to be able 
to travel there on foot with their sick, but 
also geographically separate enough to 
constitute being considered its own 
district. Furthermore, the text mentions 
the names of two villages in this district 

from which people came to the monastery 
seeking healing. One of these is Kpar-
Sāmkhā and the other is Kpar-Qūrē, which 
was the home of the previously mentioned 
Dasnāyā Kurd Kāmil, who attempted to 
murder the unsuspecting monk Rabbān 
Komā, just because he was from the 
same village as some people who had 
murdered his own brother.23 Without 
providing any explanation, Fr. Chūlāgh 
explains that ‘Ayn-Bibil is ‘Ayn-Bilbil, to 
the northeast of ‘Amādīyah and he 
subsequently guessed that Kpar-Qūrē 
might be the modern Assyrian village of 
Qāro (in the Nērwā district).24 However, 
nowhere on any map is there any mention 
of a place named ‘Ayn-Bilbil or Kānī-Bilbil 
(Kānī being the Kurdish equivalent of 
Syriac ‘Aynā, which means a spring or 
water source). Furthermore, I would tend 
to believe that, since Kāmil is identified 
as a Dasnāyā, this district would have 
been located outside of Dāsan and may 
have been dependent, rather, on the 
diocese of Bēth-Nūhadrā.

Instead, I would rather posit that ‘Ayn-
Bibil/Bāvil is the modern Assyrian village 
of Kānī-Balāv, about 9 km northwest of 
Bēth-Ṣayyārē. Not only do the names 
appear somewhat similar, but they also 
have similar etymologies. Whereas the 
second part of the Syriac name ‘Ayn-Bibil 
might originate from Būvlā (ܠܵܒ̣ܘܲܒ), 
meaning an ibex, mountain goat, wild bull 
or buffalo, it most probably comes instead 
from Bāvlā (ܵܠܵܒ̣ܒ), meaning din, tumult, 
uproar, noise, disturbance or agitation, 

but also disorder, absence of order, stir, 
up-stir, unrest, chaos, upheaval, jumble, 
storm or disorganisation. On the other 
hand, whereas the second part of the 
Kurdish name Kānī-Balāv might originate 
from Balav, meaning waterside laundry, 
bathing or washing, it most probably 
comes instead from Belav, meaning 
scattered, dispersed, dissipated, 
disseminated, widespread, spread out, 
out of order, stirred up, distributed or 
generous, but also unrest, disorganisation, 
great storm, jumble, upheaval or chaos. 
Hence, the place name, whether in Syriac 
or in Kurdish, may refer to a wild natural 
spring that provides so much water that it 
is disorderly, stirred up, chaotic, stormy, 
restless or tumultuous.

Moreover, evidence from a late eighteenth 
century manuscript colophon 
demonstrates that Kānī-Balāv was 
considered as belonging to a separate 
district altogether to both Ṣapnā and 
Berwārī-Bālā. This district, named 
Shūkho, was based around a fortress of 
the same name, located less than 2 km 
southwest of Kānī-Balāv.25 Additionally, 
the toponym Kpar-Qūrē, or rather Qūrē, 
may be seen to have survived in the name 
of one of at least three modern-day 
villages to the northwest of Kānī-Balāv – 
Kurkā, 5.5 km away; Cham-Kurk, 20 km 
away; and Kurk, 27.5 km away. Most 
probably, however, the place mentioned in 
the text of the Vita is that closest out of 
the three. Furthermore, it is likely that the 
Kpar- preformative in the names of 
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morphed into Gallīyā d-Nē(h)rā d-Aywē 
(i.e., cloud river pass), which sounds 
similar to the original, but has a very 
different meaning.5

Bēth-Murdnī (ܲܒܹܝܬ̣ ܡܘܲܪܕܢܝ)

As mentioned above, the text of the Vita 
largely deals with the Bēth-Ṣayyārē 
Monastery, which is located in the valley 
of the Ṣapnā River, south of Dāsan, north 
of Bēth-Nūhadrā and west of Margā. The 
nearest major village to the monastery 
was Bēth-Murdnī which, at the time, was 
inhabited by Christian Assyrians. It is now 
the Kurdish Muslim village of Bāmarnē. 
This village is first mentioned in the Vita 
of St. Za‘yā (309-431) as Murdnī. In this 
particular text, the saint and his disciple 
visit the village soon after the year 400 
and find it to be the residence of Bishop 
Mār Shamlī who had been his teacher 
back in Palestine.6 If such an account is 
to be believed, then Bēth-Murdnī would 
have been a Christian village for at least 
five centuries prior to Rabbān Joseph 
Busnāyā’s arrival at Bēth-Ṣayyārē and, as 
mentioned above, at least two of the 
monks there during that time were 
Murdnāyē. In the text of the latter’s Vita, 
therefore, we find that the faithful of Bēth-
Murdnī would bring their sick to him to be 
cured, including a local master-builder 
named Glolā (ܘܠܓ�  i.e., “round”), who ,ܠܵ
had become paralysed.7 This episode is 
followed by that of a “famous and great 
man” in Bēth-Murdnī named Abbulqā (or 

Abū Laqā?) who was from the Harzdāyē, 
and whose wife brought their fever 
stricken son to the saint to be healed.8 
According to Fr. Chūlāgh, the Harzdāyē 
were Kurds from the nearby village of Āriz 
(or Hāriz). If this is correct, then this 
would imply that Kurds had already 
moved to Bāmarnē and were living with 
the local Christian Assyrians as early as 
the mid-tenth century. Moreover, if 
Abbulqā was Kurdish and a Muslim, then 
the fact that his wife brought their son to 
the monastery to be healed can imply one 
of two things; either she was originally a 
Christian Assyrian herself, or she 
practised a form of religious syncretism, 
whereby Muslims would bring their sick 
to be healed by Christian holy men, 
indicating a high degree of co-existence.

Mosul and its Christians

The way in which the city of Mosul and its 
inhabitants are portrayed in Rabbān 
Joseph Busnāyā’s Vita is quite interesting. 
In at least three instances in the text, we 
find people from Mosul travelling about 
85 km north to Bēth-Ṣayyārē Monastery 
to be cured of their various illnesses by 
the saintly Rabbān Joseph. In all of these 
cases, the sick person is a Christian 
adhering to the Church of the East. In 
order, their names are the priest Marqos 
of St. Pithyon church on the Tigris, the 
deacon ‘Īsā who served the sons of Elijah 
(probably meaning the monks of St. Elijah 
of Ḥīrthā Monastery), and two famous 

scribes named Abū Zakrī and ‘Abd al-
Masīḥ, the sons of Ka‘b.9 What is striking 
here is the amount of Arabic personal 
names, in fact four out of five people, 
indicating that the Christian population of 
Mosul had already been highly Arabised, 
either because of direct rule in a confined 
urban space by a powerful Arab majority, 
or through admixture with Arab Christians 
who had immigrated to the city after it 
was founded in 641. Additionally, we 
learn that Rabbān John Bar-Khaldūn, who 
was originally from Mosul, was 
commissioned by his master to reply to 
his letters in Syriac; however, he found 
this extremely difficult, since he was 
more proficient in Arabic.10 Moreover, 
considering that Rabbān Joseph Busnāyā 
spent the final 40 years of his life at Bēth-
Ṣayyārē, between 939 and 979, we can 
thus observe that the Christians of Mosul 
had already been thoroughly Arabised 
within three centuries of the city’s 
founding. Later on, in the seventh chapter 
of the Vita, in a section relating to the life 
and miracles of Rabbān Īsho‘ of Minyānish, 
we notice his prophecy regarding the 
ruler of Mosul, who he names Abū Tha‘lab. 
The monk rebukes him for having dared 
to tax ascetics, and predicts a quick, 
merciless punishment for him.11 Indeed, 
this ruler is the same as the 
abovementioned Hamdanid Abū Taghlib 
(r. 967-979) and, for some unknown 
reason, he called here by the same name 
later used by Ibn Khaldūn (1332-1406) in 
his historical writings concerning this 
period. From this, however, we can 

significantly observe that the Hamdanids’ 
Mosul-based rule extended north at least 
to the Ṣapnā valley, where the Bēth-
Ṣayyārē Monastery was located.

Defining Dāsan (ܢ (ܕܵܣܲ�

Another district which features 
prominently in the text of Rabbān Joseph 
Busnāyā’s Vita is that of Dāsan, which 
comprised a suffragan diocese of the 
ecclesiastical province of Adiabene and 
Assyria between the years 410 and 1282. 
According to Fr. Fiey, this area lay to the 
north of Margā and encompassed the 
Berwārī-Bālā district to the southwest of 
Ashīthā, comprising all of the country 
enclosed by the loop of the Great Zab 
River.12 Fr. Chūlāgh, on the other hand, 
only notes that it lies to the northeast of 
‘Amādīyah.13 In the Vita, however, we read 
of the monk Avūn, who used to travel 
from Bēth-Ṣayyārē to Dāsan quite 
frequently and easily, implying that the 
Ṣapnā valley was actually not a part of 
that region; it may instead have been 
dependent on Bēth-Nūhadrā.14 The 
different recensions of the text, though, 
differ on one particular detail. The oldest 
manuscript, kept at the Vatican, quotes 
the monk as saying, “On the way, I go 
forward to the banks of the river Zab, that 
great one.”15 On the other hand, the 
newest copy of the text at the Chaldean 
Catholic Patriarchate in Baghdad only 
reads, “On the way, I go forward to the 
banks of the great river,” and Fr. Chūlāgh’s 
Arabic translation just reads, “My way 
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Perhaps we are not exaggerating if we say that the difficulties facing Banipal magazine 
during its new journey after its re-issuance have turned into a stimulus which fuels a 
spirit of effort and challenge among its supervisors and employees, as well as its writers. 
Rather, these obstacles have transformed into a motivation that encourages them to 
strive even harder for your magazine to continue its journey, paving the way before it and 
trying, as much as possible, to overcome all obstacles and obstructions, so that Banipal 
would return to publication. Moreover, if its issues had been obscured for a brief period, 
its sun will no longer set.

This new issue bears the sequence number 48 and is full of topics, research and studies 
that correspond to almost all fields. It thus contains literature and arts, heritage and 
history, and special dossiers, in addition to news that puts readers in the know regarding 
the work of the General Directorate of Syriac Culture and Arts, informing them of its most 
prominent activities and events. 

The four different language sections of the magazine are thus full of various topics. 
In the Syriac section, the topics vary between articles and poems, in addition to a 
conversational interview with the young writer Yousip Audesho, and other items.

Among what you will read in the Arabic section is a study on the efforts exerted by 
Prof. Dr. Amer Abdullah Al-Jumaili in order to write a Syriac geographical dictionary of 
countries, and another on melodies in the Syriac rite by Fr. Duraid Barbar, as well as a 
literary study on the concept of the body in the verses of poet Zuhair Borda by Boutros 
Nabati, as well as other things.

The Kurdish section presents a special dossier on women on the occasion of their 
International Day, as well as other articles on some of our people’s pioneers, as Tariq 
Karizi writes about Raphael Batti, while Khalil Abdullah writes about Francis Daoud. 
Similarly, the English section is full of research and important topics, as Dr.  Nicholas Al-
Jeloo continues to shed light on Rabban Joseph Busnaya, and so on.

Finally, we promise you that your Banipal magazine will continue its creative journey with 
your help and support, and the backing of all the creators and writers who provide it with 
everything new, useful and distinguished.

Preamble 
Geography, Demographics, and the Value of 

Medieval Syriac Historical Texts: A Case Study 
of the Vita of Rabbān Joseph Busnāyā (II)

Nicholas Al-Jeloo

The Geographical Area Covered 
by the Text

The area covered by the Vita of Rabbān 
Joseph Busnāyā is quite specific. While 
some references are made to places 
further afield, most of the characters in 
the narrative hail from, and most of the 
events transpire in, the same overall 
region. In general, this is bounded on the 
west by the Khābūr River (ḤḤāvorā in the 
text),1 in the north by the mountains of 
Zawzān, to the east by the Greater Zab 
River (Zāvā in the text), and to the south 
by the Tigris River and the two cities of 
Mosul and Balad. The later, however, 
seems to have been significant to the 
monastery, as we observe that, on two 
occasions, monks were specifically sent 
there on business.2 The districts more 

frequently mentioned in the text, 
therefore, are Bēth-Nūhadrā, Margā, 
Dāsan and Zawzān. Sometimes 
geographical names are just named in 
passing while, at others, some very 
interesting details are given. Margā, for 
instance, is only mentioned as the region 
of origin for certain monks, as well as the 
location of a mountain where a particular 
solitary named Rabbān Benjamin lived.3  
On the other hand, a valley to the east of 
Rabbān Hormīzd Monastery, leading to 
its vineyards, is named specifically in the 
text as Nērwā d-Daywē (i.e., the ravine of 
demons).4 According to Fr. Chūlāgh, this 
name has survived among the local 
people of Alqosh, whereby the name has 
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